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Felsefesî Risâleler

TAKDİM

İnsanlık tarihi, akıl ve düşünce sahibi bir varlık olan insanın kurduğu 
medeniyetleri, medeniyetler arasındaki ilişkileri anlatır. İnsan, zihnî faali-
yetlerde bulunma kabiliyetiyle bilim sanat ve kültür değerleri üretir, üret-
tiği kültür ve düşünce ile de tarihin akışına yön verir.

Medeniyetler, kültürler, dinler, ideolojiler, etnik ve mezhebî anlayışlar 
arasındaki ilişkiler kimi zaman çatışma ve ayrışmalara, kimi zaman da uz-
laşma ve iş birliklerine zemin hazırlamıştır.

İnsanların, toplumların ve devletlerin gücü, ürettikleri kültür ve mede-
niyet değerlerinin varlığıyla ölçülmüştür. İnsanoğlu olarak daha aydınlık 
bir gelecek inşa edebilmemiz, insanlığın ortak değeri, ortak mirası ve ortak 
kazanımı olan kültür ve medeniyet değerlerini geliştirebilmemizle müm-
kündür.

Bizler, Selçuklu’dan Osmanlı’ya ve Cumhuriyet’e kadar büyük devletler 
kuran bir milletiz. Bu büyük devlet geleneğinin arkasında büyük bir me-
deniyet ve kültür tasavvuru yatmaktadır.

İlk insandan günümüze kadar gökkubbe altında gelişen her değer, haki-
katin farklı bir tezahürü olarak bizim için muteber olmuştur. İslam ve  Türk 
tarihinden süzülüp gelen kültürel birikim bizim için büyük bir zenginlik 
kaynağıdır. Bilgiye, hikmete, irfana dayanan medeniyet değerlerimiz tarih 
boyunca sevgiyi, hoşgörüyü, adaleti, kardeşlik ve dayanışmayı ön planda 
tutmuştur.

Gelecek nesillere karşı en büyük sorumluluğumuz, insan ve âlem tasav-
vurumuzun temel bileşenlerini oluşturan bu eşsiz mirasın etkin bir şekilde 
aktarılmasını sağlamaktır. Bugünkü ve yarınki nesillerimizin gelişimi, geç-
mişimizden devraldığımız büyük kültür ve medeniyet mirasının daha iyi 
idrak edilmesine ve sahiplenilmesine bağlıdır.



Felsefeden tababete, astronomiden matematiğe kadar her alanda, Me-
dine’de, Kahire’de,  Şam’da,    Bağdat’ta, Buhara’da, Semerkant’ta,         Horasan’da, 
Konya’da, Bursa’da, İstanbul’da ve coğrafyamızın her köşesinde üretilen de-
ğerler, bugün tüm insanlığın ortak mirası hâline gelmiştir. Bu büyük ema-
nete sahip çıkmak, bu büyük hazineyi gelecek nesillere aktarmak öncelikli 
sorumluluğumuzdur.

Yirmi birinci yüzyıl dünyasına sunabileceğimiz yeni bir medeniyet pro-
jesinin dokusunu örecek değerleri üretebilmemiz, ancak sahip olduğumuz 
bu hazinelerin ve zengin birikimin işlenmesiyle mümkündür. Bu miras 
bize, tarihteki en büyük ilim ve düşünce insanlarının geniş bir yelpazede 
ürettikleri eserleri sunuyor. Çok çeşitli alanlarda ve disiplinlerde medeni-
yetimizin en zengin ve benzersiz metinlerini ihtiva eden bu eserlerin ko-
runması, tercüme ya da tıpkıbasım yoluyla işlenmesi ve etkin bir şekilde 
yeniden inşa edilmesi, Büyük Türkiye Vizyonumuzun önemli bir parçası-
dır. Bu doğrultuda yapılacak çalışmalar, hiç şüphesiz tarihe, ecdadımıza, 
gelecek nesillere ve insanlığa sunacağımız eserleri üretmeye yönelik fikrî 
çabaların hasılası olacaktır. Her alanda olduğu gibi bilim, düşünce, kültür 
ve sanat alanlarında da eser ve iş üretmek idealiyle yeniden ele alınma-
ya, ilgi görmeye, kaynak olmaya başlayan bu hazinelerin ülkemize ve tüm 
insanlığa hayırlar getirmesini temenni ederim. Aziz milletimiz, bu kutsal 
emaneti yücelterek muhafaza etmeyi sürdürecektir.

 Recep Tayyip Erdoğan

 Cumhurbaşkanı



SUNUŞ

Tarihte her büyük medeniyet, sosyal, kültürel ve bilimsel alanda 
kendi dünya görüşüne uygun, özgün terkipler ortaya koyarak hayatını 
sürdürmüştür. Yaşamın her alanında kendini belli eden ve medeniyetleri 
birbirinden farklı kılan bu sosyo-kültürel ve bilimsel faaliyetler, mede-
niyetler arası etkileşimleri canlandırarak insanlık tarihinin renkliliği-
ni artırmıştır. Bu etkileşimler sonucu ortaya çıkan -gerek sözlü, gerek 
yazılı- eserler insanlığın hafızasını temsil etmektedir.

İnsanlık tarihinde benzeri görülmemiş bir şekilde sözlü ve yazılı kül-
türe damgasını vurmuş olan İslâm medeniyeti, adeta insanlığın hafıza-
sını yazıya geçirme görevini üstlenmiştir. Okumayı, yazmayı ve öğrenip 
öğretmeyi her bireyin birincil gayesi olarak gören İslam medeniyeti, 
kültürel ve bilimsel etkileşime daima açık olmuştur. Bunun tabii bir ne-
ticesi olarak hem bilimsel alanda hem de sosyal ve kültürel alanda İslam 
medeniyeti pek çok özgün sentezler yakalamayı başarabilmiştir.

Bu sentezin doğal bir neticesi olarak ortaya çıkan pek çok devlet, 
özellikle Selçuklular ve Osmanlılar İslam medeniyetinin birikimini te-
varüs etmiş, yeni fethedilen bölgelere İslam dünya görüşünü yine özgün 
terkiplerle götürmüşlerdir. Sadece bilimsel alanda değil, hayata ve insa-
na dokunan her alanda bu katkı gözlemlenmektedir. Mimariden sanata, 
edebiyattan bilime, felsefeden tıbba, pek çok çeşitli sahada İslam mede-
niyetinin ürünleri ortaya konmuştur.

Bu mirasın yazılı kayıtları hükmünde olan yazma eserlerimizin bilinçli 
şekilde korunması, çağın gerektirdiği şekilde insanların hizmetine sunul-
ması ve gelecek nesillere sağlıklı şekilde aktarılmasını temin etmek, şüp-
hesiz hayati önem arz etmektedir. Kültür ve Turizm Bakanlığımıza bağlı



Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı; bilim, sanat ve edebiyat ala-
nındaki nadide eserleri ilmi usullere uygun olarak neşretmenin yanın-
da, gerek katalog bilgilerinin güncellenmesi, gerek yazma eserlerin res-
tore edilerek yeniden ilim dünyasına kazandırılması gibi kültürel açıdan 
oldukça mühim görevleri yerine getirmektedir. Bu kıymetli eserlerin 
gün yüzüne çıkartılması, ilim, hikmet ve irfanla yoğrulmuş olan kadim 
medeniyetimizi daha doğru şekilde anlamlandırmamızı ve gelecek ne-
sillerin kendilerinden daha emin bir şekilde tarihlerine sahip çıkmala-
rını sağlayacaktır.

Kültür ve medeniyetimizin bu çok renkli ve özgün tarihini, yazma 
eserleri neşretmenin yanında, kataloglama ve restorasyon faaliyetleriyle 
de gün yüzüne çıkartarak ilim dünyasına sunmak, hem kültürel bilin-
cimizi artıracak, hem de gelecek nesillerin dünya görüşlerini en sağlam 
şekilde inşa etmelerine katkı sağlayacaktır. 

 Binali Yıldırım

 Başbakan



ÖNSÖZ

Bir milletin kendi kültür ve medeniyet tarihine olan bakış açısı, o 
milletin hâlihazırdaki ve gelecekteki kültürel, sosyal ve bilimsel faaliyet-
lerine de doğrudan yansır. Varisi olduğumuz Türk-İslam medeniyetinin 
tarihinde gerçekleşmiş pek çok askeri-siyasi, bilimsel ve sosyal tecrübe-
leri idrâk edip dikkate almak hiç şüphesiz kültürel kimlik ve bilincimize 
katkı sağlayacaktır. Bu tecrübeler, zengin yazma eser koleksiyonlarımız-
da kayda geçirilmiş şekilde mevcuttur. Milli kültür bağımsızlığı hedefle-
ri doğrultusunda bu eserleri yayınlayarak milletimizin istifadesine sun-
mak, medeniyet tarihimiz açısından büyük önem arz etmektedir.

İnsanlık tarihi boyunca medeniyetlerin çekim merkezi konumunda-
ki Akdeniz-Anadolu coğrafyasını asırlarca idare etmiş olan Selçuklu ve 
Osmanlılar, bilim ve sanat alanlarında da çok çeşitli faaliyetlerde bulun-
muş, insanlığa örnekler bırakmıştır. Bunun bir neticesi olarak ülkemiz, 
dünyadaki en geniş ve en zengin yazma eser koleksiyonlarına sahip ol-
muştur. Bilim ve sanata ne kadar önem verdiğimizi bugün hala ayak-
ta duran dönemin kurumlarına, eğitim müesseselerine, özellikle tıp ve 
astronomi gibi ihtisas medreselerine bakarak daha iyi anlayabiliriz. Gün 
yüzüne çıkartılacak her yazma eser şüphesiz bu değerli birikimi daha 
yakından inceleme ve araştırma imkânı sağlayacaktır.

Medeniyetimizin bilimsel yönünü temsil eden eserlerin yanı sıra 
hikmet ve irfanı temsil eden tasavvuf ve ahlâka dair asırlar içinde or-
taya çıkmış eserler de kültürel hafızamızı yansıtmaktadır. İnsanlığın 
ilim, hikmet ve irfan boyutlarından hiçbirini ihmal etmemiş olan ka-
dim medeniyetimizin bu kıymetli eserlerini milletimizin istifadesine 
sunmak büyük önem taşımaktadır. Tarih ve medeniyet farkındalığı, 
geçmişin birikim ve tecrübelerinden üretilmiş fikir ve eserler üzerine 
araştırma ve incelemeler yapmakla hiç şüphesiz daha da gelişecektir.



Kültür ve Turizm Bakanlığımıza bağlı Türkiye Yazma Eserler Kurumu 
Başkanlığı, kadim medeniyetimizden tevarüs ettiğimiz bu birikimi çe-
viri, çeviri yazı ve tıpkıbasım olarak çeşitli şekillerde yayımlamakta ve 
mevcut yazma eser envanterinin ayrıntılı tespiti ve kataloglanması ya-
nında, hasarlı eserleri modern tekniklerle restorasyona tabi tutarak bu 
kıymetli eserlerin fiziksel olarak muhafazasını da temin etmektedir.

Asırlara ve çok geniş bir coğrafyaya yayılmış olan yazma eserlerimi-
zin bu şekilde ilmî neşirlerinin ve kataloglamalarının yapılarak fiziksel 
muhafazasının özenle temin edilmesi, hem araştırmacıların çalışmala-
rına sağlam bir zemin teşkil edecek, hem de gelecek nesillerin tarih ve 
medeniyet yaklaşımlarına katkı sağlayacaktır.

 Numan Kurtulmuş

 Kültür ve Turizm Bakanı
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GİRİŞ

1. Sühreverdî’nin Hayatı 

İslâm Felsefesi ekolleri arasında Meşşâîlik ve İşrâkîlik iki ana akımı tem-
sil etmektedir. Meşşâîlik, bünyesinde barındırdığı Yeni Platoncu bilgi un-
surlarıyla birlikte daha çok Aristotelesçi anlayışın bir devamı olarak düşü-
nülmektedir. İşrâkîlik ise Aristotelesçi temeller üzerinde yükselen Meşşâî-
liği aşma iddiasında olup, Meşşâîliğin yöntemi olan mantıksal çıkarımın 
dışında bilgi elde etmede keşif ve sezgiyi yöntem olarak benimseyen bir 
anlayışı temsil etmektedir. Sühreverdî (1153-1191) İşrâkîliğin kurucusu 
kabul edilmekte ve bu nedenle Şeyhu İşrâk olarak da anılmaktadır. Sühre-
verdî Meşşâîlerin yöntemi ile daha çok sûfîlere özgü olarak görülen keşif 
ve sezgiyi birleştirerek farklı bir anlayış geliştirmiştir. İşrâkîliğin kaynakları 
arasında bunların yanında Platon’un düşüncelerini, bazı eski hermesçi ve 
antik dîni ve felsefi geleneklerden alınma düşünce ögelerini de görmek 
mümkündür. 

Şihâbüddîn Sühreverdî bugünkü Tahran ile Tebriz arasındaki Zincân 
şehrine yakın bir belde olan Sühreverd’de doğmuştur.1 Tam adı Ebu’l-
Fütûh Yahyâ b. Habeş b. Emîrek es-Sühreverdî’dir. İsmi konusunda ihtilaf 
edilmiştir: İsminin Ahmed, Muhammed olduğu söylendiği gibi künyesi 
olan Ebu’l Fütûh’un onun ismi olduğu da söylenmiştir. Filozof Sührever-
dî’nin sık sık Avârifu’l Ma‘ârif  kitabının yazarı sûfî Sühreverdî ile karıştı-
rıldığı da görülmektedir. İbn Ebî Useybia, Tabakâtü’l Etıbbâ’ adlı eserinde 
müellifin ismini Ömer olarak zikretmiş, baba adını belirtmemiştir.2

1 Ahmet Kamil Cihan, “Şihabeddin Sühreverdî’nin Eserleri”, Erciyes Üniversitesi 
Sosyal Bilimler Enstitüsü Dergisi, 2001, 11, 211.

2 İbn Hallikân, Vefeyâtü’l-A‘yân, Dâru’s-Sadır, Beyrut 1978, VI, 268; İbn Ebî Usay-
bia, Uyûnü’l-Enbâ’ fî Tabakâti’l Etıbbâ’, Dâru’l Mektebeti’l-Hayât, Beyrut ty., 642; 
Şemsüddin Muhammed ez-Zehebî, Siyeru A‘lâmi’n-Nübelâ’, Müesssetü’r-Risâle, 
Beyrut 1996, XXI, 207; Selahaddin es-Safedî, el-Vâfî bi’l-vefeyât, Dâru İhyâi’t-Tü-
rasi’l-Arabî, Beyrut 2000, II, 236.
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Şehrezûrî onu büyük rabbânî bilge, şerefli filozof, rabbânî şeyh (üstat), 
rûhânî müteellih, âlim, âmil, fâzıl, kâmil, muhakkik, seyyid, milletin, hak-
kın ve dinin yıldızı (şihâb), ilâhî sırlara muttali olan ve nûrânî alemlere 
yükselen gibi sıfatlarla niteler. Onun, zevkî (keşf ve müşâhedeye dayalı) ve 
bahsî (nazari araştırmaya dayalı) hikmeti cem eden, çağların ve zamanların 
biricik eşsiz bir filozofu olduğunu söyler.3 

Şehrezûrî’ye göre; o, zevke dayalı hikmette temayüz etmiş, bu bağlam-
da rabbânî mükâşefelerde ve rûhânî müşâhedelerde derinleşmiştir. Bahse 
dayalı hikmette de derinleştiği, bu hikmetin yapısını tahkim edip rükün-
lerini güçlendirdiğini söyler.  Özellikle el-Meşâri‘ ve’l-Mutârahât adlı eseri 
bu konuda içerdiği bilgilerle ayrıcalıklı bir konuma sahiptir. Sahip olduğu 
bu iki yönlü bilgi, onu sûfîlerden de filozoflardan da daha ileri bir merte-
beye çıkarmaktadır. Bahsî ve zevkî hikmetin kesin bilgilerinden ona nasip 
olan şeyler filozoflar, âlimler ve velilerden hiç kimseye nasip olmamıştır. 
Bâyezîd-i Bistâmî, Hallâc vb. sûfîler keşf konusunda nasiplenmişler ancak 
onlar araştırmaya dayalı felsefede bir fikir yürütmemişlerdir. Seyr-i sülûk 
ve zevk yöntemine başvurmadan da sadece varlığa mutâbık olması bakı-
mından sahih nazarî araştırmanın kesin olması da mümkün değildir ve sırf 
nazarî araştırma yöntemiyle yetinen filozofların tümü görüşlerinde hata et-
mişlerdir. Şehrezûrî’ye göre, Sühreverdî’nin görüşlerinin anlaşılması onun 
yoluna girmeyen ve onun yöntemini takip etmeyen kimseler, yani nefsini 
arındırmayan ve müşâhede için sürekli tefekkür ve mücâhedelerle kendini 
eğitmeyen kimseler için son derece zordur.4

Sühreverdî, kaynakların bildirdiğine göre Şâfiî mezhebine bağlı; fıkıh, 
hadis ve usûlde âlim birisiydi. Üstün bir zekâya sahipti. Amelî hikmet-
te önde gelen kimselerdendi, mesîhî kılıklı, kalenderî sıfatlı idi. Çağdaşı  

3 Şehrezûrî, Nüzhetü’l-Ervâh, çev. Eşref Altaş, Türkiye Yazma Eserler Kurumu Baş-
kanlığı Yay., İstanbul 2015, 864; İbn Hallikân, age., VI, 268.

4 Şehrezûrî, Nüzhetü’l-Ervâh, 864-868.
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kimselerin güç yetiremeyeceği riyâzetleri vardı; kerâmetlere ve olağan üstü 
hallere sahipti.5

İlim ve hikmet öğrenmek için erken bir yaşta Merâğa’ya gitmiş ve orada 
Fahreddin er-Râzî’nin de hocası olan Mecdüddîn el-Cîlî’den fıkıh usûlü, 
felsefe vb. dersler almıştır. Daha sonra aynı amaçla gittiği Isfahân’da Zâhir 
el-Fârisî’den İbn Sehlân es-Sâvî’nin el-Besâir adlı eserini okumuştur. Yine 
birçok bölgelere yaptığı seyahatlarde sûfîlerle dostluk kurmuş ve onlardan 
istifade etmiştir. Diyarbakır’da kalmayı sever, bazı zamanlar Şam’da, bazen 
de Anadolu’da ikamet ederdi. Sühreverdî’nin Fahreddin el-Mardinî ile de 
dostluk kurduğu ve onun Sühreverdî’den övgüyle söz ettiği ifade edilmek-
tedir.6 

Sühreverdî, daha sonra Anadolu’dan Şam bölgesine, oradan da Halep’e 
giderek o bölgeleri idaresi altında tutan Selahaddin Eyyûbî’nin oğlu Haleb 
valisi Melik Zâhir ile yakın bir dostluk kurmuştur. Melik Zâhir ona mu-
habbet duymuş ve itimat etmiştir. Halep âlimlerinin birçoğu onunla aynı 
meclislerde bulunup, onunla ilmi tartışmalara girmişlerdi. Bu meclislerde 
Sühreverdî ilmi üstünlüğünün yanı sıra filozoflara yapılan itirazlara da ce-
vaplar vermiştir. Nitekim Risâle fi İ‘tikâdi’l-Hukemâ adlı eserinde bunu 
dile getirmiştir. Halep alimleri, felsefi ve dini görüşlerini bahane ederek 
öldürülmesi konusunda fikir birliğine vardılar. Onun siyasi egemenlik id-
diasına sahip olduğu için, alimlerin böyle bir karara ulaştığı da belirtil-
mektedir. Sühreverdî’nin peygamberlik iddiasında bulunduğu iddia edilip, 
öldürülmesi için Melik Zâhir’den talepte bulunmuşlar; taleplerine karşılık 
bulamayınca, babası Selahaddin Eyyübî’ye Sühreverdî’nin varlığıyla dini 
ifsat ettiği ve cezalandırılması gerektiğine dair mektup yazmışlardır. Haçlı 
savaşlarıyla ilgili bir krizin olduğu dönemde muhtemelen siyasi birliğin 

5 Şehrezûrî, Nüzhetü’l-Ervâh, 870, 876; Yâkût el-Hamevî, Mu‘cemu’l Üdebâ’ İrşâdü’l 
Erîb ilâ Ma‘rifeti’l-Edîb, Dâru’l-Garbi’l-İslâmî, Beyrut 1993, VI, 2806-2807.

6 Şehrezûrî, Nüzhetü’l-Ervâh, 868-874; İbn Hallikân, age., VI, 269; Hamevî, age., 
VI, 2807.
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bozulmaması için, Selahaddin oğlundan onu öldürmesini talep etmiş, 
emri yerine getirmeyince ikinci kez talebini yineleyip yapmazsa Halep’i 
elinden almakla tehdit etmiştir. Sühreverdî’nin ölümüne dair kaynaklarda 
farklı rivayetler vardır. Hapsedilip yemek verilmeyerek öldürüldüğü, kendi 
isteğiyle yemeyerek öldüğü, iple boğulduğu, kılıçla öldürüldüğü, kaleden 
atıldığı vb. birçok farklı rivayet bulunmaktadır. Öldüğünde kaç yaşında 
olduğu da tartışma konusudur; rivayetlerde otuz altı, otuz sekiz ya da elli 
yaşında öldüğü söylenmektedir. Kaynaklarda tarih olarak ölümünün hicrî 
586 senesinin sonları ve 588 senelerinde olduğu ifade edilmektedir.7  

2. Sühreverdî’nin Eserleri

Sühreverdî’nin çok sayıda eseri bulunmaktadır. Bu eserlerin isimlerini 
Şehrezûrî şu şekilde zikreder: 1-Kitâbu’l-Meşâri‘ ve’l-Mutârahât: Eser man-
tık, tabiat ve ilahiyat ilimlerini içermektedir. En kapsamlı ve hacimli eseri 
olup, meşşai üslupla yazdığı yer yer eleştirilerini de belirttiği bir eser ola-
rak görülebilir. 2-Kitâbu’t-Telvîhât: Bu eserde de mantık, tabiat ve ilahiyat 
ilimlerinin incelendiği görülmektedir ve Sühreverdî’nin önemli ve en çok 
bilinen eserlerinden birisidir. 3-Hikmetü’l-İşrâk: Eser bünyesinde barındır-
dığı farklı konularıyla İşrâkî görüşlerinin yansıması olması anlamında Süh-
reverdî’nin başyapıtı ve İşrâkîliğin temel kaynağı konumundadır. Meşşâî 
felsefenin kritiği ve nûr felsefesinin inşasını içerir. 4-Kitâbu’l-Lemahât: 
Mantık, tabiat ve ilahiyat ilimlerinden Meşşai üslupta özet olarak bahse-
dilen bir eserdir. 5-el-Elvâhu’l-İmâdiyye: Diyarbakır beylerbeyi İmâdüddin 
Karaarslan’a ithafen yazılmış tabiat ve metafiziğe ilişkin konuları içeren 
bir eserdir. 6-el-Heyâkilü’n-Nûriyye: Bu eser daha çok Heyâkilü’n-Nûr ola-
rak bilinmektedir; İşrâkî felsefenin özeti ve bu felsefeye giriş konumun-
da bir eser olarak görülebilir. 7-el-Mukâvemât: Sühreverdî’nin Telvîhât 
adlı eserine ek (levâhık) olarak kaleme aldığı kısa bir eserdir. 8-er-Rem-
zu’l-Mûmî. 9-el-Mebde’ ve’l-Me‘âd: Farsça. 10-Bustânü’l-Kulûb. 11-Tavâri-

7 Şehrezûrî, Nüzhetü’l-Ervâh, 872-876; İbn Ebî Usaybia, age., 642.
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ku’l-Envar. 12-et-Tenkîhât fi’l-Usûl: Şafii mezhebine göre yazılmış usulu 
fıkıh ile ilgili bir eserdir. 13-Kitâb fi’t-Tasavvuf: Kelime olarak da bilinir. 
Eserin Makâmâtü’s-Sûfiyye adıyla kayıtlara giren yazmalarına da rastlan-
maktadır. 14-el-Bârikâtü’l-İlâhiyye. 15-en-Nağamâtü’s-Semâviyye. 16-Levâ-
mi‘u’l-Envâr. 17-er-Rakîmü’l-Kudsî. 18-İ‘tikâdü’l-Hukemâ. 19-Kitâbü’s-
Sabr. 20-Risâletü’l-‘Işk. 21-Risâle der Hâl-i Tufûliyye. 22-Risâletü’l-Mi‘râc. 
23-Risâle Rûz-i Bâ Cemaat-i Sûfîyân. 24-Risâle Akl-ı Surh. 25-Risâle Âvâz-ı 
Perr-i Cibrîl. 26-Risâle Pertevnâme: Sühreverdî’nin Farsça kaleme aldığı 
önemli eserlerinden birisidir. 27-Risâle Luğât-i Murân. 28- Risâle Gurbe-
ti’l-Garbiyye. 29- Risâle Yezdân-Şinaht. 30-Risâle Safîr-i Sîmurg. 31-Risâ-
letü’t-Tayr. 32-Risâletü Tefsîri Âyâtin Min Kitâbillahi Azze ve Celle ve Ha-
berin An Rasûlillah (s.a.). 33-Risâletü Gâyeti’l Mübtedî. 34-et-Tesbîhât ve 
Da‘vetü’l-Kevâkib. 35-Tahayyurâtü’l-Kevâkib ve Tesbîhâtüha. 36-Kitâbü’t-
Tenkîhât fi’l Hikme 37-Mukâtebât ile’l-Mülûk ve’l-Meşâyih 38-Kütüb 
fi’s-Simyâ. 39-el-Elvâhu’l-Fârisiyye. 40-Tesbîhâtü’l-Ukûl ve’n-Nüfûs ve’l-Anâ-
sır. 41-el-Heyâkilü’l-Fârisiyye. 42-Ed‘iyetün Müteferrika. 43-es-Sirâcü’l-Veh-
hâc: Şehrezûrî bu eserin Sühreverdî’ye ait olmayabileceğini ifade eder. 
44-ed-Da‘vetü’ş-Şemsiyye. 45-el-Vâridâtü’l-İlâhiyye. 46-Kitâbü’t-Ta‘likât: 
Şehrezûrî, Sühreverdî’ye nispet edildiğini zikretmektedir. 47-Kitâb 
fi’l-Münâfeyât 48-Şerhü’l-İşârât: Şehrezûrî son iki kitaba vakıf olmadığı-
nı ifade etmektedir. Kendisine ulaşan bu isimlerin dışında başka eserleri-
nin olmasının da mümkün olduğunu ifade etmektedir. Ayrıca çok sayıda 
Arapça ve Farsça şiirinin de bulunduğunu söyler.8 

Sühreverdî kısa hayatına rağmen derin izler bırakan birçok eser ortaya 
koymuştur. Yukarıda Şehrezûrî’ye atıfla sayılanların yanında, farklı eserler-
de zikredilen ve yazma halinde bulunan, bir kısmı tahkik edilip basılmış 
eserleri bulunmaktadır. Eserlerin bir kısmının ise tabakât kitaplarında ismi 
geçtiği halde günümüze ulaşmadığı görülmektedir.9 Sühreverdî’nin eserle-

8 Şehrezûrî, Nüzhetü’l-Ervâh, 876-877.
9 Ayrıntılı bilgi için bk. Cihan, “Şihabeddin Sühreverdî’nin Eserleri”, 211-220.
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riyle ilgili olarak karşılaştığımız önemli bir sorun da, onun eserlerinin tasnifi 
sorunudur. Bu konudaki tartışmalara rağmen en kabul göreni Henry Cor-
bin’in öncülük ettiği ve Seyyid Hüseyin Nasr’ın tamamladığı şu beşli tasniftir:  

1. İlk sırada dört büyük öğretici ve doktriner eserler yer alır. Bunların 
tümü de Arapça olup, Sühreverdî’nin tanımı ve yorumuyla önce Meşşâî 
felsefeyi, sonra da, bu ilk doktriner temel üzerinde yürüyen İşrâkî teosofi’yi 
ele alan bir dörtlü oluşturur. Bunlar Telvîhât, Mukâvemât ve Meşâri‘ ve 
Hikmetü’l-İşrâk’tan meydana gelmektedir.

2. Yukardaki zikredilen kitaplardaki konular bağlamında Sührever-
dî’nin fikirlerinin daha özet bir biçimde açıklandığı Arapça ve Farsça ri-
saleler. Bunlar Heyâkilü’n-Nûr, el-Elvâhu’l-İmâdiyye, Pertevnâme, Risale fî 
İ‘tikâdi’l-Hukemâ, el-Lemehât, Yezdân Şinaht ve Bustânü’l-Kulûb’dan oluş-
maktadır.

3. Sembolik ve mistik hikayeler içeren risaleler. Bazılarının Arapça 
nüshaları da olmakla birlikte, bunların çoğu Farsça’dır. Akl-ı Surh, Âvâz-ı 
Perr-i Cibrîl, el-Gurbetü’l-Garbiyye, Lügat-ı Mûran vd. gibi. 

4. Çeşitli felsefî ve dinî eserlerin şerh ve çevirileri: İbn Sînâ’nın Risâle-
tü’t-Tayr’ının Farsça’ya çevirisi, İşârât Şerhi, İbn Sînâ’nın Risâle fi’l-‘Işk’ına 
dayanılarak yazılmış Risâle fî Hakîkati’l-‘Işk ve çok sayıda Kur’ân âyetleriy-
le bazı hadisler üzerine yazılmış yorumlar gibi.

5. Dua ve yakarışlar (münâcât) olarak adlandırılabilecek risâleler: el-Vâ-
ridât  ve’t-Takdîsât  gibi.10

3. el-Elvâhu’l-İmâdiyye Üzerine

Sühreverdî’nin eserlerinin araştırmacılarca farklı şekillerde tasnif edil-
meye çalışıldığı ve ana hatlarıyla Meşşâî etkiyle ve İşrâkî bakış açısıyla ya-

10 Seyyid Hüseyin Nasr, Üç Müslüman Bilge, Çev. Ali Ünal, İnsan Yayınları, İstanbul 
1985, 71-72; Henry Corbin, Mecmûâtü Musennefâti Şeyhu İşrâk, Tahran 1993, I, 
XVI; Hüseyin Ziyâî, “Şihâbüddin Sühreverdî: İşrak Okulunun Kurucusu”, İslam 
Felsefesi Tarihi, Açılım Kitap, İstanbul 2011, 85-86.
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zılmış eserlerinden söz edildiği görülmektedir. Burada fikri bir farklılaşma-
dan öte, Sühreverdî’nin kendi fikirlerini farklı düzlemlerde ifade etmeye 
çalıştığı ya da bireysel aydınlanmaya dayalı keşif ve sezgiyle elde ettiği bil-
gileri bazen hazır bulduğu Meşşâî terminolojiyle ifade ettiği de düşünüle-
bilir. Fakat temelde birtakım eleştiriler getirmekle birlikte Sühreverdî’nin 
Meşşâî düşünceden her yönüyle farklı olduğu ve onu tümüyle reddettiği 
de söylenemez. Zira düşüncelerinin anlaşılması için Meşşâîliğin temel yön-
temi olarak gösterdiği kıyas ve çıkarıma dayalı araştırmanın iyi bilinmesi 
gerektiğini, kendi İşrâkî düşüncesinin anlaşılabilmesi için öncelikle et-Tel-
vîhât ve el-Meşâri‘ gibi Meşşâî çizgideki eserlerinin incelenmesi gerektiğini 
bizzat kendisi söylemektedir.11

Sühreverdî bu eseri, zamanının Harput-Diyarbakır beylerbeyi İmâdüd-
din Karaarslan’a12 ithafen ve onun talebi üzerine; mebde’ ve me‘âd temelin-
de felsefî konuları özlü ve bir yöneticinin de anlayabileceği sadelikte, farklı 
yöntemler kullanarak kaleme almıştır. Sühreverdî’nin eseri tam olarak han-
gi tarihte kaleme aldığı bilinmemekle beraber eserde Hikmetü’l-İşrâk’a atıf-
ta bulunduğu görülmektedir. Şehrezûrî’nin bildirdiğine göre Hikmetü’l-İş-
râk hicrî 582 Cemazeyilâhir ayının sonlarında yani miladi 1186 yılında 
tamamlanmıştır. Elvâh, İmâdüddin Karaarslan’a ithaf edildiğine ve o da 
1185 yılında yönetimi devraldığına göre eserin Hikmetü’l-İşrak’tan sonra 
veya ona yakın bir dönemde kaleme alındığı söylenebilir.13 

Elvâh, İşrâkî öğretinin belirli unsurlarıyla birlikte Meşşâî felsefenin 
tartışıldığı orta düzeyde sayılabilecek bir eserdir.14 Eser, felsefenin temel 
konuları olarak ifade edebileceğimiz fizik, metafizik, kozmoloji ve insana 

11 Sühreverdî, Kitabü’l-Meşâri‘ ve’l-Mutârahât, nşr. Henry Corbin, Tahran 1993, 194.
12 1185-1204 yıllar arasında Harput-Diyarbakır havalisini yönetmiş olan Artuklu 

beyidir. Bk. Coşkun Alptekin, “Artuklular”, TDV İslâm Ansiklopedisi, III, 417; 
Yılmaz Öztuna, Devletler ve Hanedanlar: Türkiye 1074-1990, II, 43-45.

13 Bk. Şehrezûrî, Şerhu Hikmeti’l İşrâk, Müessesetu’t-Târîhi’l-Arabî, Beyrut 2007, 599; 
Şihâbüddin Sühreverdî, Hikmetü’l-İşrâk, çev. Tahir Uluç, İz Yay., İstanbul 2009, 21.

14 Seyyid Hüseyin Nasr, “Introduction”, Suhrawardi Three Treatises, Najaf Gholi 
Habibi, Tehran 1977.
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ilişkin çeşitli konuları içermektedir. Sühreverdî, konuları ele alırken Meşşâî 
yöntem ve terminolojiyi kullandığı gibi, yer yer kendine has İşrâkî yön-
tem ve terminolojiye de başvurmuştur. Bu yönüyle eserde her iki ekolün 
yaklaşım tarzlarının izlerini ve Sühreverdî’nin bu konudaki yetkinlik ve 
becerisini görmek mümkündür.

Sühreverdî eserin başında, kullandığı yönteme ilişkin bilgiler verir. Yö-
neticiler için yazılmış bazı muhtasar eserler olduğunu, fakat yöneticilerin 
bu eserlerden faydalanamadıklarını ifade eder. Ona göre bu problemin 
nedeni, müelliflerin öğretimin niteliğine ve anlatım yöntemine dikkat et-
memeleri; anlaşılması zor kapalı ıstılahları değiştirip kolaylaştırmayarak, 
tikel bir faydayı korumak için, tümel faydayı gözden kaçırmalarıdır. Aynı 
problemle karşılaşmamak için Sühreverdî, küllî kâidelere ve aslî konulara 
halel getirmeyecek yerlerde ıstılahları değiştirip, zihne yaklaştırmayı uy-
gun gördüğünü ifade eder. Sühreverdî temel konuları kanıtlayıp, ardından 
Kur’ân âyetlerini delil getirmiş, böylece felsefî argümanlarla ortaya koydu-
ğu konuları Kur’ân âyetleriyle desteklemiştir.

Elvâh, bir mukaddime ve dört bölümden (levha) meydana gelmek-
tedir. Sühreverdî mukaddimede temel bazı kavram ve konular hakkında 
bilgi verir. Önce genel (küllî) mâna ve şahsî varlıktan söz eder. Sonra 
bilginin nasıl oluştuğu üzerinde durur. Ona göre bir şeyi bilmek o şeyin 
sûretinin bilen kişide ortaya çıkması demektir. Ortaya çıkan sûret nes-
nenin kendisi değil, ona uygun düşen bir şeydir. Dolayısıyla Sühreverdî 
bilginin doğruluğunu uygunluk teorisine göre açıklar. Ona göre kişinin 
nesneye ilişkin zihnindeki bilgi, nesneye uygun değilse nesne bilinmiş 
olmaz.

Sühreverdî, tümevarım yöntemini eleştirir: O, âlimlerin bir şey hakkın-
da mümkün, vâcib yahut imkânsız diye hüküm verdiklerinde sadece mâhi-
yetin lâzımı olan şeyi dikkate aldıklarını ve tümevarıma dayanmadıklarını 
belirtir. Ona göre tümevarım, “Biz çoğu şeyleri böyle gördük, dolayısıyla 
tümü de böyle olmalıdır” biçiminde bir sonuca ulaşma olarak görülebilir. 
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Dolayısıyla o bunun güçlü olmadığını, zira görülmeyen bir şeyin hükmü-
nün görülen bir şeyin hükmüne aykırı olabileceğini ifade eder.

Sühreverdî daha sonra mahal, heyet ve cevher konularını ele alır. Fil-
dişindeki beyazlık gibi, bir nesnede yayılmış olan şeyi heyet, bu heyetin 
bulunduğu şeyi de mahal olarak adlandırır. Mümkün varlıklarda bir ma-
halde olmaksızın var olan şeye cevher adı verilir. Cismin bir mekânının 
olması uygun iken bir mahallinin olması kesinlikle uygun değildir. Cisim 
taşınması ve hissî işaretle kastedilmesi uygun olan; en, boy ve derinliği 
olan cevherdir ve cisimler heyetleri bakımından birbirinden ayrılırlar. Böy-
lelikle o, cismin madde sûretten oluştuğu şeklindeki meşşai fikri eleştirir. 
Sühreverdî mukaddimede son olarak atom (cevher-i ferd) konusundaki 
tartışmaya kısaca değinmektedir.

Sühreverdî eserin birinci bölümünde doğa felsefesinin (fizik) konuları 
olan boyutlar, unsurlar ve bunların değişim ve dönüşümü, hareket gibi 
konulara yer vermektedir. Sühreverdî’ye göre boyutların tümü sonludur, 
zira boyutlar sonsuz olsaydı âlemin genişliği de sonsuz olurdu. Boyutların 
sonlu oluşu, uzanımların da sonlu olan bir bitimi olduğuna delâlet etmek-
tedir. Dolayısıyla Sühreverdî âlemin sonu ve sınırı olduğunu, âlemin öte-
sinde başka bir şeyin bulunmadığını düşünmektedir. Sühreverdî atomcu 
görüşü benimseyenlerin aksine âlemde boşluğun olmadığı kanaatindedir, 
bu nedenle sınırlayıcının içinin veya herhangi iki cisim arasında boşluğun 
bulunması ona göre imkânsızdır. Bütünüyle âlem doludur, sınırlayıcının 
ötesinde asla boşluk ve doluluk yoktur. 

Sühreverdî hareketi, “devamlılığı düşünülmeyen bir heyet” olarak ta-
nımlar ve hareketin havaya atılan taşın aşağıya doğru hareketi gibi tabiî, 
hayvanların hareketi gibi değişik yönlere doğru olabilen irâdî ve taşın yu-
karıya doğru hareketi gibi kasrî hareket olmak üzere üç türünün olduğunu 
ifade eder. Zamanı da harekete bağlı sabitliği olmayan bir şey olarak dü-
şünmektedir.  Ona göre zaman, zihinde öncesi ve sonrası bir araya geldi-
ğinde feleğin hareketinin miktarı olarak tanımlanır. 
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Sühreverdî filozoflarca ay altı alem olarak kabul edilen bu dünyadaki 
hareketlerin doğrusal olduğundan yola çıkarak, doğrusal hareket eden her 
şeyin değişmeyi kabul ettiği görüşündedir. Yeryüzündeki cisimlerin yaşlık 
ve kuruluk, sıcaklık ve soğukluktan uzak kalamayacağı düşüncesinden ha-
reketle, dört unsurun var olduğu ortaya konmuştur. Bu dört unsur birbiri-
ne dönüşmektedir. Semâvî şeyler için kuruluk-yaşlık ve sıcaklık-soğukluk 
söz konusu olmadığından, onların maddî ilkesi dört unsur değil, beşinci 
bir unsur olan “esîr”dir. Bu itibarla cisimler sûretleri sabit olan esîrî cisim-
ler ve sûretleri değişen, oluş ve bozuluşa tabi olan unsurlu cisimler olmak 
üzere iki kısımdır ve unsurlu cisimler esîrî cisimlerden etkilenir.

Sühreverdî eserin ikinci bölümünde doğa felsefesinin son ve önemli 
konularından biri olan nefs konusunu ele alır. Bu bağlamda nefsin soyut 
oluşu, sahip olduğu yetiler ve bedenle ilişkisi gibi konular üzerinde du-
rur. Sühreverdî burada Meşşâî düşünürlerin aksine bitkisel yetilerle ko-
nuya girmez. Doğrudan idrak/algı ile konuya başlar. Sühreverdî, görme 
duyusunu örnek vererek duyusal algının algılanan nesne kaybolduğunda 
ortadan kalktığını ifade eder. Bir iç duyu olan hayâl ise nesneyi bu alaka-
dan soyutlar ve nesne kaybolmasına rağmen sûreti onda kalır. Fakat hayâl 
yer, nitelik ve konum gibi uzak arazlardan sûreti soyutlayamazken, akıl 
onu soyutlar ve duyulur ve hayâl edilir nesneyi bu arazlar olmadan mâkûl 
hale getirir. Buradan hareketle Sühreverdî mâkûllerin cisimde değil nefiste 
bulunduğuna ilişkin çeşitli kanıtlar ortaya koyar. Mâkûllerin mahalli ve-
himde bölünmeyen, işaret edilmeyen, miktarı ve konumu bulunmayan, 
bilakis yerlerden ve mahallerden uzak olan biricik bir zâttır. Âyetlerden ve 
sûfîlerin sözlerinden nefse ilişkin örnekler veren Sühreverdî, âyetlerde ge-
çen kalp kelimesinin nefse işaret ettiği görüşündedir. Soyut, şerefli ve ilâhî 
bir cevher olan bu nefis, filozofların nefs-i nâtıka diye adlandırdığı şeydir. 

Sühreverdî için gerçekte benlik nefs-i nâtıkadan ibarettir. İnsan bede-
nindeki değişimlere rağmen, ben diye idrâk edilen bu zât değişmemektedir. 
İnsan tüm organlarından gafil olsa da kendi zâtını bilir; dolayısıyla o tüm 
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organlardan ayrıdır. Kişi kendi zâtına “ben” diyerek işaret edip, bedendeki 
ve cisim âlemindeki tüm şeyleri benliğinden ayrı tutar ve “o” diye onlara 
işaret eder. Kişi onları kendinden ayrı olarak tahayyül eder, fakat zâtını 
zâtından ayırarak ona “o” diyemez. Bu sebeple ben dediğimiz zât cisim 
âleminden bir şey değildir. Beden yediği içtiği şeyleri eritirken ve kendisi 
de değişirken, benlik eksilmediği gibi aynı zamanda değişmemektedir. Bu 
nedenle o ne mizaç, ne bir organ, ne de cisim âleminden bir şeydir. 

Hayvanın harekete geçirici ve idrak edici olmak üzere iki kuvvesi vardır. 
İdrak edici kuvve beş dış duyu ve ortak duyu, hayal, vehim ve mütehayyile-
den oluşan beş iç duyudan oluşmaktadır. Burada ve Heyakil, Kelimetü’t-Ta-
savvuf  vb. birçok eserinde beş iç duyudan söz eden Sühreverdî, Hikmetü’l 
İşrak’te hayal, mütehayyile ve vehmi tek bir yeti olarak görerek iç duyuların 
sayısını üç olarak görür. Hayvandaki sevk edici olan hareketlendirici kuv-
ve istek kuvvesidir. O da uygun olanı talep eden şehvânî kuvve ve uygun 
olmayanı uzaklaştırmak isteyen gazabî kuvve kısımlarına ayrılır. Harekete 
sevk eden kuvvelerin etkinlik alanı kalptir; idrak eden kuvvelerinki ise be-
yindir. İdrak eden ve hareketlendiren kuvvelerin her ikisi de hayvana öz-
güdür. Hayvanda bitkilerle ortak olan kuvveler de vardır. Bunlar besleyici 
kuvve, büyütücü kuvve ve doğurucu kuvvedir. Hayvandaki bütün kuvve-
lerin taşıyıcısı ruhtur.  Sühreverdî onu kalbin sol tarafından yayılan latif bir 
cisim olarak tarif eder. Kalpten beyine yükselip orada soğuyarak mutedil 
hale gelir ve nefsin nûrlu gücünü elde eder. Buna da “nefsânî ruh” denir, 
onunla hareketlendirme ve idrak gerçekleşir. Kalpten çıkıp da damarlardan 
karaciğere sirayet eden ruha “tabiî ruh” denir. Onunla bitkisel kuvvelerin 
fiilleri gerçekleşir. Cisimsel olan bu ruh latif olmasaydı sinirlerin ağların-
dan geçemezdi. Bu ruhun herhangi bir organa nüfuz etmesine mani olan 
bir engel ortaya çıkarsa o organ ölür. 

Sühreverdî, nefsin bedenden önce varlığının düşünülemeyeceği ve 
onun bedenle birlikte hadis olduğu kanaatindedir. Kuranda zikri geçen 
üfleme/nefh sözcüğünü içeren âyetler buna delâlet eder. Nefs-i nâtıkanın 
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tam tanımı şudur: O, makulleri idrak etme ve cisimlerde tasarrufta bulun-
ma özelliğine sahip, cisim olmayan bir cevherdir. O,  Allah’ın nûrlarından 
bir nûrdur ve bir yerde kaim değildir.

Sühreverdî eserin üçüncü bölümünde metafiziğe ilişkin konulara geçip; 
zorunlu varlığın ispatı, birliği ve ondan meydan gelen ilk şeyin tek oluşu, 
felekler, onların hareketi ve hareket ettiricileri ve tüm nedenlerin zorunlu 
varlıkta son bulması vb. meseleleri ele almaktadır. 

Varlıklar varoluş tarzları bakımından mümkün, zorunlu ve imkânsız 
kategorilerine ayrılmaktadır. Diğer var olanlardan farklı olarak varlığı ken-
dinden olduğu ve bir tercih ediciye ihtiyaç duymadığı için Tanrının varlığı 
zorunludur ve onun var olmaması ve var iken yok olması düşünülemez. 
Sühreverdî fail, maddî, sûrî ve gâî olmak üzere dört nedenin var olduğunu 
düşünür. Var olmak için başkasına dayanan her şey, özünde mümkündür. 
Zira o zâtı bakımından zorunlu olsaydı başkasına muhtaç olmazdı. Müm-
kün varlıklar varlığını yokluğuna tercih edecek bir tercih ediciye muhtaç-
tır. Onun da bir başka tercih ediciye ihtiyaç duymasından dolayı tercih 
edici mümkün olamaz. Dolayısıyla tercih edicinin zorunlu varlık olması 
ve de onun tek olması gerekir. 

Zorunlu varlık cisim değildir, O bizâtihi var olup, yön ve mekânda 
bulunmaktan uzaktır. O bütün nedenlerin kendisinde sona erdiği ilktir. 
Zorunlu varlık hayatı ve ilimleri bahşedendir. Yetkinlikten yoksun olan, 
yetkinliği vermez, dolayısıyla o diri ve bilendir. Onun diriliği ve bilgisi 
zâtına ilave değildir. Zorunlu varlık diri, idrâk edici ve faâl olandır ve onun 
selbî olanlar hariç hiçbir sıfatı yoktur. Onun dengi bulunmadığı gibi, zıttı 
da yoktur. Zorunlu varlık için yokluk söz konusu değildir ve salt iyidir. Zo-
runlu varlık şeylerin en güzeli ve en yetkini olup, her güzellik ve yetkinlik 
onun güzelliğinden ve yetkinliğinden gelir. En yüksek ululuk, en yetkin 
görkem ve en üstün nûr onundur. Tıpkı ışığı bütünüyle onu anlamamıza 
mani olsa ve ışığının şiddeti onu perdelese de güneşi görebilmemiz gibi, 
Hak Teâlâ da bilinir, fakat bilgimiz onu tümüyle kuşatamaz. 
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Sühreverdî, İlk Hakk olan zorunlu varlığın yaratma fiiline ilişkin farklı 
görüşleri ve onların argümanlarını zikreder. Yaratmasında Allah’ın ortağı 
yoktur ve eşyanın varlığının devamı onun sayesindedir. Sühreverdî bu eser-
de varlığın ortaya çıkışını sudûr teorisiyle izah etmektedir. Ondan meydana 
gelen ilk şey tek ve mükemmel olup, çokluk ve eksiklik sonraki aşamalarda 
diğer varlıklarda ortaya çıkar. Her bakımdan bir olan, sadece bir olanın 
varlığını gerektirir. Bu ilk şey cisim olmadığı gibi, nefis de değildir. Evvelin 
varlığını gerektirdiği ilk şey, madde ve ilintilerinden soyut ve onlarda tasar-
rufta bulunmayan ilk akıl ve ilk mâlûl diye adlandırılan biricik bir cevher-
dir. Bu ilk akıl, İlk Hak sebebiyle zorunlu, zâtında mümkündür. O, evvel ile 
zengin, zâtında fakirdir. Evvele olan nispetini düşünmesinden başka bir aklî 
cevherin, kendindeki mümkün ciheti düşünmesinden de felekî bir cismin 
varlığı gerekir. İkinci akıldan da değerli olan cihetle başka bir aklî cevher 
hasıl olur, düşük yönünden de daha düşük bir cisim hasıl olur. Üçüncüde 
de durum böyle devam eder. Böylelikle akıllar ve felekler on akıl ve dokuz 
felek olmak üzere çoğalır. Sühreverdî İşraki terminolojiye uygun olarak bazı 
eserlerinde sudur sürecindeki maddeden ayrık varlıkları nûr olarak isimlen-
dirip buna göre suduru açıklarken, burada nûr kavramına az yer verse de 
daha çok akıl kavramı üzerinden bir açıklama yapmaktadır.  

Öte yandan Sühreverdî akılların sayısının daha çok olduğu kanaatin-
dedir. Sühreverdî bu yüce varlıkların varlığını ispat için “Eşref-i İmkân” 
delilini kullanır. Buna göre alt derecedeki mümkün var olunca daha değer-
li mümkünün ondan önce var olması gerekir. Zira zorunlu varlık, biricik 
yönüyle daha değerli mümkünü bırakıp da alt derecedeki mümkünü var 
ederse ve bunun yanı sıra değerli olan mümkünün mevcut olduğu da farz 
edilirse işte o zaman zorunlu varlıktan daha üstün bir şeyin olduğu akla 
gelir. Oysa zorunlu varlıktan daha üstün bir şeyin düşünülmesi veya veh-
medilmesi muhâldir. Varlığın, olduğu halden daha tam veya daha yetkin 
olması mümkün değildir. Evvel’in fiilinin vasıtaları olsa da mutlak fail ve 
yaratıcı odur. Ondan başkası yaratma rütbesine sahip değildir.
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Sühreverdî dairesel hareket eden feleklerin hareketinin tabiî değil, irâdî 
olduğunu düşünür. Bu nedenle felekler hayat ve idrâk sahibi olup, onların 
nefisleri vardır. İradeyle hareket eden feleklerin hareketlerinin de bir gayesi 
vardır. Bu gaye şahsî ve hayvânî bir gaye de değildir ve onların küllî aklî bir 
iradesi bulunmaktadır. Dolayısıyla onların ma‘kûlâtı idrâk eden nâtık bir 
nefsi vardır. Onların cisimleri, bizimkilerden daha değerli olduğu gibi, ne-
fisleri de bizimkilerden daha değerli ve daha güçlüdür. Felekî nefisler ilâhî 
nûrun ve kutsî lezzetin içine gark olmuştur. Düzenli dâimî hareketleri işte 
bu nefislerinden kaynaklanır. Hepsinin kendisinden devamlı nûr ve sürekli 
lezzet aldıkları kutsi bir mâşuku vardır. Bu, mufârık akıl olup, ondan dola-
yı hareketleri birbirinden farklıdır. Hepsinin ortak mâşuku zorunlu varlık, 
İşrakî terminoloji ile nûrlar nûrudur. Bu nedenle hareketleri dairesellikte 
birbirine benzemektedir.

Cisimsel alakalardan soyut olan akıllar değişmez. Aksi halde onların 
değişmesi, zorunlu varlığın değişmesine götürür. Hadis olan şeyler, fai-
lin değişmesinden değil kâbillerin istidatlarının yenilenmesinden dolayı 
mufârık varlıklardan ortaya çıkar. Her bakımdan mufârık olanın hareket 
eden değil sadece hareket ettirici olması doğru olur. Zira tıpkı şevkinden 
dolayı aşığın kendisine doğru hareket ettiği mâşuku gibi, o kendisi hareket 
etmeksizin aşk ve şevk ile hareket ettirir. Dolayısıyla o hareket etmeksizin 
hareket ettirmiş olur.

Sühreverdî, eserin dördüncü bölümünde Allah’ın feyzi, âlemde var 
olan nizam ve düzen kaza-kader, kötülük, nûrlar ve nefisle ilişkisi gibi 
konuları ele almaktadır. Âlemde her bir şeyin yerli yerinde olduğu ve 
bunun ilâhî rahmetin bir eseri olduğunu düşünür. Bu anlamda Sühre-
verdî zamanının kozmolojisine uygun olacak biçimde, sözgelimi arzın 
konumunun ortada olmasını, Allah’ın rahmetinin izlerinden biri olarak 
görür. Başka bir konumda bulunsaydı o yok olabilirdi. Yine yeryüzünde 
yaşayan canlıların her birinin hayatını sürdürebilmesi için gerekli dü-
zenin sağlanmasının da bu rahmet ve inayetin bir sonucu olduğu ve bu 
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olmasaydı aşağıdaki varlıkların yok olup gideceğini ifade eder ve Sühre-
verdî bu görüşü âyetlerle destekler. 

Sühreverdî İlk Hakk’ın hiçbir şekilde başkasına ihtiyaç duymamasına 
vurgu yaparak onun mutlak zengin olduğunu ifade eder ve onun dışın-
dakileri fakir olarak niteler. Sühreverdî, Hakk’ın yarattığı şeyleri cismânî 
şeyler, cisimden ayrık (mufârık) şeyler olarak iki kısma ayırır. Mufârıklar 
işaret edilmeyen ve duyularla algılanamayan şeyler olup, akledilir nefisler 
ve akıllardır. Bu yapıda akıl nefsin ilkesi iken, nefis de cismi yönetmekte-
dir. Nefisler semâvî nesnelerde tasarrufta bulunan nefisler ve yeryüzündeki 
nesnelerde tasarrufta bulunan nefisler olmak üzere iki kısımdır.

Eserde kötülük problemi üzerinde duran Sühreverdî, şerrin bir zâtının 
bulunmadığını ve onun yoklukla ilişkili olduğunu ifade eder. Kötülüğün 
bir gerçekliği yoktur, ârızî bir şeydir. Bir şeyin kemâlinin yokluğuna gö-
türmediği müddetçe varlık hayırdır. Yokluk ve kötülük ancak bilaraz faile 
nispet edilir. Kısmen az miktarda kötülüğe yol açan pek çok hayır vardır 
ve az kötülükten dolayı onları ihmal etmesi Yaratıcının rahmetine uygun 
düşmez. Az bir şer için çok hayrı terk etmek daha büyük kötülüktür. Do-
layısıyla küllî hayır ve faydaları, cüzî şer için ihmal etmek doğru değildir. 

Sühreverdî’ye göre Evvel bir gayeden dolayı eşyayı yaratmaz. Zira bir 
gaye için fiilde bulunan her fail onu ancak kendine uygun bulduğu için 
yapar. Aksi halde onu yapmayı, yapmamaya tercih etmezdi. Cömertlik 
bir gaye olmaksızın gereken şeyi vermektir. Kendisine teşekkür edilmesi, 
övülmesi yahut bir eleştiriden kurtulması için veren kimse cömert değil, 
karşılık bekleyendir. İlk olan Hak, yaptığı bir işte gaye gütmez. Onun ge-
rekli kılmadığı şeyler var olmaz. Yüce olan, aşağıdakini gaye edinerek bir 
şey yapmaz. Varlığın olduğundan daha tam olmasının mümkün değildir. 
İmkânsız olana kudret taalluk etmez. Yaratıcının bir gayesi olmuş olsaydı 
fazl u keremi sabit olmazdı. Oysa âyetlerde geçtiği üzere onun fazlı sabittir. 

Sühreverdî’nin ele aldığı konulardan birisi de nefsin bekâsıdır. Bedenin 
parçaları eriyip başka şeye dönüştüğü halde, kişideki algılayıcı kuvve sabit 
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kalmaktadır. Nefsin illeti olan mufârık, devamlı olduğundan ve nefsin de 
bir mahalli olmadığından, illetinin bekâsı sebebiyle o da bâkî olur. Dolayı-
sıyla bedeni terk ettikten sonra insan nefsinin varlığı sona ermez, ancak bu 
bir tenasühe uğrama anlamı da taşımaz. Sühreverdî tenasühün imkânsız 
olduğunu düşünür. Zira nefs bir başka bedene intikal ederse ve bu ikinci 
beden sûretlerin vericisinden başka bir nefsi de hak ettiğine göre bir canlı-
da iki nefis, yani birisi tenasüh yoluyla diğeri de feyiz yoluyla gelmiş olan 
iki nefis bulunur ki, bu imkânsızıdır. Nefsin insandan hayvana, hayvandan 
insana geçmesi de imkânsız görülür. 

Sühreverdî’nin ele aldığı konulardan birisi de lezzet ve elemdir. Avâm, 
hissi lezzetten başka lezzetin bulunmadığını zanneder. Oysa Allah’ın celâ-
lini müşahede etmekten meleklerin aldığı hazzın, hayvanların yediklerin-
den ve içtiklerinden aldığı lezzetlerden daha büyük, daha yetkin ve daha 
değerlidir. Her bir duyunun ve nefsin her bir kuvvesinin kendine uygun 
gelen ve kendine özgü bir lezzeti olduğu gibi, kendine uygun gelmeyen bir 
elemi de vardır. Akıllı cevherimizin kemali hakikatlerle nakşolmak ve Hak-
kı, onun mülkünün ve melekûtunun eşsiz hallerini bilmek ve onun bedenî 
kuvvetlere hâkim olması, şehvetinin ve gazabının itidal üzere olmasıdır. İlk 
Hakk’ın celâlinden ve melekûtundan nakşolunan ve idrâk edilen şeyler, 
duyuların idrâk ettiği şeylerden kıyas kabul etmeyecek şekilde daha üstün-
dür. Onun aldığı haz da duyuların aldığı hazdan kıyas edilmeyecek şekilde 
daha yetkindir. Âlimin haz almayışı, cahilin elem duymayışı onların be-
denî şeylerle meşgul olmasından dolayıdır. Bedenî hazlara düşkün olanlar, 
tatmadıkları için, rûhânî hazları bazen inkâr eder. Bedenin meşguliyetleri 
kalktığında ârif olan nefis, melekûtun müşâhedesi ve hakkın nûrlarının 
işrâkı ile haz duyar. Nefis, hak olan hayatın özünü ancak bedenin karanlık-
larından ayrıldıktan sonra bulur. 

Hakk-ı Evvel, zâtı itibariyle en çok sevinç duyandır. Zira o kemâl ve 
kemâlini idrâk bakımından varlıkların en üstünüdür. O ancak kendi zâtına 
aşıktır; kendisinin ve başkalarının da mâşukudur. Onun aşkından ve biza-
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tihi lezzetinden sonra mukarreb varlıkların aşkı ve ondan aldıkları lezzet 
gelir. Mutsuz kimseler hakka inanmayıp onun zıddına inanmak olan koyu 
cehaletleri sebebiyle elem içindedirler. Bu kimseler, İlk Nûr’dan ve (gerçek) 
hayattan uzak ve perdelenmiş olmaları, aletlerinden yoksun kalmaları ve 
kötü heyetleri nedeniyle elem duyarlar. Mutsuz kimseler, bedenlerine ve 
eski lezzetlerine duydukları özlemden dolayı da elem içindedirler. Zira on-
lar arzu duydukları şeylerden mahrumdurlar.

Sühreverdî’nin üzerinde durduğu konulardan birisi de sadık rüyalar ve 
ilhamlardır. Nefisler melekûtun ışıldamalarındandır ve onlar kendilerini 
engelleyen şeyler olmasaydı melekûtun nakışlarıyla nakışlanırdı. Felekî ne-
fisler hareketlerinin gereğini, olanı ve olacağı bilir. Rûhânî cevherler tüm 
şeylerin bilgisine sahiptir. Uykuda olduğu gibi duyusal meşguliyet azaldı-
ğından, bazen nefislerimiz onlarla ittisâl eder ve kâinatın nakışlarıyla na-
kışlanıp böylelikle gayb hakkında bilgi sahibi olur. Peygamberler ve müte-
ellih fâzıllar uyanıkken gayb bilgisine erişebilirler. Zira onların nefisleri ya 
fıtratları itibariyle güçlüdür veya uyguladıkları yöntem ve ilimleri sebebiyle 
güçlü hale gelir böylelikle gaybın nakışlarıyla nakışlanırlar. 

Sühreverdî nefsin bedenle ilişkisinin beyinde bulunan nûrânî ve latîf 
bir cisim olan ruh vasıtasıyla olduğunu belirtir. Onun nûrâniyeti azalırsa 
hayat zorlaşır ve melankoli vb. ortaya çıkar. Nefsin ilk ilişkisi nûrla olmuş-
tur ve hayatın ilk yoldaşı da nûrdur. Dolayısıyla nefislerin nûrla ferahla-
ması başka şeylerle ferahlamasından daha güçlüdür. Cismânî nûr cisimde 
bulunan bir heyettir ve o başkası için bir nûr olarak ortaya çıkmıştır. Şayet 
o kendi kendine kaim olsaydı kendisi için nûr olur ve kendisi için zâhir ve 
hayat sahibi olurdu ki, bizatihi hayat sahibi olan her şey mücerret nûrdur. 
Mücerret nûr olan her şey bizatihi hayat sahibidir. Evvel, nûrlar nûrudur. 
Çünkü her hayatı ve nûrluğu veren odur. O kendisi için zâhir, başka şeyleri 
de zâhir edendir. 

Sühreverdî’ye göre duyulur şeylerin de en değerlisi nûrdur ve nûrların 
en açığı, en mükemmeli, en şereflisi ve cisimlerin en değerlisi vb. birçok 
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nitelikle övdüğü cisimsel nûr kaynağı güneşi ayrıcalıklı bir konumda gö-
rür. O cisimlerin nûrlarının nûrudur ve sahip olduğu nûrla birçok şey için 
ilke konumundadır. Tıpkı, Cenâb-ı Hakk’ın akli nûrların vd. tamamının 
nûru olması gibi. 

Nefis arındığında hakkın nûruyla aydınlanır. İlâhî nûrlar bunlar üze-
rinde parıldayıp, kutsî sekînet onlarda hasıl olduğunda cisimlerde ve ne-
fislerde bu parıltı açığa çıkar ve tesirini gösterir, tıpkı sıcak demirin, ateşe 
yakınlığından dolayı nûrânî heyeti ve yakma özelliğini göstermesi gibi. 
Nefis, yüce ululukla parlar ve kutsî alemin ışığı ile aydınlanırsa nefisler 
ondan etkilenir ve o maddelere tesir eder, duası melekûtta bilhassa melik 
tarafından işitilir. Kişi ceberût âyetlerini düşünmeye devam eder, nûr ale-
mine özlem duyar, nûrânî aşkla ferahlık duyar, cömertlik, kerem, adalet ve 
hayırla muttasıf olursa yüce ufuktan yardıma mazhar olur, düşmana karşı 
gücü artar, yüce şanı korunmuş ve heybeti büyük olur: zira o anda ittisâli-
nin şiddetinden ve teyidinin gücünden dolayı Allah’ın askerleri cümlesin-
den olur. Sühreverdî bu bağlamda ilâhî nûrlardan nasibini almış ve İşrâkî 
düşüncenin öncüleri arasında gördüğü Feridun ve Keyhüsrev gibi bazı Fars 
bilgelerinden övgüyle söz etmektedir. Son olarak da İşrâk ve nûrla ilgili 
çok sayıda âyeti kendi fikirlerine uygun bir biçimde alıp yorumlamaktadır.

4. Neşir ve Çeviri Üzerine

el-Elvâhu’l-İmadiyye, Necefkuli Habibi tarafından ikisi İran kütüphane-
lerinde olan ve birisi Türkiye Süleymaniye Kütüphanesi’nde bulunan yaz-
ma nüshalara dayanarak tahkikli olarak 1997 yılında ve daha sonra 2014 
yılında farklı yayınevlerince neşredilmiştir. Metne ilave olarak bazı kâideler 
ve fasıllar muhakkik tarafından başlıklandırılmış ve orijinal metinde bu-
lunmayan bu başlıklar köşeli parantez içerisinde gösterilmiştir. Metinde 
kullanılan âyetlerin hangi sûrede geçtiği ve âyet numaraları dipnotlarda 
verilmişken, az sayıda olmasına rağmen metinde geçen hadislerin ve şiirle-
rin tahrici yapılmamıştır. Eser Seyyid Hüseyin Nasr tarafından Mecmâ‘atu 
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Musannefâtı Şeyhu İşrâk adlı çalışmanın üçüncü cildi içerisinde bilinen tek 
nüsha olan Konya Yusufağa Kütüphanesi 4866 numarada kayıtlı Farsça 
yazma eserden ve Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi bölümündeki 
Arapça Elvâh yazmasından yararlanılarak Farsça olarak neşredilmiştir.

Sühreverdî, Elvâh’ı dört ana bölüme (levh) ayırarak kaleme almış ve 
farklı yerlerde kâide başlığı altında fasıllara ayırmış, fakat bu kâidelere baş-
lık koymamıştır. Bu sebeple kâidelerde hangi konunun incelendiğine dair 
fikir vermesi için başlıklar tarafımızdan verildi ve köşeli paranteze alındı. 
Genellikle metin içinde geçen cümlelerden yararlanarak başlıklar oluş-
turuldu. Âyetlerin tercümesinde Diyanet İşleri Başkanlığı’nın resmi web 
sitesinde (http://mushaf.diyanet.gov.tr/) kayıtlı olan mealler akışa görel 
kullanıldı. Hadis olarak rivâyet edilen sözler “ ” tırnak işareti ile ayırt edil-
di. Şiirler metin ortasına alınarak belirgin hâle getirildi. Çeviride büyük 
ölçüde anlaşılırlığa dikkat edildi. Kimi terimler olduğu hâliyle bırakıldı. 
Kimi terimlerin ise Arapçaları parantez içinde verildi.

Yapılan bu neşirde dört nüsha mukabele edildi. İlki Süleymaniye Kü-
tüphanesi Ayasofya bölümünde 2384 numara ile kayıtlı nüshadır. Eserin 
bulunduğu mecmua içerisinde Elvâh’ın yanı sıra Sühreverdî’nin Heyâki-
lü’n-Nûr ve Risâletü’l-Ebrâc adlı eserleri, Fahreddin er-Râzî’nin Kitâbu’l-Mü-
bîn ve İbn Sînâ’nın Kitâbu’l-Hudûd adlı eserleri bulunmakta olup toplam 
97 varak olan cildin ilk 43 varağında Elvâh yer almaktadır. Her varak-
ta ortalama 21-22 satır vardır. Bu nüsha, fasılların ve önemli konuların 
kırmızı boya ile yazıldığı, okunaklı ve tam bir nüsha olup, mukabele et-
tiğimiz yazmalar arasında kayıt tarihi en eski olanıdır. Temme kaydında 
16 zilkade 703 (20 Haziran 1304) tarihi not düşülmüştür. İkinci nüsha, 
Süleymaniye Kütüphanesi Esad Efendi bölümünde 1933 numara ile ka-
yıtlı nüshadır. Elvâh’ın da aralarında bulunduğu birçok felsefî ve tasavvufî 
risaleyi bünyesinde barındıran mecmua içerisinde Elvâh 122-148 varaklar 
arasında bulunmakta olup 27 varaktan oluşmakta ve her varakta 19 satır 
bulunmaktadır. Bu nüsha son derece okunaklı güzel bir hat ile yazılmıştır. 



GİRİŞ - Hikmet Levhaları32

Nüshada, kâideler ve önemli konuların kırmızı boyayla, âyetlerinse yal-
dızlı olarak yazıldığı görülmektedir. Temme kaydı bulunmamaktadır. Bu 
nüsha içerik olarak büyük ölçüde Ayasofya 2384 numaralı yazmaya benze-
mektedir. Üçüncü nüsha Süleymaniye Kütüphanesi Ayasofya bölümünde 
2384-M1 numara ile kayıtlıdır. Eser 39 varak olup her varakta 17 satır 
bulunmaktadır. Yazısı okunaklı ve açık olup sadece başlıklar ve kâidelerin 
yazımında kırmızı renk kullanılmıştır. Eserin sonundaki temme kaydında 
870 tarihi not düşülmüştür. Dördüncü nüsha ise Köprülü Kütüphanesi 
Mehmed Asım Bey 199 numarada ile kayıtlıdır. Eser 71 varak olup her 
varakta 15 satır bulunmaktadır. Yazısı okunaklı ve açık olup sadece baş-
lıklar ve kâidelerin yazımında kırmızı renk kullanılmıştır. Eserin sonunda 
temme kaydı bulunmakta olup Cemazeyilâhir 874 tarihinde İbrahim b. 
Sadık tarafından istinsah edildiği belirtilmiştir. 

Tahkikte Ayasofya 2384 nüshası ا harfi, Esad Efendi 1933 nüshası س 
harfi, Ayasofya 2384-M1 nüshası م harfi ve Mehmed Asım Bey 199 nüs-
hası ع harfi ile gösterilmiştir.  Anlam bütünlüğünden dolayı, iki yerde asıl 
nüsha aşağıya alındı ve belirtildi. + işareti ilaveyi, - işareti ise eksikliği gös-
termektedir. 

Neşir ve çevirideki tashihlerinden dolayı Abdullah Öztop’a, baskı ve di-
zimde emeği geçenlere ve bu eserin gün yüzüne çıkmasındaki katkısından 
dolayı Türkiye Yazma Eserler Kurumu Başkanlığı’na teşekkür borçluyuz.

Salih Yalın - Ahmet Kamil Cihan
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ŞİHÂBÜDDÎN ES-SÜHREVERDÎ

Allah’ın rahmeti onun üzerine olsun
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Rahmân ve Rahîm olan Allah’ın adıyla..

Sadece O’ndan yardım dileriz.

[1] Ey Allah’ım, mübârektir ismin, yücedir yâdın, büyüktür kudre-

tin, uludur sözün; başlangıçta ve dönüşte hamd sanadır. Önde ve sonda 

da hamd sanadır. Mâhiyetleri ibdâ  eden, hayatı bahşeden, nûru feyezân  

ettiren, nûrlar nûru olan, dönmekte olan her şeyi döndüren sen, kusurlar-

dan âzâdesin! En son gaye  sensin, mebde  ve müntehâ  da sensin! Senindir, 

tükenmeyen kemâl , senindir eşsiz ve emsâlsiz övgüler! Hayyizin yoktur 

ki vehmin veya hissin tasarrufu altına giresin! Cevher değilsin ki cinsin, 

genelin altında olasın; araz  da değilsin ki taşıyıcı ve mahalle muhtaç olasın. 

Sonsuzluk olması itibariyle sonsuzluğun ötesindesin. Salât eyle, fâzıl nefis-

lere ve kâmil  zâtlara! Salâtların en iyisini ve tahiyyatın en pakını sahibimiz 

Muhammed’e has kıl! Sana yaklaştıran şeylerde bizi muvaffak eyle. Senden 

uzaklaştıran şeylerden de bizleri uzak eyle! Şüphesiz ki sen cömert ve kerîm 

olansın!

[2] İmdi; âdil, muzaffer, mansûr, melik, Diyarbakır beylerbeyi, mü-

minlerin emirinin -Allah onu korusun ve ikbalini artırsın- destekçisi İmâ-

düddin Karaarslan  Dâvûd b. Artuk ile olan yazışmalarımız çoğalıp, bizden 

hızlıca, özlü ve kısa, müteellih  hukemâya ve fâzılların ileri gelenlerine göre 

mebde’  ve me‘âd  hususunda bilinmesi gereken şeyleri içeren bir eser yazma-

mızı emredince talebini karşılayan ve şartlarına uygun düşen bu işe başladım.



٥

١٠

١٥

ħĻèóĤا īĩèóĤا ųّا ħùÖ
īĻđÝùĬ įÖو

ــאرك اøــĩכ اıĥĤــħ، وđÜאĤــĵ ذכــóك، وĩčĐــïĜ ÛْرÜــכ، وĥĐــÛْ כÝĩĥــכ. ] ١[ ×Ü

Ĥــכ اĩéĤــĘ ïــĹ اĤ×ــïء واđäóĤــĵ، وĤــכ اĩéĤــ١ï ĘــĹ اìŴــóة واŶوĤــø .ĵــ×éאĬכ، 

 ÛــĬدوّار. أ ģכ óــĺïĨار، وĳــĬŶر اĳــĬر، وĳــĭĤا ăــĻęĨــאة وĻéĤا Õــİــאت، وواĻİאĩĤع اïــ×Ĩ

اĕĤאĺــÙ اāĜŶــĵ، واĩĤ×ــïأ واıÝĭĩĤــĵ. وĤــכ اĤכĩــאل اĤــñي ĭÝĺ źאİــĵ، واåĩĤــï اĤــñي 

õĺ źاèــħ وĺ ź×אİــùĤ .ĵــÛ ذا ĻّèــĝÝĘ õــéÜ ďــāÜ Ûــóف وİــħ أو èــ÷، وİĳä źــóا 

ĝÝĘــéÜ ďــĩĐ Ûــĳم ĭäــ÷، وĄóĐ źــא ÝéÝĘــאج إĤــè ĵאĨــģ وéĨــģ. وأĬــÛ وراء Ĩــא 

 ÿــāìو .ÙــĥĄאęĤس اĳــęĭĤوا ،ÙــĥĨכאĤوات اñــĤا ĵــĥĐ ģــĀ .ĵــİאĭÝĺ ź ــאĩÖ ĵــİאĭÝĺ ź

Āאĭ×èــא ĩéĨــïا (ĻĥĐــį اùĤــŻم) ąĘÉÖــĳĥĀ ģاÜــכ وأزכــĻéÜ ĵאÜــכ. ووĭĝĘــא ĩĤــא ĭÖóّĝĺــא 

.ħــĺóכĤاد اĳــåĤا ÛــĬــכ أĬــכ. إĭĐ ــאĬïđ×ĺ ــאĩĐ ــאĬïđّÖــכ، وĭĨ

]٢ [ óــęّčĩĤا اđĤــאدل  اĥِĩĤــכ  ĨכאÜ×ــאت٢  Ĥــïي  ĳÜاÜــóت  ĩĤــא   įــĬÍĘ  ،ïُــđÖو

 ،óכــÖَ ودĺــאر  اŶرض٤  ĥĨــĳك   ïĻــø اøŸــŻم٣   óــĻıČ  ،īــĺïĤا ĩĐــאد  اāĭĩĤــĳر، 

 įــĤŻä  ųّا اĻĭĨËĩĤــè īــóّس   óــĻĨأ  óــĻāĬ  ٥،ěــÜأر  īــÖ داوود   īــÖ óَĜارøْــŻن 

اåĐŸــאز،   ÙــĭĻÖ اåĺŸــאز،  üــïĺïة   ÙــĤאåĐ  óــĺóéÝÖ أĬóĨــא   ïــĜو  ٦įــĤא×Ĝإ  ėــĐאĄو

 ٧ÙــıّĤÉÝĨ  īــĨ ĺــóاه  Ĩــא   ĵــĥĐ واđĩĤــאد،  اĩĤ×ــïأ   ĹــĘ  įــÝĘóđĨ  ĹــĘ  ïــÖ  ź Ĩــא   īــĩąÝĺ

.įــÖĳĥĉĨ ģــĻāéÜو įĨĳــøóĨ ــאلáÝĨا ĵــĤــאدرت إ×Ę .ءŻــąęĤ٨ اīĻĈــאøــאء وأĩכéĤا
.óכýĤا، م: ا  ١

ا، س: ĨכĨóאت.  ٢
ع - óĻıČ اŻøŸم.  ٣

.īĨزŶع: ا  ٤
.ěÜأر īÖ  - م  ٥

.įĤא×Ĝإ ėĐאĄو įĤŻä ųّس اóّè - م  ٦
.ÙĤאĝĨ :ا، س  ٧

.óĻĈאøا، س: أ  ٨
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Nitekim müteahhirlerin bazılarının, dönemlerinin beyleri ve melikleri için 

yazdığı muhtasar eserlere rastladım. Fakat onların bunlardan faydalana-

madıklarını işittim. Zira onlar bu eserleri yazarken tâlimin maslahatına 

ve kavratma yöntemine dikkat etmemişler. Kaynaklardaki kapalı ıstılahları 

değiştirerek kolaylaştırmamışlar, böylece tikel  bir faydayı korumak için, 

tümel  faydayı gözden kaçırmışlar. Küllî kâidelere ve aslî konulara halel 

getirmeyecek yerlerde ıstılahları (değiştirerek) zihne yaklaştırmayı uygun 

gördüm. Bu kitabın adını, emirin yüce ismiyle uğurlu ve kıymetiyle değerli 

olsun diye el-Elvâhu’l-İmâdiyye  (İmâdî Levhaları) olarak adlandırdım. Bu 

eserde bir kısım incelikleri ve eşsiz bilgileri ortaya koydum. Sanmam ki, 

daha önce benzeri yazılmış olsun! Burada temel konuları kanıtlayıp, ar-

dından Kur’ân âyetlerini şâhit getirdim. Küllî asılları da tek tek ispat edip, 

peşinden tek tek âyetlerle Kur’ân’ı şahit tuttum. Burada maksadımızı bir 

mukaddime ve dört levhada (bölüm) ifade ettik.

MUKADDİME

[3] Bil ki, umûmî mâna kendisinde birçok şeyin ortak olduğu mâ-

nadır, insanlık ve hayvanlık gibi. Şöyle ki, Zeyd ve Amr sadece insanlık 

isminde, at ve kuş sadece hayvanlık isminde ortak değil mânada da ortak-

tır. Hatta daha önce hiç görmediğin bir adamı yahut bir kuşu görürsen 

birinin insanlığına diğerinin hayvanlığına hükmedersin, onların insanlık 

ve hayvanlıkla adlandırıldığını o anda işitmemiş olsan bile. 

[4] Şahsî varlık ise hiçbir şekilde ortaklık içermeyen şeydir, sözgelişi 

“bu insan” ve kendisine işaret edilen her şey böyledir. Umumi mânanın 

varlığı sadece zihinde geçerli olur. Zihin dışındaki şeylerin her birisinin, 

başkasıyla ortak olmadığı şahsî bir hüviyeti vardır. 
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١٠
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وĜــï כĭــĀ ÛאدĘــāÝíĨ Ûــóات ıęĭĀــא đÖــă اĺóìÉÝĩĤــĨŶ īــóاء زĨאıĬــħ وĥĨــĳك 

 ěــĺóĈو ħــĻĥđÝĤا ÙــéĥāĨ īــĐ اĳــĥİذ ħــıĬŶ ،ــאıÖ ا٩ĳــđęÝĭĺ ħــĤ ħــıĬأ Ûđĩــø؛ وħــıĨّאĺأ

اĻıęÝĤــħ؛ وĨــא ĻّĔــóوا üــĻئא Ĩــī اèŻĉĀــאت اĕĤאąĨــÙ اìÉĩĤــÜĳّęĘ ،ñــĳا ĐóĤאĺــĘ Ùאئــïة 

 ź ďــĄاĳĨ ĹــĘ ħــıęĤا ĵــĤــאت إèŻĉĀźب اóّــĜأن أ ÛــĺأóĘ .ÙــĻĥّכ ÙًــéĥāĨ ÙــĻئõä

 ĳّــĥđÖ ًــאĭĩّĻÜ ÙــĺאدĩđĤاح اĳــĤŶا įÝĻĩــøو .ÙــĻĥĀŶا ÕــĤאĉĩĤوا ÙــĻĥכĤا ïــĐاĳĝĤــא اıÖ ģّــÝíÜ

 .ÕائــóĕĤا īــĨ ًــאđĩĤو ،ėאئــĉĥĤا īــĨ Żــĩä įــĻĘ ره. وأوردتïــĜ ĳّĩــùÖ ًźــאؤęÜه، وóذכــ

 ď×ــùّĤאÖ تïıــýÝøا ħــà ،ĹــĬא×ĩĤا ĵــĥĐ įــĻĘ ÛــĭİóÖو .įــĥáĨ ģــ×Ĝ ėـّـĭĀ ïــĜ įــĬأ īــČــא أĨو

 .ĵًــĭáĨ  ĵًــĭáĨ ýÖــıאدة   įــÝ×ĝّĐو  ،ĵًــĭđĨ  ĵًــĭđĨ  ÙــĻĥכĤا اĀŶــĳل   ĹــĘ  Ûّــ×àÉĘ  .ĹــĬאáĩĤا

ــא ĭĨــāéĭĨ įــĘ óــĨïّĝĨ ĹــÙ وأرđÖــÙ أĤــĳاح. ĭĄóĔو

ÙĨïĝĨ

]٣ [ ،ÙĻĬاĳĻéĤوا ÙĻĬــאùĬŸون כאóĻáכĤا įĻĘ كóÝــýĺ يñــĤا ĳــİ ــאمđĤا ĵــĭđĩĤأن ا ħــĥĐا

 ħــøا ĹــĘ óــ ĻĉĤس واóــęĤا Ùכóــüو ÙĻĬــאùĬŸا ħــøا ĹــĘ وóــĩĐو ïــĺز Ùכóــü ÷ــĻĤ įــ ĬÍĘ

اĳĻéĤاĻĬــùéĘ ÙــÖ ،Õــģ وĘــĭđĨ Ĺאĩİــא Ýèــĵ إذا رأĺــÛ رäــĨ Żــא رأÝĺــĜ įــćّ، أو ĻĈــóا، 

 ħــøאÖ אنĻĩــùĺ ــאĩıĬأ ñٍئــĭĻè ďĩــùÜ ħــĤ وإن ÙــĻĬاĳĻéĤوا ÙĻĬــאùĬŸאÖ ــאĩıĻĥĐ ħכــéÜ

.Ùــ ĻĬاĳĻéĤوا ÙĻĬــאùĬŸا

واĨŶــó اýÝĩĤــİ ÿíــĳ اĤــñي āĺ źــĻĘ çــį اýĤــóכÙ أĀــáĨ Żــİ ģــñا اùĬŸــאن ] ٤[

وכĨ ģــא ýĺــאر إĻĤــį واĭđĩĤــĵ اđĤــאم إĩĬــא āĺــç وäــĳده ĘــĹ اİñĤــĝĘ īــć؛ أĨــא Ęــì Ĺــאرج 

اİñĤــĥĘ īــכü ģــĹء ĺĳİـّـýÝĨ Ùــýĺ ź ÙāّíــאرכıĻĘ įــא ĻĔــóه.
م، س، ع: Ĩא اĳđęÝĬا.  ٩
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[5] Bir şeyi idrâk  etmene gelince, bu onun bir misalinin veya sûretinin 

sende hâsıl olmasıdır. Bilinenden sende hâsıl olan şey, bilinen şeyin zâtı değil 

ona uygun düşen bir şeydir. Şayet sende hâsıl olan şey ona uygun değilse onu 

olduğu gibi bilmiş olmazsın. Aslanı gördüğünde aslanın küllî  misali zihnin-

de hâsıl olur. Bundan sonra büyük küçük, siyah kızıl, gördüğün her aslanın 

aslan olduğuna hükmedersin. Zira sende, farklı olmalarına rağmen aslanla-

rın her birine uygun düşecek şekilde aslanlığın mutlak sûreti hâsıl olmuştur. 

[6] Bil ki, bir şey bazen bir şeye nispetle umûmî , başka bir şeye nispetle 

husûsî olabilir, tıpkı hayvan  gibi. Zira o insana nispetle umûmî, cisme nispet-

le husûsîdir. Cisim de hayvandan daha umûmî, cevherden daha husûsîdir. 

[7] Bil ki, insan fertlerinde olduğu gibi, bir konuda ortak olan şeyler-

den birinin, kendine özgü durumlar sebebiyle diğerlerinden ayrılması ge-

reklidir. Bu fertler insanlıkta ortaklaşırken, siyahlık ve beyazlık rengi, nice-

lik , konum, yer ve yön gibi heyetler bakımından birbirinden ayrılır. Bilmen 

gerekir ki, bir şeyi niteleyen bir sıfat bazen o şey için zaruri olur, sözgelişi 

dördün çift oluşu böyledir. Eğer bir fâil  çift olmayan bir dört elde etmek is-

terse bu mümkün  olmaz. Çünkü çift oluşun dörtten ayrılması imkânsızdır. 

Bir şeyi niteleyen bir sıfat bazen onun için imkânsız olur. Onun var olma-

ması da zaruridir, sözgelişi dördün tek olması böyledir. Bir şeyi niteleyen bir 

sıfat bazen de onun için mümkün olur, bu sıfatın var veya yok olmasında 

bir zaruret yoktur, sözgelişi insanın ayakta durması veya oturması böyledir.

[8] Bir şeyin vasfı, bazen kendisinden daha genel olur, karın beyazlığı 

gibi. Zira her kar beyazdır fakat her beyaz kar değildir.  Bazen de bir şeyin 

vasfı, genellik ve özellik bakımından kendisine eşit olur, üçgenin üç açısı 

gibi. Zira her üçgenin üç açısı vardır. Üç açısı olan her şey de üçgendir. 

Özelliği itibariyle bir şeye gerekli olan vasıf, umûmî  mânada ortağı olan 

şey için gerekli değildir, mesela sıcaklık cisim  olması itibariyle değil ateş 

olması itibariyle ateşte bulunur. Zira sıcaklık cisimliliğe ait bir vasıf olsaydı 

bu durumda her cisim sıcak olurdu.  
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ــĻĘ įــכ ĘــÍن اĤــñي ] ٥[ ĭĨ ــאلáĨرة وĳــĀ لĳــāè ĳــİ ءĹــýĤــא כאن إدراככ اĩĤو
āéĺــĻĘ ģــכ Ĩــī اĥđĩĤــĳم ĻĤــ÷ ذاÜــÖ įــģ أĨــóا ĉĺאĝÖــÝè ،įــĵ إذا Ĥــĺ ħכــī اĤــñي ĭĐــïك 
ĉĨאĝÖــא ĤــĘ įــĺ Żכــĳن ĜــÝĩĥĐ ïــį כĩــא İــĘ ĳــÍذا رأĺــÛ أøــïا āèــĭĨ ģــĘ įــĹ ذĭİــכ áĨــאل 
כĥــøŷĤ ĹــĘ ،ïــכģ أøــÜ ïــóاه đÖــï ذĤــכ éÜכــĻĥĐ ħــĬÉÖ įــį أøــĻĕĀ ïــóاً כאن أو כ×Ļــóا، 
 ĵــĥĐ ïــøأ ģכ ěــÖאĉÜ ÙــĝĥĉĩĤ١٠ اÙĺïــøŶرة اĳــĀ كïــĭĐ ģــāè įــĬŶ óــĩèد أو أĳــøأو أ

اÝìــŻف اøŶــĳد.

]٦ [ ĵــ Ĥإ Ù×ــùĭĤאÖ ــאĀאì ،ءĹــü ĵــ Ĥإ Ù×ــùĭĤאÖ ــא ĨאĐ نĳכــĺ ïــ Ĝ ءĹــýĤأن ا ħــ ĥĐوا
 īــĨ ħــĐأ įــĬÍĘ ħــùåĤوا ،ħــùåĤا īــĨ ÷ــìــאن وأùĬŸا īــĨ ħــĐأ įــĬÍĘ انĳــĻéĤه כאóــĻĔ

.óــİĳåĤا īــĨ ÿــìان وأĳــ ĻéĤا

]٧ [ īــĐ ــאıąđÖ ــאزÝĩĺ أن īــĨ ــאıĤ ïــÖ ź óــĨأ ĹــĘ كóÝــýÜ ĹــÝĤאء اĻــüŶأن ا ħــĥĐوا
 ÙĻĬــאùĬŸا ĹــĘ اĳכóÝــüا ħــıĬÍĘ ،ــאسĭĤאص اíــüأ ģــáĨ ،ïــèوا ģכ ÿــíÜ رĳــĨÉÖ ăــđÖ
واÝĨــאزت اüŶــíאص ıąđÖــא ĐــđÖ īــÖ ăאĻıĤئــאت واĤŶــĳان Ĩــī اùĤــĳاد واĻ×Ĥــאض 
 ėــĀĳĺ يñــĤا ėــĀĳĤأن ا ħــĥđÜ ــכ أنĤــאت. وıåĤــאز واĻèŶــאع واĄوŶوا óــĺאدĝĩĤوا
 ١١ģــāّéĺ أراد أن ĳــĤ ŻــĐאĘ نÍــĘ .ÙــđÖرŷĤ ÙــĻäوõĤכא įــĤ ــאĺورóĄ نĳכــĺ ïــĜ ،ءĹــýĤا įــÖ
أرđÖــùĻĤ ÙًــÖ Ûــõوج ĩĺ źכĭـُـį إذ ĭÝĩĺــď اęĬــכאك اõĤوĻäــĐ Ùــī اŶرđÖــÙ، وĜــĺ ïכــĳن 
 ź يñــĤا ĳــİــא وĭכĩĨ نĳכــĺ ïــĜو ÙــđÖرŶا ĵــĥĐ ÙــĺدóęĤم כאïــđĤوري اóــĄ ĳــİــא وđĭÝĩĨ

Ąــóورة ĘــĹ وäــĳده، وĨïĐــį כאĻĝĤــאم واđĝĤــĳد ĥĐــĵ اùĬŸــאن.

]٨ [ ÷ĻĤو ăĻÖأ ãĥà ģــכĘ ãĥáĥĤ אض١٢Ļ×Ĥכא įــĭĨ ħــĐن أĳכــĺ ïــĜ ءĹــýĤا ėــĀوو
כģ أĻÖــåĥà ăــא؛ وĜــĺ ïכــĳن ùĨــאوĺא ĤــĘ įــĹ اĩđĤــĳم واāíĤــĳص áĨــģ اõĤواĺــא اáĤــŻث 
 ėــĀĳĤوا .ßــĥáĨ ĳــıĘ ثŻــà ــאĺزوا įــĤ ــאĨ ģث وכŻــà ــאĺزوا įــĤ ßــĥáĨ ģن כÍــĘ ßــĥáĩĥĤ
اĤــñي ĥĺــõم اýĤــĹء ÖאÝĐ×ــאر Āĳāìــĥĺ ź įــõم أن áĺ×ــýĩĤ ÛــאرכĘ įــĹ اĭđĩĤــĵ اđĤــאم؛ 
ĘאóéĤارة àאĭĥĤ ÙÝÖאر ıĬŶא Ĭאر ıĬŶ źא ħùä، إذ ĳĤ כאĤ ÙĻĩùåĥĤ ÛĬכאن כè ħùä ģאرا.

.ïøŶا، س: ا  ١٠
.ģđåĺ :م  ١١

.ÙĻąĻÖŶم، ع: כא  ١٢
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[9] Âlimler bir şey hakkında mümkün , vâcip  yahut imkânsız diye hü-

küm verdiklerinde onlar sadece mâhiyetin lazımı olan şeyi dikkate alırlar 

-mâhiyetle, bir şeyi o şey yapan şeyi kastediyorum- ve tümevarıma dayan-

mazlar. Tümevarım, müsamaha yoluyla: “Biz çoğu şeyleri böyle gördük. 

Dolayısıyla tümü de böyle olmalıdır.” diye ifade edilir ki, bu da güçlü de-

ğildir.  Zira görülmeyen bir şeyin hükmü, görülen bir şeyin hükmüne ay-

kırı olabilir. Nitekim “Her hayvan  ateşe atıldığında yanar. Çünkü at, insan, 

kuş vb. birçok hayvanın böyle olduğunu gördüm.” diye hükmeden biri, 

doğru hüküm vermemiştir.  Zira bu sözü söyleyen biri, mesela semenderi 

görmemiş olabilir. Bu hayvan ateşe atıldığında bir zarara uğramaz.

[10] Bil ki, beyazlığın fildişinde bulunuşu ile suyun kapta ve insanın 

evde bulunuşunu birbirinden farklı değerlendirirsin. Fildişindeki beyaz-

lık, fildişiyle iç içe geçmeden ve onun tamamına bir tabaka oluşturmadan 

yayılmıştır. Bu, kaptaki suyun ve evdeki insanın durumundan farklıdır. 

Zira ikisinin de tabakası vardır. Herhangi bir şeyde siyahlık ve beyazlık 

gibi yaygın olan şeyi, anlamayı kolaylaştırmak için heyet diye adlandırı-

yoruz. Bu heyetin bulunduğu şeye de mahal  diyoruz. Heyet bir mahalden 

diğerine taşınmaz. Çünkü taşındığı anda onun, hareket  itibariyle bağımsız 

ve bizâtihi kaim olması gerekir. Bu durumda o, araz  ve heyet değil cevher 

olur. Yine, taşındığı anda en, boy ve derinlikten ibaret üç cihet  gerekir. Bu 

durumda o heyetken iken cisim  olur ki, bu da imkânsızdır. 

[11] Varlığı mümkün  olan şeylerden, mahalde olmaksızın 

kaim olan şeye cevher adı verilir. Gerçi, Meşşâî  âlimlerin terimle-

ri farklı yerlerde zikrettiğimiz üzere başka bir tafsilata gitse de maksa-

dımız bakımından bunun bize bir zararı yoktur. Cismin bir mekânı-

nın olması uygun iken bir mahallinin olması kesinlikle uygun değildir.



 ÙĺאدĩđĤاح اĳĤŶا 43

٥

١٠

١٥

٢٠

]٩ [ ،įــĤ įــĐאĭÝĨأو ا įــÖĳäأو و óــĨــכאن أĨÍÖ ءĹــü ĵــĥĐ اĳــĩכè ــאء إذاĩĥđĤوا

 ĳــİ ــא Ĩ ĳــİ ءĹــýĤن اĳכــĺ įــ Ö ــא Ĩ Ùــ ĻİאĩĤאÖ ĹــĭĐوأ Ùــ ĻİאĩĤم اõــ ĥĺ ــא Ĩ ون١٣óــ ×Ýđĺ ــאĩĬÍĘ

وĩÝđĺ źــïون ĥĐــĵ اøźــóĝÝاء. واøźــóĝÝاء ĥĐــø ĵــ×ģĻ اùĩĤــאÙĥİ،١٤ İــĳ أن ĝĺــאل 

 ėــĤאíĺ ز أنĳــåĺ įــĬÍĘ ،يĳــĜ óــĻĔ ĳــİا وñכــ ģــכĤن اĳכــĺ أن Ĺــĕ×ĭĻĘ ،اñכــ óــáכŶــא اĭĺرأ

èכــĨ ħــא Ĥــıđĺ ħــè ،ïכــĨ ħــא ıĐــï، כĩــéĺ īכــÖ ħــÉن כĻè ģــĳان إذا Ĥ×ــĘ ßــĹ اĭĤــאر 

ــĹ رأĺــÛ أכáــó اĳĻéĤاĬــאت Ĩــī اùĬŸــאن واĻĉĤــó واęĤــóس وİóĻĔــא١٥ כــñا  ّĬŶ ،قóــÝéĺ

 ßــ×ĥĤه اóــąĺ ź įــĬאĘ ،رïĭĩــùĤا ŻــáĨ ģאئــĝĤا اñــİ ïİــאýĺ ħــĤ ــא١٦ĩĬإ įــĬÍĘ çــĻéāÖ ÷ــĻĤو

ĘــĹ اĭĤــאر.

واĥĐــħ أĬــכ ęÜــóق ĻÖــī כــĳن اĻ×Ĥــאض ĘــĹ اđĤــאج، وĻÖــī כــĳن اĩĤــאء ĘــĹ اĤכــĳز ] ١٠[

وכــĳن اùĬŸــאن ĘــĹ اĻ×ĤــĘ ،ÛــÍن اĻ×Ĥــאض ÖכÝĻĥــü įــאئĘ ďــĹ اđĤــאج ĻĤــ÷ Ĥــø įــĩכ 

Ĥــåĺ ħאĨــď اđĤــאج، íÖــŻف اĩĤــאء واùĬŸــאن ĘــÍن ĩıĤــא øــĩכא؛ ĩĘــא İــáĨ ĳــģ اùĤــĳاد 

واĻ×Ĥــאض ĘــĹ כĬĳــü įــאئđא Ęــü ĹــĹء، ùĬــĥĐ įĻĩــø ĵــ×ĺóĝÜ ģĻــÕ اĉĀźــŻح ĻİئــÙ وĨــא 

İــĻĘ ĳــéĨ įــĤ Żــį. واĻıĤئــĝÝĭÜ ź ÙــĨ ģــéĨ īــģّ إĤــéĨ ĵــıĬÍĘ ،ģّــא ĭĐــï اĝÝĬźــאل ıĨõĥĺــא 

اøźــŻĝÝل ÖאóéĤכــÙ واĻĝĤــאم ùęĭÖــıא، ÝĘכــĳن İĳäــóا ĄóĐ źــא وĻİئــÙ، وıĨõĥĺــא أąĺــא 

 ÛــĬכא ïــĜא وĩــùä نĳכــÝĘ ěــĩĐض وóــĐل وĳــĈ ثŻــà ــאتıä ،ــאلĝÝĬźا ÙــĤאè ĹــĘ

Ļİئــİ Ùًــñا éĨــאل.

واĝĤאئــĘ ź ħــéĨ ĹــĩĨ ģــא ĩĺכــī وäــĳده ĥĉāĺــĻĥĐ çــį اøــħ اİĳåĤــó؛ وإن ] ١١[

כאن اĉĀــŻح اĩĥđĤــאء اýĩĤــאئĥĐ īĻــĻāęÜ ĵــĨ ģــא ذכĬóــאه ĘــĳĨ ĹاĄــď أìــóى، إź أن 

 įــĤ نĳכــĺ أن çــāĺ źــכאن وĨ įــĤ نĳכــĺ أن çــāĺ ħــùåĤאĘ .ــאĭĄóĔ ĹــĘ ــאĬóąĺ ź ñــİ

éĨــģ؛
م: ĳĭđĺن.  ١٣

ب: اýĩĤאïİة.  ١٤
ا - وİóĻĔא.  ١٥

م: رĩÖא؛ ع: Ęאن ĩĨא.  ١٦
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Dolayısıyla mahalle hulûl edenin aksine, mekân sahibinin mekândan ta-
şınması uygundur. Taşınması ve hissi işaretle kastedilmesi uygun olan cev-
her, cisimdir. Elbette ona en, boy ve derinlik gerekir. Cisimler, cisimlikte 
ortak oldukları için birbirilerini ayıran bir şey gerekir ki o da heyettir. Ci-
simlikte ortak iken beyazlık ve siyahlık bakımından iki cismin birbirinden 
ayrı olduğunu gördüğünde anlarsın ki, siyahlık ve beyazlık cisimliğe ilave-
dir. Çünkü iki şey ortak oldukları şeyde birbirinden ayrılmaz. 

[12] Heyetler, birbirinden üç şeyle ayrılır. a- Onlar, hakikat itibariyle 
ayrılır, siyahlık ve tadın farklı oluşu gibi. Zira bu ikisi aynı mahalde olsa da 
hakikat itibariyle birbirinden ayrılır. b- Onlar, hakikatleri bir olsa da ma-
halleri itibariyle ayrılır, iki siyahlığın iki mahalde birbirinden ayrılması gibi. 
c- Şahsî bir mahal  aynı türün iki ferdi için bir olduğunda, heyetler (farklı) 
iki zaman itibariyle birbirinden ayrılır, taşın geçen yılki sıcaklığının bu 
sene ortaya çıkan sıcaklıktan farklı olması gibi. Genel olarak, her farklılık 
insan ile at arasında olduğu gibi hakikat itibariyle olur yahut insanla insan 
arasında arız olan şey itibariyle olur. 

[13] Bil ki, bir grup insan cismin ne histe ne de vehimde bölünemeyen 
son parçaya bölüneceğine itikat etmiş, bu parçaya cevher-i ferd demiş ve ci-
simlerin de bu parçalardan oluştuğuna kail olmuştur.  Hukemâ ise böyle bir 
parçanın var olduğunun doğruluğunu ve cismin vehmi parçalanmayı kabul 
etmeyen bir parçası olduğunu reddederler. Gerçi onlar küçüklük itibariyle 
bilfiil bölünmeyi kabul etmeyecek bir şeyi kabul etseler de vehmi bölünme-
nin imkânını gerekli görürler. Buna şöyle hüccet getirirler: Cisim bu parça-
lardan oluşuyorsa hiç kuşku yok ki, bunlar ne kadar çoğalırsa onların birleşi-
mi sebebiyle miktar  da artar. İki cevher arasında bir cevherin olduğunu farz 
edersek bunun, ikisinin temasına engel olması gerekir. İki cevherden her biri 
de diğerinin değmediği bir şeye değer. Böylece bölünmez denilen şey bölün-
müş olur. İki cevherin buluşacağı bir cevher olursa iki cevherden her biri de 
diğerinin değmediği şeye değer. Üçü de bölünmüş olur. Kısaca bu parça ger-
çekten varsa birinin yönü diğerininkinden başka olur. Dolayısıyla bölünür.
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٥

١٠

١٥

٢٠

ــíÖ ،įــŻف اéĤــאلّ ĘــĹ اéĩĤــģ. واİĳåĤــó اĤــñي  ĭĐ įــ ĤאĝÝĬا çــāĺ ïــĜ ــכאنĩĤو١٧ اñــĘ

āĺــç اĝÝĬאĤــį وāĝĺــÖ ïאüŸــאرة اùéĤــİ ÙĻــĳ اùåĤــħ وĨõĥĺــéĨ ź įאĤــĈ Ùــĳل وĐــóض 

وĩĐــě. واùäŶــאم ĩĤــא ýÜــאرכĘ ÛــĹ اùåĤــĘ ÙĻĩــÖ ŻــĨ ïــī اęĤــאرق ıĭĻÖــא واęĤــאرق 

 ĹــĘ אĩıاכóÝــüا ïــđÖ ــאضĻ×Ĥاد واĳــùĤאÖ īĻĩــùåĤاق اóــ ÝĘا Ûــĺــא رأĩĤــאت. و İــĳ اĻıĤئ

.įــĻĘ כאóÝــüــא اĩÖ ئאنĻــü قóــÝęĺ ź إذ ،ÙĻĩــùåĤا ĵــĥĐ انïــא زائــĩıĬا ħــĥđÝĘ ÙĻĩــùåĤا
ĺכــĳن ] ١٢[ Ĩــא  أüــĻאء: أİïèــא،   ÙــàŻáÖ  ăــđÖ  īــĐ ıąđÖــא   õــĺאĩÝÜ واĻıĤئــאت 

 ïــèوا ģــéĨ ĹــĘ ــאĬــא وإن כאĩıĬÍĘ ħــđĉĤاد واĳــùĤف اŻــÝìכא ÙــĝĻĝéĤאÖ فŻــÝìźا
ĩÝĺאĺــõان ĩıÝĝĻĝéÖــא. واáĤאĬــĹ، أن ĺכــĳن ÖאÝìــŻف اĻĥّéĩĤــī إذا اĝęÜــÛ اĝĻĝéĤــÙ כĩــא 
 ģــéĩĤا ěــęÜإذا ا īــĻĬאĨــאر ز×ÝĐאÖ نĳכــĺ ــאĨ ،ßــĤאáĤــא. واĩıĻĥéĩÖ ادانĳــùĤا õــĺאĩÜ
 Ûــĥāè ىóــìول وأŶــאم اĐ óــåéĤا ĹــĘ ÛــĬارة כאóــéا١٨ כïــèــא واĐĳĬ ĹāíــýĤا
اùĤــÙĭ. وÖאĥĩåĤــÙ، כģ اÝìــŻف ĨÍĘــא ÖאĝĻĝéĤــÙ כĩــא ĻÖــī اùĬŸــאن واęĤــóس؛ وإĨــא 

đÖــאرض כĩــא ĻÖــī إùĬــאن وإùĬــאن.
واĥĐــħ أن ĩäאĐــĨ Ùــī اĭĤــאس ĝÝđĺــïون أن اùåĤــåÝĺ ħــõأ إĤــĨ ĵــא åÝĺ źــõأ ] ١٣[

Ę źــĹ اéĤــ÷ وĘ źــĹ اİĳĤــħ وøــĳĩه اİĳåĤــó اęĤــóد وĜאĤــĳا اùäŶــאم óĨכ×ــĨ Ùــİ īــñه 
اäŶــõاء. واéĤכĩــאء ĭĺכــóون éĀــÙ وäــĳد äــõء وùåĤــĝĺ ź ħ×ــģ اõåÝĤئــÙ اĻĩİĳĤــÙ؛ 
 ،ģđęĤאÖ ÙئõåÝĤا ģــ×ĝĺ ź ßĻè ĵــĤإ óــĕāĤا ĹــĘ ĹــıÝĭĺ ز أنĳــåĺ įــĬن أĳĩĥــùĺ اĳــĬوإن כא
 ÛــĬاء إن כאõــäŶه اñــİ نÉــÖ اĳــåÝèوا ،ÙــĻĩİĳĤا ÙئــõåÝĤــכאن اĨإ īــĨ ïــÖ ź īכــĤو
ĤÉÝĺــıĭĨ ėــא اùåĤــĘ ،ħــü Żــכ أıĬــא כĩĥــא ازدادت ĺــõداد اĝĩĤــïار ıęĻĤÉÝÖــא؛ ĘــÍذا ĭĄóĘــא 
 ïــèوا ģכ ĵــĝĥĻĘ ،ــאسĩÝĤا īــĐ ــאĩıĭĻÖ Õــåéĺ وأن ïــ Ö ŻــĘ ،īــ ĺóİĳä īــĻÖ اóــİĳä
 ١٩ĵــĝÝĥĨ ĵــĥĐ óــİĳä ضóــĘ ĳــĤ ــאąĺوأ .ħــùĝĬאĘ ،óــìŴــאه اĝĥĺ ــאĨ óــĻĔ ئאĻــü įــĭĨ ــאĩıĭĨ
 ĹــĘو .ÙــàŻáĤا ÛĩــùĝĬאĘ ،óــìŴــאه اĝĥĺ ــאĨ óــĻĔ ئאĻــü įــĭĨ ــאĩıĭĨ ïــèوا ģכ ĹــĜŻĻĘ īــĻĭàا
.ħــùĝĬאĘ ،óــìŴا ĵــĤإ įــĭĨ ــאĨ óــĻĔ بĳــĀ ĵــĤإ įــĭĨ ــאĩĘ ء إذا כאنõــåĤا اñــİ ،ÙــĥĩåĤا

ا، س - ñĘو.  ١٧
.ïèع واĳĬ Ĺāíýم، ع: כ  ١٨

.īĺóİĳåĤم + ا  ١٩
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[14] Bil ki, imkânsız olan tedâhül her iki cevherin hacminin, toplamla-
rının miktarı herhangi birinin miktarını artırmayacak ve herhangi birisinin 
hayyizi, toplamının hayyizine yeterli olacak şekilde birbirine değmesidir. 

[15] Maksadımıza hazırlık olsun diye mukaddimede zikretmeyi murat 
ettiğimiz konular, bunlardan ibarettir. 
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]١٤ [ ģכ īــ ĻĩåéĤا īــĨ ïــèوا ģכ ĵــĝĥĺ أن ĳــİ ďــ ĭÝĩĩĤ٢٠ اģــìاïÝĤأن ا ħــ ĥĐوا

 õــ Ļè ــאĩıĐĳĩåĩĤ Ĺــęכĺو ،ïــèاĳĤا ĵــĥĐ ــאĩıĐĳĩåĨ ارïــĝĨ ïــĺõĺ ź ßــĻéÖ óــìŴا

أĩİïèــא.

ñİا Ĩא أردĬא ذכóه ĹĘ اĈĳÝĤ ÙĨïĝĩĤئÙ اóĕĤض.] ١٥[

م + ďĭÝĩĨ وĳĀرة ذĤכ.   ٢٠
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BİRİNCİ LEVHA

BOYUTLARIN SONLU OLUŞU, SEMÂ VE ÂLEMDEN 

BİR BÖLÜM, BASİT UNSURLAR VE ONLARDAN OLUŞAN

ŞEYLER ÜZERİNE

[16] Bil ki, boyutların tümü sonludur. Zira her yönden boyutların uza-

ması sonsuz  olsaydı âlemin genişliği sonsuz olurdu. Şöyle ki, bir yuvarlak 

cisim  farz edelim. Bu da kalkan olsun. Yine biz yanlarından sonsuza kadar 

uzanan ve onu altı eşit parçaya bölen altı çizginin çıktığını farz edelim. 

Şüphe yok ki, çizgiler kalkandan uzaklaştıkça aralıkları da genişler. Açıktır 

ki, bunlar âlemin genişliğini tamamıyla altıya ayırmış olur. Bu durumda ya 

sonsuza uzanan altı çizginin her iki çizgisi arasında sonsuz bir miktar  ortaya 

çıkar ki bu muhaldir, çünkü bu miktar onu sınırlandıran iki sınırlandırıcı 

ile sınırlıdır; veyahut her iki çizgi arasında sonlu bir miktar ortaya çıkar. 

Bu durumda da sonlu olan altı kısmın tamamı da sonlu olur. Bu konuda 

meşhur başka deliller de zikredilir. Fakat bu bize daha açık görünmüştür.

Kâide

[17] Boyutların sonlu oluşu sabit olunca uzanımların da sonlu olan 

bir bitimi vardır. Bu da işaret ve hareketin nihayet bulduğu yerdir ve 

bu ikisi bu sınırı aşamaz. Açıktır ki, işaret ve hareket  mevcut  olmayana 

dönük olmaz. Bilakis onların boyutu olan bir şeye doğru yönelmesi ge-

rekir. O halde işaretin sonu olan cisim  aşılamaz/delinemez. Çünkü aşıl-

masından iki farklı yöne doğru giden farklı iki tikel  hareket lazım olur.
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٥

١٠

١٥

اĳĥĤح اŶول

ħĤאđĤאء واĩùĤا īĨ فóĈ ĹĘאد وđÖŶا ĹİאĭÜ אت×àإ ĹĘ

 وùÖ ĹĘאئć اĺóāĭđĤאت وĨא ïéĺث ıĭĨא

]١٦ [ īــĨ ÙــĻİאĭÝĨ óــĻĔ ادات٢١ïــÝĨźا ÛــĬכא ĳــĤ إذ .ÙــĻİאĭÝĨ ــאıĥــאد כđÖŶأن ا ħــĥĐا

Ļĩäــď اıåĤــאت ĤכאĬــø ÛــÙđ اđĤאĤــĻĔ ħــĭÝĨ óאĻİــ٢٢Ù ĘــÍذا ĭĄóĘــא ùäــĩא ذا اøــïÝارة٢٣ 

 ÙÝــø ĵــĤإ įĩــùĝÜ ßــĻéÖ įــ×Ĭاĳä īــĨ طĳــĉì ÙÝــø وجóــì ــאĭĄóĘــא٢٤ وøóُÜ īכــĻĤو

 ħــùåĤا īــĐ تïــđÖ ــאĩĥــא כıĬــכ أü ŻــĘ ،ÙــĺאıĭĤا óــĻĔ ĵــĤإ Ùــ×İذا ÙĺــאوùÝĨ ــאمùĜأ

اñĩĤכــĳر اùÜــÛđ زواĺאİــא čĘאİــó أıĬــא ùĝÜــø ħــÙđ اđĤאĤــħ כıĥــא ùÖــÙÝ أùĜــאم، ĨÍĘــא أن 

ĺכــĳن ĻÖــī כĻĉì ģــĨ īــĥĩä īــÙ اùĤــÙÝ اñĤاİ×ــÙ إĤــĻĔ ĵــó اıĭĤאĺــĜ Ùــïرٌ ĻĔــĭÝĨ óــאه وİــñا 

éĨــאل، ĬŶــāéĨ įــĳر ĻÖــè īאĺóَĀــī؛ وإĨــא أن ĺכــĳن ĻÖــ٢٥ī כģ اĻĭàــĜ īــïرٌ ĭÝĨــאه٢٦ 

 óــìــא أååè ــאĭİ ــאİ ونóכــñĺــא. وĻİאĭÝĨ نĳכــĺ ÙــĻİאĭÝĩĤــאم اùĜŶا ÙÝــùĤع اĳــĩåĩĘ

ــא أİóıČــא. ĭĤ ďــĜي وñــĤا اñــİ īכــĤرة وĳıــýĨ

ĜאïĐة

]١٧ [ ،ÙכــóéĤــאرة واüŸا ĵــıÝĭĨ Ĺــİ ــאتĺאĔ اداتïــÝĨŻĥĘ ــאدđÖŶا ÙــĺאıĬ Ûــ×à وإذا

 ģــÖ ،ءĹــü óــĻĔ ĵــĤــאن إđĝĺ ź ــאرةüŸوا ÙכــóéĤأن ا óــİאčĤا īــĨــא. وıĬאĺïđÝĺ źو

ــÙ اüŸــאرة، åĺ źــĳز  ĺאĔ ĳــİ يñــ Ĥا ħــùåĤي.٢٧ واïــđُÖ بĳــĀ ĵــ Ĥــא إ đĝĺ وأن ïــ Ö ź

،īــĻęĥÝíĨ īــĻÖĳĀ ĵــĤ٢٨ إįــĻئõä ĹــÝכóè فŻــÝìا įــĜóì īــĨ مõــĥĺ įــĬŶ ،قóــíĭĺ أن
م: כıĥא.  ٢١

م: ďĻĩä īĨ اıåĤאت.  ٢٢
ع: óĺïÝùĨا.  ٢٣

م: øĳĜא.  ٢٤
.īĨ :م  ٢٥

م: ïĜرا ĭÝĨאĻİא.  ٢٦
.īĺïđÖ :م  ٢٧

.ÙĻئõä Ùכóè :م، ع  ٢٨
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Oysa biz cismin ötesinde bir şey olmadığını belirtmiştik. Diğer taraftan 

hareket, yönsüz ve mevcut olmayan bir şeye doğru olmaz. Bu hususu 

kavradığında bil ki, yönlerin sonu bir araya gelen farklı cisimler olamaz. 

Zira onlar önce hâsıl olup sonra bir araya gelmiş olur. Dolayısıyla onların 

toplanması ve ayrılması mümkün  olur. Oysa biz, sonun ötesine geçilmez 

demiştik. Yukarıdaki takdire göre hareketler, yönsüz ve olmayan bir şeye 

doğru olur ki bu muhaldir. O halde yönlerin sonunun her şeyi kuşatan, 

parçalardan mürekkep olmayan, ibdâî bir cisim olması gerekir. 

[18] (İbdâî bu cismin), kendinden daha aşağısını veya daha yukarısını 

gerektiren bir şey olması mümkün  değildir. O parçaları benzer olan tek 

bir cisimdir. Zira bazı parçalarının ulvî, bazılarının süflî olmasının bir ön-

celiği yoktur. O halde cismin tümü ulvîdir. Aşağı/süfl, en uzak yerdeyse, 

kuşatıcıdan/muhîtten en uzakta olan şey merkez ise bu takdirde en aşağısı 

merkez olur. Bilkuvve sonsuz  dairelerin tek bir noktada ortaya çıkması 

mümkün olduğu için, merkez kuşatıcıyı belirlemez. Bilakis kuşatıcı sınır-

layıcıdır. O da en uzak göktür. 

[19] Sınırlayıcı felek , doğrusal hareket  etmez. Zira ötesinde yön yoktur. 

Bilakis o kuşatıcı ve merkez dahil, bütün yönlerin nihayet bulduğu yerdir. 

Belirttiğimiz bu hususa dair Kur’ân’ın şahitlik ettiği âyetleri düşün! Âyet-

te gök zikredildikten sonra “onun yarığı yoktur” (Kâf, 50/6) denmiştir. 

Küresel olmayan bir şey, açıyı ve yarığı gerektirir. Âyet “Çevir gözünü de 

bak orda bir çatlak var mı?” (Mülk, 67/3) der. O, zikredilen şeyden başka 

olsaydı çatlak gerekirdi. Bütün bunlar boşluğun olmadığını da gösterir.
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 ÛĩĥĐ ء. وإذاĹü źب وĳĀ ź ĵĤإ ÙכóéĤا ďĝĺ źء؛ وĹü وراءه ÷ĻĤ א أن٢٩ĭĥĜ ïĜو

İــñا، ĘאĥĐــħ أĬــāĺ ź įــ٣٠ç أن Üכــĳن Ĕאĺــאت اĀŶــĳاب أùäــאĨא ęĥÝíĨــĤÉÝÜ ÙــıĭĨ ėــא، 

 çــāĺ ź ــא٣٤ĭĥĜ ïــĜــא، وıĜاóÝĘــא واıĐאĩÝä٣٣ اīכــĩĺ٣٢ وėــĥÜÉÜ ħــà ٣١źأو ģــāéÜ ــאıĬÍĘ

ìــóق اĕĤאĺــÝĘ Ùכــĳن óèכאıÜــא إĤــĀ ź ĵــĳب وü źــĹء٣٥ وİــéĨ ĳــאل؛ ĕ×ĭĻĘــĹ أن Üכĳن 

ــ٣٦ħ óÝĺכــĨ Õــī اäŶــõاء. Ĥ ــא ĻّĐاïÖإ ģــכĤאÖ ــאĉĻéĨ اïــèא واĩــùä ابĳــĀŶــאت اĺאĔ

]١٨ [ įــĬÍĘ ÙــĺĳĥđĤ٣٧ اįــĭĨ ءĹــüو ،ÙĻĥęــùĤا ĹــąÝĝĺ įــĭĨ ءĹــü نĳכــĺ أن çــāĺ źو

 įــĥכ ĳــİ ذاÍــĘ ،óــìŴا ÙĻĥęــøو įــąđÖ ÙــĺĳĥđĤ ÙــĺĳĤأو ź اءõــäŶا įÖــאýÝĨ ïــèوا ħــùä

 ĳــİ ــאĩĬإ ćــĻéĩĤا īــĨ ٣٨ïــđ×Ĥا ÙــĺאĔو įــĭĐ ïــđ×Ĥا ÙــĺאĔ ĹــĘ ģęــùĤــא כאن اĩĤو .ĳــĥĐ

 óع دوائــĳــĜاز وĳــåĤ ćــĻéĩĤا īــĻّđĺ ź õכــóĩĤوا .õכــóĩĤا ĳــİ ģęــùĤا ÙــĺאĕĘ õכــóĩĤا

 .ĵــāĜŶאء اĩــùĤا ĳــİد وïــéĩĤا ĳــİ ćــĻéĩĤאĘ .ةïــèوا ÙــĉĝĬ ĵــĥĐ ةĳــĝĤאÖ ÙــĻİאĭÝĨ óــĻĔ

 ďــĻĩä ĵــąÝĝĨ ĳــİ ģــÖ ،بĳــĀ ــ÷ وراءهĻĤ إذ ÙĨאĝÝــøźا ĵــĥĐ كóــéÝĺ ź دïــéĩĤوا

اĀŶــĳاب ĉĻéĩÖــį وóĨכــõه.

واÝĐ×ــĩÖ óــא ýĺــĩÖ ïıــא ذכĬóــאه Ĩــī اĺõĭÝĤــĭáĨ ģــĤĳĜ ĵــđÜ įאïđÖ ĵĤ ذכó اùĤــĩאء: ] ١٩[

 .ÙــäóęĤــא٣٩ واĺواõĤا įــĨõĥĺ ّيóכــĤا óــĻĔو (رة ق، ٦/٥٠ĳــø) ﴾ٍوجóُــĘُ īْــĨِ ــאıَĤَ ــאĨََو﴿

 óــĻĔ ĵــĥĐو (ــכ، ٣/٦٧ĥĩĤرة اĳــø) ﴾ٍرĳـُـĉĘُ īْــĨِ ىóَــÜَ ģْــİَ óَــāَ×َĤْا ďِــäِْאرĘَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ

اĝĺóĉĤــÙ اñĩĤכــĳرة Ĩõĥĺــį اĉęĤــĳر. وĺــïل أąĺــא ĥĐــĐ ĵــïم اíĤــŻء.
.įĬم: إ  ٢٩

م: ĳåĺ źز.  ٣٠
.źم، ع - أو  ٣١
.ėĤÉÝÜ :م، ع  ٣٢

م: وĺכĳن.  ٣٣
.įĬم: إ  ٣٤

م، ع - وĹü źء.  ٣٥
.ħĤ - م  ٣٦

.ĹąÝĝĺ + م  ٣٧
.įĭĐ :م  ٣٨

.ÙĺاوõĤم: ا  ٣٩
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[20] Sınırlayıcının içinin veya herhangi iki cisim  arasında boşluğun 

bulunması imkânsızdır. Çünkü boşlukla var-olmayan kastediliyorsa -ki, 

bazen birbirinden uzak iki cismin arasındaki şey, birbirine yakın iki cismin 

arasındaki şeyden daha büyük olur, büyük cismi kuşatan şey küçük cismi 

kuşatan şeyden daha büyük olur- bu takdire göre boşluk  nicelik  sahibi bir 

şey olur. Oysa var-olmayan bir şeyin nicelik sahibi bir şey olması nasıl ola-

bilir? Şayet o tüm yönleriyle nicelikli ise bu durumda o işaretle gösterilen 

bir cevher olur ve onun eni, boyu, derinliği olur. Nazarî kurala göre cismin 

mânası ancak budur. 

[21] Dahası, bir cisim  (varsayılan) boşluğu ortadan kaldırmayacak şe-

kilde bu boşlukta vâki olduğunda iki nicelik  birbirine dahil olmuş olur ki, 

bu imkânsızdır. Hem iki niceliğin toplamı, bu ikisinden birinden nasıl faz-

la olmaz? Öyleyse bütünüyle âlem doludur, sınırlayıcının ötesinde boşluk  

ve doluluk  asla yoktur.

[22] Mekânın bir kısım özellikleri vardır. İçinde cismin bulunması, 

bunlardan biridir ve cismin bu mekândan intikal ettiğini farz etmek doğ-

ru olur. Şu halde mekân, cismin yerleşeceği bir şey değildir, çünkü cisim  

onun içinde değildir. Arazı taşıyan şey onun mekânı değildir, çünkü arazın 

mekândan intikalini farz etmek mümkün  değildir.  O halde belli bir şe-

yin mekânı ona temas eden kuşatıcının içi olur. Kuşatıcısı olmayan şeyin 

mekânı da yoktur. 

Kâide

[23] Hareket, devamlılığı düşünülmeyen bir heyettir. Hareketin bir 

kısmı taşın aşağıya doğru hareketi gibi tabiî dir, bir kısmı hayvanların hare-

keti gibi değişik yönlere doğru olabilen irâdî  harekettir, bir kısmı da taşın 

yukarıya doğru hareketi gibi kasrî  harekettir. 
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]٢٠ [ įــĬÍĘ ءŻــì ــאĬכא īĻĩــùä أي īــĻÖ ــאĩĻĘ د أوïــéĩĤا ĳــýè نĳכــĺ ــאل أنéĨو

 īــĻÖ ــאĨ ٤٠ĵــĥĐ īــĺïĐא×ÝĨ īĻĩــùä īــĻÖ ــאĨ ģــąęĺ ïــĜء، وĹــü ź ءŻــíĤאÖ ĹــĭĐ إذا

 ،óــĕĀŶ٤٢ اħــùåĤا ďــùĺ ــאĩĨ óــ ــó، أכ× ــī، وĨــא ùĺــď اùåĤــ٤١ħ اŶכ× ĻÖאرĝÝĨ īĻĩــùä

 ďــĻĩä īــĨ راïــĝÝĨ را. وإذا כאنïــĝÝĨ ءĹــýÖ ÷ــĻĤ ــאĨ نĳכــĺ ėــĻر؛ وכïــĝÝĨ ءŻــíĤאĘ

 ħــùåĤا ĵــĭđĨ ÷ــĻĤو ěــĩĐض وóــĐل وĳــĈ įــĤــאرة وüŸאÖ دĳــāĝĨ óــİĳä ĳــıĘ ،ــאرهĉĜأ

ĥĐــĨ ĵــא İــĳ اąĤאÖــĘ ćــĹ اčĭĤــ٤٣ó إİ źــñا.

ــĝĘ įِــïÜ ïاìــģ اĝĩĤــïاران وİــéĨ ĳــאل ] ٢١[ ِéّĭَُĺ ħــĤو ħــùåĤا įــĻĘ ďــĜإن و ħــà

وכĻــĺõĺ ź ėــĩåĨ ïــĳع اïĝĩĤارĺَــĥĐ īــĵ أĩİïèــא؟ ĘאđĤאĤــħ כĥــĨ įــŻء وĻĤــ÷ وراء 

اéĩĤــïد ìــŻء وĨ źــŻء٤٤. 

 [٢٢] įــĤאĝÝĬا ħــİĳÜ çــāĺو ،įــĻĘ ħــùåĤن اĳכــĺ ــא أنıÝĥĩä īــĨ :ــאراتĨــכאن أĩĥĤو 

ــį؛ وĻĤــ÷ èאĨــģ اđĤــóض  ĻĘ ÷ــĻĤ įــ ĬŶ ħــùåĤا įــ ĻĥĐ óّĝÝــùĺ ــאĨ ــכאنĩĤــ÷ اĻĥĘ ؛įــ ĭĐ

ĨכאĬــא ĤــĬŶ įــĩĺ ź įכــİĳÜ īــħ اĝÝĬאĤــĭĐ įــį؛ ĩĘــכאن اýĤــĹء İــÖ ĳאĈــè īאوĺــį اĩĩĤــאس 

.įــĤ ــכאنĨ ź įــĤ ــאويè ź ــאĩĘ įــĤ

ĜאïĐة

 [٣٢] óــåéĤا Ùכــóéכ ÙــĻđĻ×Ĉ ĵــĤإ ħــùĝĭÜ Ĺــİــא. وıÜא×à رĳــāÝĺ ź ÙئــĻİ ÙכــóéĤا 

 ĵــĤان؛ وإĳــĻéĤا Ùכــóéכ ÙــęĥÝíĨ ــאتıä ĵــĥĐ çــāÜ ــאĨ Ĺــİو Ùــĺإراد ĵــĤ؛ وإģęــøأ ĵــĤإ

ùĜــÙّĺó כóéכــÙ اåéĤــó إĤــĘ ĵــĳق.
.ĵĥĐ - م  ٤٠

.ħùåĥĤ :م  ٤١

.ħùåĥĤ :م  ٤٢
.óĉęĤا، س: ا  ٤٣

.ŻĀم: أ  ٤٤
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[24] Herhangi bir şeyi geciktirmen, öncelik ve sonralıktaki farklılık iti-

bariyle onun yok olmasına yol açıyorsa, işte bundan sen varlıkta sabit ol-

mayan bitişik bir şey olduğunu bilirsin. Öncelik ve sonralık, sabit olmayan 

bitişik şeylerdendir. Onun sınırlı ve nicelikli olması için önceden var olan 

bir şey olması lazımdır. Çünkü sırf yokluk  yinelenmez. Sabitliği olmadığı 

için, bu şeyin harekete ilişik olması gerekir ki o da zamandır. Şu halde 

zaman, zihinde öncesi ve sonrası bir araya geldiğinde, feleğin hareketinin 

miktarıdır. Zaman yıllara, aylara, günlere ve saatlere bölünür. Varlığın geç-

mişteki devamına ezel  denir, onun gelecekteki devamına da ebed denir. 

[25] Her cismin mekânını, sınırlayıcı (muhaddid) belirler. Doğrusal 

hareketlerin cihetleri, onunla mümkün  olur; günlük hareketleri sayesinde 

zaman göz önünde bulundurulur. Güneş ve gezegenlerin batıp, doğuş yer-

lerinden tekrar ortaya çıktıklarını gördüğüne göre, onların doğuş yerlerine 

varmasının devrî  bir hareket  sebebiyle olması gerekir. Zira devir tamam-

lanmadan önce onlar doğuş yerine geri dönecek olsaydı sen bunu görür-

dün, yine güneşin dönüşüyle iki gündüzün olması gerekirdi ki, durum 

böyle değildir. O halde güneş, yeryüzünün diğer tarafındaki mesafeyi kat 

ederek döner. 

[26] Hareket eden bir şey, ya merkezin üzerinde hareket  eden bir şey 

olur, tıpkı felekler ve sınırlayıcı gibi veya merkeze doğru hareket eden bir 

şey olur ve onu soğukluk izler veyahut merkezden dışarıya doğru hareket 

eden bir şey olur, bunu da sıcaklık izler. 

[27] Doğrusal hareket  eden her şey, türünün tümelliğinden ayrılması 

gerektiği için değişmeyi (hark) kabul eder. Değişimi kabul eden her şey, 

bitişmeyi, ayrılmayı, şekillenmeyi veya şeklini bırakmayı kolaylıkla veya 

zorlukla kabul eder. İlki, (yani kolaylıkla değişimi kabul eden) yaştır; ikin-

cisi, (yani zorlukla değişimi kabul eden) ise kurudur. 
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]٢٤ [ ÙــĻĥ×ĝĤאÖ ėــĥÝíĺ ــאĩĨ įــÜاĳĘ ĵــĤإذا أدّى إ óــĨŶ كóــĻìÉÜ īــĨ ħــĥđÜ ÛــĬوأ

دِه  ُّïــéÝĤـّـאت؛ وĺïđ×Ĥــאت واĻّĥ×ĝĤا įــĭĨ ،ŻــāÝĨ ÛــÖאà óــĻĔ ئאĻــü دĳــäĳĤا ĹــĘ أن ،Ùــĺïđ×Ĥوا

 įــÜא×à مïــđĤد؛٤٦ وïــåÝĺ ź Ûــé×Ĥم اïــđĤدا،٤٥ إذ اĳــäĳĨ ئאĻــü نĳכــĺ أن Õــåĺ رِه ُّïــĝÜو

 ÙכــóéĤ ارïــĝĨ ĳــİ ــאنĨõĤאĘ .ــאنĨõĤا ĳــİو ÙכــóéĤאÖ ــאĝĥđÝĨ اóــĨن أĳכــĺ أن Õــåĺ

 īــĨ اءõــäأ ĵــĤــאن إĨõĤا ħــùĜُة. وóــìÉÝĨ ďــĨ ÙــĨïĝÝĨ īــİñĤا ĹــĘ ďــĩä ــכ،٤٧ إذاĥęĤا

اùĤــīĻĭ واýĤــĳıر واĺŶאم واùĤــאĐאت. ودوام اĳäĳĤد ĹĘ اĩĤאùĺ ĹĄــĵĩ اŶزل ودوام 

.ïــÖŶا ĵĩــùĺ ģ×ĝÝــùĩĤا ĹــĘ دĳــäĳĤا

اéĤــóכאت ] ٢٥[ ıäــאت   ÛــéĀ  įــÖو  ،ħــùä  ģכ Ĩــכאن   īــĻđÝĺ  įــÖ واéĩĤــïد 

 ÛــÖóĔ ÕاכــĳכĤوا ÷ĩــýĤا Ûــĺــאن. وإذا رأĨõĤوا اóــ×ÝĐا ÙــĻĨĳĻĤا įــÝכóéÖو ÙĩĻĝÝــùĩĤا

 Ùــĺدور ÙכــóéÖ אıĜــאرýĨ ĵــĤــא إıĤĳĀن وĳכــĺ وأن ïــÖ ŻــĘ ،אıĜــאرýĨ īــĨ تóــıČ ħــà

إذ Ĥــĳ رđäــĜ Û×ــĻĩÝÜ ģــħ اĤــïورة đÝĤــĳد إĤــĵ اýĩĤــóق óĤأĺــÛ، وĭáُÜـّـĵ اıĭĤــאر đÖــĳد 

اýĤــĩ÷، وĻĤــ÷ כــñا. ıĘــĜ ĹאđĈــÙ اùĩĤــאĩĨ ÙĘــא ĥĺــĹ اåĤאĬــÕ اìŴــĨ óــī اŶرض.

]٢٦ [ ĵــĤك؛ وإŻــĘŶد واïــéĩĤכא ćــøĳĤا ĵــĥĐ كóــéÝĺ ــאĨ ĵــĤإ ħــùĝĭĺ كóــéÝĩĤوا

Ĩــא éÝĺــóك إĤــĵ اøĳĤــć وĨõĥĺــÖ įــóودة؛ وإĤــĨ ĵــא éÝĺــóك Đــī اøĳĤــć وĨõĥÜــè įــóارة.

]٢٧ [ ģāęĭĺ أن īĨ įĤ ïــÖ ź ق إذóــíĥĤ ģــÖאĜ ĳــıĘ ÙĨאĝÝــøźا ĵــĥĐ كóــéÝĺ ــאĨ ģوכ

Đــī כĻĥــĐĳĬ Ùــį. وכĜ ģאÖــíĥĤ ģــóق ĨÍĘــא أن ĝĺ×ــģ اāÜźــאل واāęĬźــאل واýÝĤــכģ أو 

óÜכــùÖ įــÙĤĳı، أو ÖĳđāÖــÙ. واŶول İــĳ اĈóĤــÕ، واáĤאĬــİ Ĺــĳ اĻĤאÖــ÷.
م، ع - ĳäĳĨدا.  ٤٥

م، ع: ïéÝĺد.  ٤٦
.ħčĐŶم + ا  ٤٧
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[28] Nezdimizde bulunan cisimler, yaşlık ve kuruluktan, sıcaklık ve 

soğukluktan hariç olmayınca bu dört keyfiyet  terkip  edilmiş ve onlardan 

dört kısım meydana gelmiş olur. İlki, sıcak ve kuru olup, en yukarıya doğ-

ru yönelen, ateş gibi mutlak hafif olan kısımdır. İkincisi, hava gibi sıcak 

ve yaş olup nispeten hafif olan kısımdır. Üçüncüsü soğuk ve kuru olup, en 

aşağıda bulunan kısımdır ki bu da topraktır. Dördüncüsü ise su gibi soğuk 

ve yaş olup, toprağın yüzeyinde havanın altında yerleşik, nispeten ağır olan 

kısımdır. Hava sudan daha hafif olmasaydı hava ile şişirilmiş olan kap, 

doğası gereği yüzerken zorla batan bir şey olurdu. Yer sudan ağır olmasaydı 

suya dökülen toprak batmazdı. 

[29] Semâvî şeyler, zorla veya kolaylıkla ayrılmayı ve değişmeyi asla ka-

bul etmediğine göre, ne kuru ne de yaştır. Onlar merkezden veya merkeze 

doğru doğrusal hareket  etmediklerine göre, sıcak ve soğuk olmadıkları gibi 

hafif ve ağır da değildir. Zira hafiflik cismi yukarıya doğru hareket ettiren bir 

kuvvettir; ağırlık  ise cismi aşağıya doğru hareket ettiren bir kuvvettir. Onlar 

asla ne merkezden ne de merkeze doğru hareket eder. Dolayısıyla, semâvî  

göksel şeylerin su veya ateş özlü olduğunu sananların görüşü geçersizdir. 

[30] Unsurlu şeyler, semâvî  şeylerin altında ay feleğinin içbükeyinde 

tertip edilmiştir. Bu itibarla cisimler, sûretleri sabit olan esîrî cisimler ile, 

sûretleri değişen, oluş ve bozuluşa tabi olan unsurlu cisimler diye iki kısım-

dır. Unsurlu cisimler, esîrî cisimlerden etkilenir. İki aydınlatıcının (güneş 

ve ayın) etkilerini görerek bunu düşün! Unsurlu bu şeyler, bir keyfiyetten 

bir keyfiyete dönüşür. Mesela ateşe yakınlığı sebebiyle suyun soğukluğunu 

kaybedip, onda sıcaklığın ortaya çıkması böyledir. 

[31] Cisimler birbirilerini değişik şekillerde etkiler. Bu ya karşısındaki-

ne dönük bir etki olur, aydınlatıcının, karşısındaki aydınlatması böyledir. 

Yahut yakınında olan bir şey üzerindeki bir etki olur, ateşin yakınındakini 

ısıtması böyledir. Veyahut dokunarak bir şey üzerinde ortaya çıkan etki 

olur, ateşin temas edip etkisini kabul eden şeyi yakması böyledir. 
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٥

١٠

١٥

]٢٨ [ ÙــÖĳĈóĤودة واóــ×Ĥارة واóــéĤا īــĨ ــאĬïĭĐ ٤٨ĹــÝĤــאم اùäŶج اóــíÜ ħــĤ وإذا

 ĳــéĭĺ ÷ــÖאĺ ــאرè :ــאمùĜأ ÙــđÖأر įــĭĨ Ûــĥāè ďــÖرŶــאت اĻęĻכĤه اñــİ Ûכ×ــóĘ ،Ùــøĳ×ĻĤوا

 ėــĻęíĤا ĳــİاء وĳــıĤכא ÕــĈــאر رèــאر؛ و ĭĤכא ěــĥĉĩĤا ėــĻęíĤا ĳــİق وĳــęĤا ĵــāĜأ

ــאرد رĈــÕ وİــĳ اĩĤــאء  Öرض؛ وŶا ĳــİو ģęــùĤا ĵــāĜأ ïــāĝĺ ÷ــÖאĺ ــאرد Ö؛ وÙ×ــùĭĤאÖ

 īــĨ ėــìاء أĳــıĤأن ا źĳــĤو .Ù×ــùĭĤאÖ ģــĻĝà ĳــİاء وĳــıĤا ÛــéÜرض وŶق اĳــĘ óĝÝــùĺ

ــźĳ أن  Ĥــא. و đ×Ĉ اĳــ ęĉĺا٥٠ وóــùĜ Õــøóĺ اءĳــıĤا īــĨ خ٤٩ĳــęĭĩĤقّ اõــ Ĥــא כאن ا Ĩ ــאءĩĤا

اŶرض أĝàــĨ ģــī اĩĤــאء، Ĩــא رøــÕ اÝĤــóاب إذا وĜــĘ ďــĹ اĩĤــאء.

]٢٩ [ ÙــÖĳđāÖ źو ÙĤĳıــùÖ ź ŻــĀق أóــíĤوا ģــĻāęÝĤا ģــ×ĝÜ ź ــאĩĤ אتĺאوĩــùĤوا

 ĵــĤإ źو ćــøĳĤا īــĐ ź ÙĨאĝÝــøźا ĵــĥĐ كóــéÝĺ ħــĤ ــאĩĤ؛ وÙــùÖאĺ źو Ùــ×Ĉر ź ĹــıĘ

اøĳĤــıĘ ćــè ź Ĺــאرة وÖ źــאردة؛ وùĻĤــęĻęíÖ ÛــÙ وĥĻĝáÖ źــŶ ،Ùن اęíĤــĜ Ùــĳة éÜــóك 

 īــĐ ź كóــéÝÜ ź Ĺــİو ،ģęــøأ ĵــĤإ ħــùåĤك اóــéÜ ةĳــĜ ģــĝáĤق، واĳــĘ ĵــĤإ ħــùåĤا

.ÙــĺאرĬ أو ÙــĻאئĨ ــאıĬأ īــčĺ īــĨ لĳــĜ ģــĉ×Ę ؛ŻــĀأ ćــøĳĤا ĵــĤإ źو ćــøĳĤا

]٣٠ [ ÛĩــùĝĬאĘ .óــĩĝĤــכ اĥĘ óــđّĝĨ ĹــĘ אتĺאوĩــùĤا ÛــéÜ Ùــ×ÜóĨ ــאت٥١ĺóāĭđĤوا

اùäŶــאم إĤــĵ أĺóĻàــà ÙאÝÖــÙ اāĤــĳر، وÙĺóāĭĐ כאئĘ Ùĭאøــïة óĻĕÝĨة اāĤــĳر. واĺóāĭđĤאّت 

ĥđęĭĨــĐ Ùــī اĺóĻàŶـّـאت واÝĐ×ــĩÖ óــא ýÜــאĨ ïİــī آàــאر اĺóĻĭĤــī. وİــñه اĺóāĭđĤــאت 

 ٥٢ģــāéÜــאر وĭĤــאورة اåĩĤ ودةóــ×Ĥا įــĭĐ ولõــÜ ــאءĩĤכא ÙــĻęĻכ ĵــĤإ ÙــĻęĻכ īــĨ ģĻéÝــùÜ

ĻĘــį اéĤــóارة.

واùäŶــאم àËÜــıąđÖ óــא ĘــđÖ Ĺــă إĨــא ĝĩÖאĥÖــÙ כאĻĭĤــąĺ óــĹء Ĩــא ĝĺאıĥÖــא؛ أو ] ٣١[

åĩÖאورة כאĭĤאر Ĩ īíّùÜא åĺאورİא؛ أو ĜŻĩÖאت כאĭĤאر óéÜق Ĩא ıĻĜŻĺא ĩĨא ģ×ĝĺ أİóàא.
.ģāè - م، ع  ٤٨
.ĳّĥĩĩĤم، ع: ا  ٤٩

م: óıĜا.  ٥٠
.óĀאĭđĤم، ع: ا  ٥١

ا: وïéÜث.  ٥٢
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[32] Sıcaklığın sebebi üçtür: İlki, ateş gibi sıcak bir cismin yanında ol-

maktır. Bir grup dönüşümü (istihâle) inkâr etmiş ve “Su ısınmamış bilakis 

ateş parçaları suyun içine yayılmış onlarla beraber sıcaklık yayılmıştır.” diye 

iddiada bulunmuştur. Şayet onların iddia ettikleri gibi olsaydı, yayılmaya 

mani olduğu oranda bakır ve demir kapların toprak kaplara göre ısınma-

sı daha yavaş olurdu. Oysa durum böyle değildir. Nitekim buz, parçaları 

yukarıya çıkmadan üzerindekini soğutur. Dolayısıyla dönüşümü kabul et-

mek gerekir. İkinci sebep, ışındır (şua), güneş ışınının ısıtmasında gördü-

ğün gibi. Sözgelişi yakıcı bir aynayı düşün. O etrafta bulanan ışınları içbü-

keyinde topladığı için, ışınları bir yere odaklaştırarak yansıtır ve karşısında 

bulunan şeyi yakar. Bir grup, ışının cisim  olduğunu ve ışının ateş küresin-

den geçtiği için ısıttığını iddia etmiştir. Onların bu görüşü geçersizdir. Zira 

ışın cisim olsaydı kandilin/lambanın üzerine bir şey döküldüğünde veya 

şişe aniden çekilip alındığında bir hareketlilik veya bir sabitlik görülürdü. 

Onların görüşü geçersiz kılındığına göre o bir arazdır. Aksi takdirde, o bir 

cisim olsaydı doğası gereği aşağıya doğru değil yukarıya doğru hareket  et-

mesi gerekirdi. Şu halde ışın cisim değil bilakis arazdır. O intikal de etmez. 

Bilakis güneşin karşısındaki şeyde intikal olarak değil başlangıçta hâsıl olan 

bir heyettir.  Üçüncü sebep harekettir. Çünkü hareket  ısıtıcıdır. Sürtülen ve 

çalkalanan şeyleri düşün. Bir grup, hareketin ısıtmadığını aksine buradaki 

ısınmanın gizli ateş parçalarının açığa çıkmasıyla olduğunu iddia etmiştir. 

Çalkalanmadan önce içi ve dışı soğuk, çalkalandıktan sonra içi ve dışı sıcak 

olan su ve sulu şeylerden gördüğümüz hususlar, onların görüşlerini yalan-

lıyor. Şayet gizli ateş parçalarının ortaya çıkmasıyla bu gerçekleşmiş olsay-

dı dışı ısındığında içi soğuk kalırdı. Oysa durum böyle değildir. Çakmak 

sûretiyle ateşin meydana gelmesi, ateşin tümünün taştan veya demirden 

çıktığını göstermez. Bilakis hareket havayı ısıtır o da ateşe dönüşür. Daha 

sonra sebep ortadan kalkarsa ateş havaya dönüşür. Şule ve kıvılcımlardan 

görmediklerimiz daha çok olup, onlar havaya dönüşürler. Şayet onlar ateş 

halinde kalsalardı karşısındaki yakardı. Oysa böyle değildir. 
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٥

١٠

١٥

٢٠

وĜــĳم ] ٣٢[ כאĭĤــאر.  èــאر   ħــùåĤ åĨــאورة  àŻàــÙ: اŶول،  اéĤــóارة  وأøــ×אب 
 ÙــĺאرĭĤاء اõــäŶا įــĻĘ ÛــýĘ ģــÖ īíــùÜ ــאĨ ــאءĩĤا أن اĳــĩĐوز ÙĤאéÝــøźوا اóכــĬأ
وıđĨــא اéĤــóارة. وĤــĳ כאن כĩــא زĩĐــĳا ĤכאĬــĩĜ ÛאĜــħ اĺïéĤــï واéĭĤــאس أĉÖــùÜ Éــĭíא 
ــא  Ĩ دóــ ×ĺ ïــĩåĤأن ا ďــĨ .اñــ÷ כــĻĤو ،ĳــýęĤا ďــ ĭĨ ٥٣Ù×ــùĬ ĵــĥĐ فõــíĤا ĹــĬأوا īــĨ
 ،ĹــĬאáĤا Õ×ــùĤا .ÙĤאéÝــøźאÖ اف؛óــÝĐźا īــĨ ïــÖ ŻــĘ ؛ïــĐאāÝÜ ź اؤهõــäوأ įــĜĳĘ
واÝĐ×ــÖ óאĩĤــóآة اĜóéĩĤــıĬÍĘ Ùــא   ÷ĩــýĤאع اđــü  īĻíــùÜ īــĨ ىóــÜ اýĤــđאع. כĩــא 
 ĵــĤــא إı×Ĭاĳä īــĨ אعđــýĤــכאس اđĬا Õ×ــùÖ אعđــýĤــא اıĤĳ×Ĝ ةïــýĤ ــאıĥÖאĝĺ ــאĨ قóــéÜ
İóđّĝĨــא.٥٤ وĜــĳم زĩĐــĳا أن اýĤــđאع ùäــħ، وإĩĬــא ùĺــđĤ īí×ــĳره ĥĐــĵ כــóة اĭĤــאر. 
 Õّأو כــ ÙًــÝĕÖ ةĳّכــĤت٥٥ اïّــøُ ــכאن إذاĤ ،אĩــùä אعđــýĤכאن ا ĳــĤ įــĬÍĘ ،ģــĈאÖ ħــıĤĳĜو
ــıĘ įــĐ ĳــóض.  ĬŻĉÖ Õــäــא وĩĥĘ .Ûٌــ ×ّáÜ ك أوóــéÜ ïİĳــýĤ ،ءĹــü ــאح ×āĩĤا ĵــĥĐ
وĤــĳ כאن ùäــĩא Ĥــכאن åĺــÕ أن éÝĺــóك đ×ĉÖــį إĤــĘ ĵــĳق ź إĤــĵ أøــĻĥĘ ģęــ÷ 
 ĳــİ ģــÖ ģــĝÝĭĺ ź ضóــđĤنّ اÍــĘ ÷ĩــýĤا īــĨ ģــĝÝĭĺ įــĬــ÷ أĻĤض. وóــĐ ĳــİ ģــÖ ،اñכــ
ĻİئــéÜ Ùــïث ĩĻĘــא ĝĺאÖــģ اýĤــĩ÷ إÝÖــïاء ź اĝÝĬــאź. اùĤــ×Õ اáĤאĤــß، اóéĤכــıĬÍĘ ،Ùــא 
 ģــÖ ،īíّــùÜ ź ÙכــóéĤا أن اĳــĩĐم زĳــĜو .ăــíَąْíَĩĤك واĳכــéĩĤאÖ óــ×ÝĐوا .īíــùÜ
 īــĨ هóــĻĔــאء وĩĤا īــĨ ىóــĬ ــאĨ ħــıÖñכĺو .ÙــĭĨכא ÙــĺאرĬ اءõــäر أĳــıčÖ ــאĭİ ــאİ īíّــùÝĤا
اĩĤאئđــאت Ĝ×ــģ اąíąíĤــÖ Ùــאردا Čאİــóه وÖאĭĈــį، وİïđÖــא ùÝĺــČ īíאİــóه وÖאĭĈــį؛ 
ĥĘــĳ כאن ıčÖــĳر أäــõاء٥٦ ĬאرĺــÙ כאĭĨــĤ ،Ù×ــóد اĤ×אĈــĻè īــùĺ īــīí اčĤאİــó، وĻĤــ÷ 
 ģכ ïــĺïè أو óــåè īــĨ جóــíĺ ــאنÖ ÷ــĻĤ ،حïــĝĤאÖ ــאرĭĤل اĳــāè īــĨ ىóــĬ ــאĨا. وñכــ
ــאرا. àــħ إذا زال  Ĭ ÕــĥĝĭĻĘ ــאĩıĭĻÖ يñــĤاء اĳــıĤا īíــùÜ ÙכــóéĤن اÉــÖ ģــÖ ،ــאرĭĤــכ اĥÜ
 óــ ĻāÜ ،óــ áأכ ،óــā×Ĥا īــĐ ÕــĻĕÜ ĹــÝĤر اóــ ýّĤوا ģđــýّĤاء واĳــİ ــאر ĭĤا ÕــĥĝĭÜ Õ×ــùĤا

ــאرا ĜóèŶــĨ Ûــא ĝĺאıĥÖــא، وĻĤــ÷ כــñا. Ĭ ÛــĻĝÖ ĳــĤ اء إذĳــİ
م: Ù×ùĬ ĵĥĐ اĳęĭĤذ.  ٥٣

م، ع - «واÝĐ×ــÖ óאĩĤــóآة اĜóéĩĤــıĬÍĘ Ùــא éÜــóق Ĩــא ĝĺאıĥÖــא ýĤــïة ıĤĳ×Ĝــא اýĤــđאع ùÖــ×Õ اđĬــכאس اýĤــđאع   ٥٤
Ĩــĳä īاı×Ĭــא إĤــİóđّĝĨ ĵــא». 

م: أñìت.   ٥٥
ا، س- أõäاء.  ٥٦
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[33] Şiddetli üflemekle hava ateşe dönüşür. Havanın bazen ateşe, ateşin 

de havaya dönüştüğünü, bazen de şiddetli soğuk sebebiyle havanın suya 

dönüştüğünü düşün. İçinde buz bulunan cam kaplarda ve bunların üzer-

lerine çevrilmiş taslarda oluşan damlalar, sızıntıdan dolayı olmuş değildir; 

zira sıcak suyun sızıntısı buza göre daha uygundur. Damlalar sıcak sudan 

dolayı değildir. Aksine hava, şiddetli soğuğa yakınlığı dolayısıyla suya dön-

müş olmalıdır. Su da şiddetli sıcak sebebiyle havaya dönüşür. Su bazen top-

rak olur, tıpkı fışkıran suların anında taşlaştığı gibi. Topraksı şeyler bazen 

suya dönüşür. Nitekim kimya  ehlinin sert taşları çözerek eriyik hale dönüş-

türdüğü görülmüştür. Hamamda sıcaklık sebebiyle buharların yükselişini, 

kapı açıldığında buharların yoğunlaştığını ve damlalar halinde aşağıya düş-

tüğünü; yaz sıcağında nefesinin görünmeyip kış soğuğunda yoğunlaştığını 

ve damlalara dönüştüğünü, tüylerinin üzerinde buz tuttuğunu gördüğüne 

göre, soğukluk sebebiyle buharların yoğunlaşıp buluta dönüşmesine, yağ-

mur olup damlalar halinde inişine, kara veya başka bir şeye dönüşmesine 

şaşırma! Işınla ısıtılıp latifleşen ve kurudan yükselen şeye duman denir. 

Yaştan yükselen şeye buhar denir. Bu ikisinden hava olayları meydana gelir. 

Hikmet ve itkân ile tedbirde bulunan (Allah)  her kusurdan münezzehtir. 

Cömertliğin kaynağı, ihsânı kadîm olan (Yaratıcı) her kusurdan münez-

zehtir. O her şeyden yücedir ve dönüş onadır. 

[34] Bil ki, nutfenin insana dönüştüğünü söylediğimizde bunun mâ-

nası, nutfenin insanî sûretle birlikte bulunması, yani tek bir şey hem nutfe 

hem de insan olacak şekilde kalması değildir; yine bunun mânası, nutfenin 

parçalarının tamamıyla ortadan kalkıp insanın bütün parçalarıyla yaratıl-

mış olması değildir, dolayısıyla nutfe, insanın yaratıldığı şey değildir. Bu 

ancak nutfeyi nutfe yapan ve heyetleri barındıran cevherden nutfe sûreti-

nin yok olup onda insani sûretin hâsıl olmasıdır. Suyun, hava oluşu vd. 

oluşumlar da aynen böyledir.
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١٥

]٣٣ [ Õĥĝĭĺ ïــĜ اءĳــıĤــא أن اĬóــא ذכĩĨ واóــ×ÝĐאĘ ــאراĬ اءĳــıĤا Õــĥĝĭĺ ïĺïــýĤا ëــęĭĤאÖو

 ĹــÝĤــאت اäאäõĤا ÕــĻכóÜ ــאĩĨ .ــאءĨ ïĺïــýĤد اóــ×ĤאÖ اءĳــıĤا Õــĥĝĭĺ ïــĜاءً وĳــİ ــאرĭĤــאرا واĬ

 ،çــüóĤا īــĨ ــכĤــ÷ ذĻĤات وóــĉĝĤا īــĨ įــ ĻĥĐ ٥٧Ùــ Öĳ×כĩĤــאت اøאĉĤوا ،ïــĩåĤــא ا ıĻĘ

 źــ÷ إĻĥĘ ــאرéĤــאء اĩĤا īــĨ ïــäĳĺ ź٥٨ و،ïــĻĥåĤا īــĨ çــüóĤאÖ ĵــĤــאر أوéĤــאء اĩĤن اÍــĘ

 óــéĤة اïــýĤ óــ Ļāĺ ــאءĩĤــאء. وا Ĩ ــכĤــאورة ذåĩĤ įــ ĝéĥĺ دóــ Ö ةïــýÖ ÕــĥĝĬاء اĳــıĤأن ا

İــĳاء. واĩĤــאء Ļāĺــó أرĄــא، כĩــא ĺـُـóى ĻĨאİــא åęÝÜــåéÝÝĘ óــĘ óــĹ اéĤــאل. واŶرĻĄــאت 

ĻāÜــĨ óــאء כĩــא ĺــóى Ĩــī أéĀــאب اĤכĻĩĻــאء أıĬــĥĥéĺ ħــĳن اåéĤــאرة اĥāĤ×ــóÝĻĘ ÙכıĬĳــא 

 çــÝĘ ïــĭĐ ــאıęàכאÜارة وóــéĤאÖ ةóــíÖŶد اĳــđĀ ــאمĩéĤا ĹــĘ Ûــĺوإذا رأ .ÙĤאĻّــø ــאİאĻĨ

Öــאب اĩéĤــאم وõĬوıĤــא ĉĜــóات، وĐــïم ıČــĳر ùِęَĬَــכَ Ęــè Ĺــó اĻāĤــė وÜכאęàــĘ įــÖ Ĺــóد 

 ėــàכאÜ īــĨ ÕــåđÝÜ ŻــĘ ،ــאĬאĻèرك أĳđــü ĵــĥĐ هïــĩåÜات وóــĉĜ įــÜورóĻĀאء، وÝــýĤا

 īــĨا وóــĉĨ ĵĩــùÜ ĹــÝĤات اóــĉĜ įــĤوõĬ īــĨא وÖאéــø ĵĩــùÜ ĹــÝĤد اóــ×ĤאÖ ةóــíÖŶا

 ĵĩــùĺ ÷ــÖאĻĤا īــĨ ïــđāĺو ėــĉĥĺאع وđــýĤאÖ īíــùĺ ــאĨه. وóــĻĔــא وåĥà įــÜورóĻĀ

 óــÖïĩĤאن اé×ــùĘ .ĳــåĤــאر اàآ ģــāéĺ īــĺñİ īــĨــאرا وíÖ ĵĩــùĺ ÕــĈóĤا īــĨ ــאĨــא وĬאìد

.óــĻāĩĤا įــĻĤإ ،įĬאé×ــø ،ــאنùèŸا ħــĺïĜ دĳــåĤا ăــĻęĨ אنé×ــøــאن، وĝÜŸوا ÙــĩכéĤאÖ

]٣٤ [ Ùــ ĻĜאÖ ÙــęĉĭĤــאه أن ا ĭđĨ ÷ــĻĤ ،אĬــאùĬــאرت إĀ ÙــęĉĭĤــא إن ا ĭĥĜ ــא إذا Ĭأ ħــĥĐوا

Ĩــď اùĬŸــאÝè ÙĻĬــĺ ĵכــĳن اýĤــĹء اĳĤاèــęĉĬ ïــÙ وإùĬــאĬא، وź أن اęĉĭĤــĥĉÖ ÙــÖ ÛכıÝĻĥــא 

 źــ÷ إĻĥĘ ــאن؛٥٩ùĬŸــא اıĭĨ ěــĥì ïــĜ ÙــęĉĭĤن اĳכــÜ ŻــĘ įائــõäأ įــÝĻĥכÖ ــאنùĬŸا ěــĥìو

 Ûــĥāèو ÙــęĉĭĤرة اĳــĀ įــĭĐ ÛــĥĉÖ ،ÙــęĉĭĤــא اıÖ ĹــÝĤئــאت اĻıĤا įــĻĘ يñــĤا óــİĳåĤأن ا

ıĻĘــא اāĤــĳرة اùĬŸــאÙĻĬ؛ وכĤñــכ إذا Āــאر اĩĤــאء İــĳاء وĻĔــóه.
ع + ĩĨא óÜכıĻĥĐ Õא.  ٥٧

.ïĨאä :ا، س  ٥٨
م: כįÝĻĥ أõäائÜ ŻĘ įכĳن اıĭĨ ěĥì ïĜ ÙęĉĭĤא اùĬŸאن.  ٥٩
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[35] Üzerinde bu sûretlerin değiştiği cevhere “heyûlâ ” denir; en, boy 
ve derinlik uzanımları bakımından ona “cisim ” denir. Bu cevher, kendin-
deki heyetlere nispet edildiğinde “mahal ” olur. Kendinde türlerin mey-
dana gelmesine ve üzerindeki sûretlerin değişmesine nispetle heyûlâ olur. 
Tıpkı Zeyd’in babasına nispetle “oğul”, evladına nispetle “baba”, yeğenine 
nispetle “amca” olarak adlandırılması gibi. Anlamayı kolaylaştırmak üzere 
heyûlânın sûrete nispet edilmesi, tıpkı demirin kılıca, bakırın ibriğe nis-
pet edilmesi gibidir. Heyûlâ bazen “madde ” diye de adlandırılır. Unsurlu 
şeylerin heyûlâsı ortak olup, bir sûretten soyunur ve başka bir sûreti alır. 
Feleklerin heyûlâsı ise ortak olmayıp, sûretleri sabittir, onlar kaybolup de-
ğişmez. Bundan dört asıl ve maden , bitki  ve hayvandan ibaret üç grup 
bileşikler yaratılır. Karışımlar aralarında ne ölçüde dengeli ise kabul ettiği 
türün sûreti daha şerefli olur.
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وذĤــכ اİĳåĤــó اĤــñي Ýĺ×ــïل ĻĥĐــİ įــñه اāĤــĳر، İــĳ اùĩĤــĤĳĻİ ĵĩــĘ ĵــÍذا ] ٣٥[

 Ù×ــùĭĤאÖ ñــì؛ وإذا أħــùåĤا ĳــıĘ ،ÙــĻّĝĩĐو ÙــĻّĄóĐو ÙــĻّĤĳĈ ٍاداتïــÝĨــאر ا×ÝĐا ďــĨ ñــìأ

 īــĨ įــĭĨ ģــāéĺ ــאĨ ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ñــì؛ وإذا أģــéĩĤا ĳــıĘ ،įــĻĘ ĹــÝĤئــאت اĻıĤا ĵــĤإ

 įــĻÖأ ĵــĤإ Ù×ــùĭĤאÖ ïــĺز ĵĩــùĺ ــאĩ؛ כĵــĤĳĻıĤا ĳــıĘ ،رĳــāĤا īــĨ įــĻĥĐ لïــ×Ýĺاع وĳــĬŶا

اĭÖــא، وÖאùĭĤــ×Ù إĤــĵ اĭÖــį أÖــא، وÖאùĭĤــ×Ù إĤــĵ اÖــī أĻìــĩĐ įــא. وùĬــ×Ù اĤĳĻıĤــĵ إĤــĵ اāĤــĳر 

 ïــ Ĝو .ÙــĩĝĩĝĤا ĵــ Ĥــאس إéĭĤوا ،ėĻــùĤا ĵــ Ĥإ ïــ ĺïéĤا Ù×ــùĭכ ،ÙĥİــאùĩĤا ģĻ×ــø ĵــĥĐ

ùĺــĵĩ اĤĳĻıĤــÖ ĵאøــħ اĩĤــאدة. واĺóāĭđĤــאت، İźĳĻİــא ýĨــóÝכĥíÜ ،ÙــĀ ďــĳرةً وĥÜ×ــ÷ 

أìــóى. واĘŶــŻك İźĳĻİــא ĻĔــýĨ óــóÝכÙ أي ĳĀرİــא àאÝÖــÜ ź Ùــõول وÝÜ ź×ــïل ıĻĥĐــא. 

وĥíÜــĐ ěــİ īــñه اıĨŶــאت اŶرÖــď، اĳĩĤاĻĤــï اáĤــŻث: اĻĬïđĩĤــאت واĭĤ×ــאت واĻéĤــĳان. 

وכĩĥــא כאن اÝĨźــõاج ıĭĻÖــא أĐــïل כאن ıĤĳ×Ĝــא ĭĤــĳع أüــóف. 
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İKİNCİ LEVHA

NEFİS VE KUVVELERİNE DAİR KISA BİR İŞARET

Kâide

[36] Bil ki, bir duyu  sözgelişi görme ancak vaz‘î alaka ile birlikte idrâk  

eder. Öyle ki, nesne karşıdan kaybolduğunda görme biter. Hayâl ise nesne-

yi bu alakadan soyutlar ve nesne kaybolmasına rağmen sûreti onda belirir. 

Fakat hayâl  yer, nitelik  ve konum gibi uzak araz lardan onu soyutlayamaz-

ken akıl  onu soyutlar ve uzak arazlarıyla birlikte duyulur ve hayâl edilir 

nesneyi, bu arazlar olmadan mâkûl  hale getirir. Küçük veya büyük olsun, 

belli bir hayvandan hayvanlık bakımından hayvan  türlerinin tamamına 

uygun düşen bir sûreti alır ve karınca ile fil bunda ortaklaşır. 

[37] Buradan hareketle şöyle burhân  getirelim ve diyelim ki, şayet bu 

mutlak sûret  bir cisimde olsaydı ona özgü bir konum ve ona özgü bir ölçü 

gerekir, buna bağlı olarak bu sûret hayvanlıkta ortak olan farklı nesnelere 

uygun düşmezdi. Mademki bu sûret uygundur, öyleyse o asla, bir cisimde 

veya cismanî bir şeyde mevcut  olmamıştır. Bu sûretin sendeki mahalli, bo-

yutları ve yönleri olmayan nefistir. 

[38] Başka bir burhân : Sen insanlık, siyahlık ve miktar  gibi özellikle-

ri dikkate almadan mutlak şeyliği düşünürsün. Şayet onun mahalli cisim  

olsaydı vehimde bölündüğünde şeylik  sûreti bölünmüş olur -zira araz  ta-

şıyıcının bölünmesiyle bölünür- şeyliğin her bir parçası da sadece şeylik 

olur ve bu durumda da bütün ile parça arasında bir fark olmazdı. Bütün 

de aynı şekilde sadece şeyliktir. Her bir parça, husûsî bir miktar vb. başka 

bir şeyle birlikte şeylik olursa bu durumda parça bütünden fazla olur. Şey-

lik kavramının her bir parçası husûsî bir miktarla birlikte şeylik veya şey 

değilse bu durumda şeylik için şey-olmayan bir parça ortaya çıkmış olur. 

Bunların hepsi imkânsızdır. Öyleyse mutlak şeyliğin mahalli cisim değildir 

ve o bölünmez. 
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ĹĬאáĤح اĳĥĤا

ĹĘ اęĭĤ÷ وإüאرة ÙęĻęì إĳĜ ĵĤاİא

ĜאïĐة

اĥĐــħ أن اéĤــ÷ כאā×Ĥــĺ ź óــïرك إĨ źــĜŻĐ ďــÙ وĻđĄــÝè ،Ùــĵ إذا زال ] ٣٦[

 įــĻĘ ħــùÜóÝĘ ÙــĜŻđĤــכ اĥÜ īــĐ دهóــåĺ ــאلĻíĤــאر. واāÖŸا īــĐ زال ÙــĥÖאĝĩĤا īــĐ ءĹــýĤا

 īــĨ Ùــ×ĺóĕĤارض اĳــđĤا īــĐ ïــĺóåÝĤا ĵــĥĐ رïــĝĺ ħــĤ īכــĤو ،įــÝ×ĻĔ ďــĨ ءĹــýĤرة اĳــĀ

أĺــī وכĻــė ووĄــď واĝđĤــåĺ ģــóده، đåĻĘــĨ ģــא כאن øĳùéĨــא وĻíÝĨــĨ ŻــĐ ďــĳارض 

ĺóĔ×ــĝđĨ Ùــźĳ دوıĬــא ìÉĻĘــĨ ñــī اĻéĤــĳان Āــĳرة ĈאĝÖــĻĩä Ûــď أĬــĳاع اĳĻéĤاĬــאت 

.ģــĻęĤوا ģــĩĭĤــא اıĻĘ كóÝــüوا ÙــĻĬاĳĻéĤا ßــĻè īــĨ ــאİــא وכ×אرİאرĕĀ

وİó×ĬــĨ īــİ īאĭİــא وĝĬــĳل: Ĥــĳ כאĬــİ Ûــñه اāĤــĳرة اĝĥĉĩĤــĘ Ùــä Ĺــóم ıĨõĥĤא ] ٣٧[

 ÛــùĻĥĘ ÛــĝÖאĈ ــאĩĤــא. وıĻĘ ــאتęĥÝíĩĤا ÛــĝÖאĈ ــאĩĘ ــאصì ارïــĝĨــאص وì ďــĄو

Ęــä Ĺــóم وĘ źــĹ أĨــĨóä óאĬــĹ أĀــıĥéĩĘ ،Żــא ĭĨــכ Öــóيء Đــī اđÖŶــאد واıåĤــאت، 

وİــĳ اęĭĤــ÷.

]٣٨ [ ÙĻĬــאùĬص إĳــāì دون ÙــĝĥĉĩĤا ÙĻئĻــýĤا ÛــĥĝĐ ــכĬأ ĳــİ :óــìــאن آİóÖ

وøــĳادÙĺ وĝĨــïار، ĥĘــĳ כאن ıĥéĨــא ùäــĩא، ĘــÍذا ùĜــĘ ħــĹ اİĳĤــħ כאĬــùĝĭÜ ÛــĀ ħــĳرة 

 ÙًĻئĻــü ÙĻئĻــýĤا īــĨ ءõــä ģن כĳכــĺ ــא أنĨÍĘ įــĥĨאè ــאمùĝĬאÖ ħــùĝĭĺ ضóــđĤن اÍــĘ ÙĻئĻــýĤا

ùéĘــĻĘ ،Õכــĳن Ę źــóق ĻÖــī اĤــכģ واåĤــõء ĘــÍن اĤــכģ أąĺــא üــĻئùéĘ ÙĻــÕ وإن כאن 

 .ģــכĤا ĵــĥĐ ءõــåĤزاد ا ïــĝĘ ،هóــĻĔار وïــĝĨ صĳــāì īــĨ óــìآ óــĨأ ďــĨ ÙĻئĻــü ءõــä ģכ

وإن Ĥــĺ ħכــī כä ģــõء ĨــıęĨ īــĳم اýĤــĻئü ÙĻــĻئÙĻ وü źــĻئא Ĩــāì ďــĳص، ĻĘכــĳن 

.ħــùĝĭĨ źو ħــùåÖ ÷ــĻĤ ــאıĥéĩĘ ،ــאلéĨ اñــİ ģء وכĹــü ź ĳــİ ءõــä ÙĻئĻــýĥĤ
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[39] Yine, husûsî miktardan uzak olan “mutlak bir” kavramını düşün-
müşsündür. Onun mahalli bölünseydi bu kavram da bölünür ve bir “bir” 
olmazdı. Oysa onun bir olduğu farz edilmişti. Öyleyse onun mahalli bö-
lünmez. Mâkûllerin mahalli ne vehimde bölünen, ne işaret edilen ne de 
miktarı ve konumu olan bir şeydir. Bilakis o yerlerden ve mahallerden uzak 
olan biricik bir zâttır. Onu bilen ve kemâle erdiren muhakkak ki, felaha 
erer; onu bilmeyen ve zayi eden de hüsrana uğrar. Nitekim Tenzîl’de geç-
tiği üzere “Nefsini arındıran kurtuluşa ermiştir. Onu kötülüklere gömüp 
kirleten kimse de ziyana uğramıştır.” (Şems, 91/9-10). Onu bilmeyenler 
hakkında âyette şunlar vârid olmuştur: “Allah’ı unutmuşlardır da Allah da 
onlara kendilerini unutturmuştur.” (Haşr, 59/19) “Allah hakikaten kişi ile 
kalbinin arasına girer.” (Enfâl, 8/24). Bu âyetteki kalp, meşhur olan organa 
değil nefse işarettir. Bu nefis, hukemânın nefs -i nâtıka  diye adlandırdığı 
şeydir. Bu hususta Tenzîl’de şunlar vârid olmuştur: “Sonra onu tesviye edip 
içine ruhundan nefh buyurdu.” (Secde, 32/9) Şu söz de onu sena etmekte-
dir: “onu tesviye ettiğim ve içine ruhumdan nefh eylediğim vakit…” (Hicr, 
15/29). Ruhum diye yapılan izâfet, nefsin şerefini, soyutluğunu ve ilâhî 
cevher oluşunu bildirmektedir. Başka bir âyette, Mesih hakkında onun in-
san türünden olduğu açık olmasına rağmen: “Ondan bir ruhtur.” (Nisâ, 
4/171) denir. Yine “ırzını pek sağlam korudu, fakat biz ona ruhumuzdan 
nefh ettik,” (Tahrîm, 66/12) ve başka bir âyet “De ki: Ruh, Rabbimin em-
rindendir.” (İsrâ,17/85) Buradaki emir, maddeden soyut  şey demek olup, 
onu kendine izâfe etmiştir. Şu söz de onu sena ediyor: “nûrunun temsili 
sanki bir mişkât.” (Nûr, 24/35). Şu halde nefis, Allah’ın bir emri ve nûru-
dur. Hepsi de rububiyete izâfetle kayıtlıdır. Hz. Peygamber’in “Ben, beni 
doyuran ve susuzluğumu gideren rabbimin katında gecelerim.” sözüyle işa-
ret ettiği de budur. İşte bu, “refîk-i a‘lâ”yı talep eden nefistir.  Hz. Ali de 
Hayber’in kapısını sökerken şu sözüyle onu kastetmiştir: 

“Bilakis ben, söküp aldım onu melekûtî bir kuvvetle; 

Rabbinin nûrundan aydınlatan bir nefisle.” 
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وأąĺــא ĥĝĐــıęĨ Ûــĳم اĳĤاèــï اĥĉĩĤــě اĤ×ــóيء Đــāì īــĳص وĝĨــïار، ] ٣٩[

 ŻــĘ ïــèاĳĤا įــ Ĭض أóــĘ ïــ Ĝا، وïــèوا ïــèاĳĤن اĳכــĺ ŻــĘ ħــùĝĬź įــ ĥéĨ ħــùĝĬا ĳــ ĥĘ

ùĝĭĺــĥéĨ ħــéĩĘ .įــģ اĝđĩĤــźĳت ĻĤــ÷ üــĻئא ùĝĭĺــĘ ħــĹ اİĳĤــħ أو ýĺــאر إĻĤــį أو 

 īــĨ çــĥĘأ ïــĝĤ .ّــאلéĩĤن واĳــĺŶا īــĐ Ùــ ّĺóÖ Ùــ ّĺïèذات أ Ĺــİ ģــÖ ،ďــĄار ووïــĝĨ įــ Ĥ

 çَــ ĥَĘْأ ïْــ Ĝَ﴿ :ģــ ĺõĭÝĤا ĹــĘ ــא وردĩــא כ ıđĻĄــא و ıĥıä īــĨ óــùìא، وıĥĩכÝــøــא وا ıĘóĐ

 īــĩĻĘ ورد ïــĜو (٩/٩١-١٠ ،÷ĩــýĤرة اĳــø) ﴾אİََّــאøَد īْــĨَ َــאَبì ïْــĜََــא وİَزَכَّא īْــĨَ

  (١٩/٥٩ ،óــýéĤرة اĳــø) ﴾ħْıُــùَęُĬَْأ ħْİُــאùَĬَْÉĘَ َ َّųا اĳــùُĬَ﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĨ ــאıĥıåĺ

َ éُĺَــĳلُ ĻْÖَــīَ اĩَĤْــóْءِ وĥْĜََِ×ــįِ﴾ (øــĳرة اęĬŶــאل، ٢٤/٨) واĥĝĤــİ Õאĭİــא  َّųأنََّ ا﴿ :įــĤĳĜ ďــĨ

إüــאرة إĤــĵ اęĭĤــ÷،٦٠ ź إĤــĵ اąđĤــĳ اýĩĤــĳıر. وİــñه اęĭĤــ÷ İــĹ اÝĤــùĺ ĹــıĻĩא 

 :ĵــĤאđÜ įــĤĳĜ ــאıÝĥĩä īــĨ ،ــאنáĨ ــאıĻĘ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ورد ïــĜو ÙَــĝĈאĭĤــ÷ اęĭĤــאء اĩכéĤا

:ĵــĤאđÜ  įــĤĳĜ  įــĻĭáĺ  (٩/٣٢ اùĤــïåة،  رُوèِــø) ﴾įِــĳرة   īْــĨِ  įِــĻĘِ  ëَــęَĬََو اهُ  َّĳــøَ  َّħـُـà﴿

 ÙــĘאĄŸه اñــİ  (٢٩/١٥ ،óــåéĤرة اĳــø) ﴾Ĺــèِرُو īْــĨِ įِــĻĘِ ÛُــíْęَĬََو įُÝُĺْ َّĳــøَ ذَاÍِــĘَ﴿

:çĻــùĩĤا ěــè ĹــĘ óــìآ ĵــĭáĨــא؛ وĻıĤا إóــİĳä ــאıĬĳــא وכİدóåÜــ÷ وęĭĤف اóــýĤ ذنËــÜ

 įــĤĳĜ؛ وóــý×Ĥع اĳــĬ īــĨ çĻــùĩĤن اĳכــ óــİאČو (ــאء، ١٧١/٤ùĭĤرة اĳــø) ﴾įُــĭْĨِ ٌوَرُوح﴿

 ĵــĭáĨو  (١٢/٦٦ ،ħــĺóéÝĤرة اĳــø) ﴾ــאĭَèِرُو īْــĨِ įِــĻĘِ ــאĭَíْęَĭَĘَ ــאıَäَóْĘَ Ûْــĭَāَèَْأ﴿ :ĵــĤאđÜ

 ĳİ óĨŶوا (اء، ٨٥/١٧óøŸرة اĳø) ﴾ĹِّÖَر óِĨَْأ īْĨِ ُوح ُّóĤا ģِĜُ﴿:ĵĤאđÜ įĤĳĜ ĳİو óìآ

اęĩĤــאرق، وأĄאĘــį إĤــùęĬ ĵــĻĭáĺ ،įــĤĳĜ įــđÜ įאĤــáَĨَ﴿ :ĵــĬ ģُـُـĳرِهِ כýْĩَِــכĳٰةٍ﴾ (øــĳرة اĳĭĤر، 

 ĹــÝĤا Ĺــİ هñــİو .ÙــĻÖĳÖóĤا ĵــĤإ ÙــĘאĄŸאÖ ïــĻّĝĨ ģــכĤره واĳــĬه وóــĨــ÷ أęĭĤאĘ .(٣٥/٢٤

 ٦١«ĹĭĻĝــùĺو Ĺĭĩđĉĺ ĹÖر ïĭĐ ÛĻÖأ» :įĤĳĝÖ (مŻــùĤة واĳĥāĤا įĻĥĐ) Ĺ×ĭĤא اıĻĤــאر إüأ

 įــĤĳĝÖ (įــĭĐ ųّا ĹــĄر) ĹّــĥĐ ĵــĭĐ ــאİאĺ٦٢ وإ«ĵــĥĐŶا ěــĻĘóĤا» ÕــĥĉÜ ÛــĬכא ĹــÝĤا Ĺــİو

«ÙئĻąĨ ــאıّÖر رĳĬ īــĨ ÷ٍــęĬو ،ÙٍــĻّÜĳכĥĨ ٍةĳّــĝÖ įــÝُđĥĜ ģــÖ» :ــאلĝĘ óــ×Ļì ــאبÖ ďــĥĜ óــא ذכــĩĤ
.ÙĝĈאĭĤم + ا  ٦٠

.٦٧٨٢ įéĻéĀ ĹĘ אريí×Ĥرواه ا  ٦١
.١٢٩/٣ óĻ×כĤا ħåđĩĤا ĹĘ ĹĬاó×ĉĤא اİروا  ٦٢
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Bâyezîd-i Bistâmî  de “Kabuğumdan soyundum da kim olduğumu gör-

düm.” sözü ile birlikte “İki oluş âleminde zâtımı talep ettim fakat onu bula-

madım.” sözüyle bu nefse işaret eder. “Yer olmaksızın zâtım tebeyyün etti.” 

sözüyle Hallâc, bu nefse işaret eder. Yine, asılırken söylediği “Biri bire tah-

sis etme bire özgüdür.” sözü de böyledir. Bu nefsin me‘âdına da şöyle işaret

etmiştir:

“Öldürün beni dostlarım,

Öldürülmemdedir, hayatım;

 Hayatım ölümümdedir.

 Ölümüm de hayatımda.”

Şu beyitlerle de Hallâc bu nefsi kastetmiştir.

Dışı cisim , içi nûr 

Samedî ruh , Deyyân ve alîmdir.

 Ruhu sahiplerine geri döndü

 Heykel toprakta un ufak kaldı.

[40] Bir sûfî  şeyhi “Sûfî, mekânsız olarak Allah’la beraberdir.” sözüyle 
buna işaret etmiştir. Yine o şeyh “O (sûfî), (onunla) var, (onunla) aşikâr-
dır.” demiştir.  Mesih, “Semâvî babanıza benzeyiniz!”. “(O) benim ve sizin 
babanızdır”  sözleriyle buna işaret etmiştir. Mesîh “Semâya ancak oradan 
inen kimse çıkar.” dediğinde nefsin mukaddes âleme nispetinden dolayı 
bunu söylemiştir. Nebîmiz Hz. Muhammed hakkında da Tenzîl’de şöyle 
vârid olmuştur: “Sonra (ona) yaklaştı derken sarkıp daha da yakın oldu. 
Onunla arasındaki mesafe, iki yay kadar yahut daha az kaldı da.” (Necm, 
53/8-9) Şayet onun nefsi hayyizden mücerret olmasaydı hayyizden yoksun 
olanın ona yakınlaşması doğru olmazdı. Başka bir âyette de bedenî alaka-
nın hafifliğinden dolayı rûhânî  yükselişe işaretle “Ve o en yüksek ufukta 
idi.” (Necm, 53/7) denmiş, bu da “Andolsun o, Cebrâil’i apaçık ufukta 

gördü.” (Tekvîr, 81/23) âyetiyle tekit edilmiştir.
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 įــĩèر įــ ĤĳĜــא» و Ĭأ īــĨ ÛــĺأóĘ يïــĥä īــĨ ÛíĥــùĬا» :įــ ĤĳĝÖ ïــĺõĺ ĳــ Öأ ĵــĭĐ ــאİאĺوإ

 ĹــÜذا īــĻ×Ü» :įــĤĳĝÖ جŻــéĤــאر اüــא أıĻĤــא» وإıÜïäــא وĩĘ īــĻĬĳכĤا ĹــĘ ĹــÜذا Ûُــ×ĥĈ» :ųّا

ــđĨ ĵאدİــא  Ĥوإ «įــ Ĥ ïــèاĳĤاد اóــ Ęإ ïــèاĳĤا Õــùè» :įــ ×ĥĀ ïــ ĭĐ įــ ĤĳĜو īــ ĺأ ź ßــĻè

:įــĤĳĝÖ ــאرüأ

٦٣ĹÜِאĻَèَ ĹĥِÝْĜَ ĹĘِ َّإِن   ĹÜِאĝَàِ אĺَ ĹĬِĳĥُÝُĜُْأ

ĹÜِאĻَèَ ĹĘِ ĹÜِאĩَĨََو   ĹÜِאĩَĨَ ĹĘِ ĹÜِאĻَèََو

:įĤĳĝÖ ĵĭĐ אİאĺوإ

٦٤ħٌĻĥِĐَ ٌَّאنĺَوحِ د ُّóĤيُّ اïĩَĀَ  ِħĻĩِ َّāĤرِيُّ اĳُĬ ħِùْåِĤا ُّĹĥَِכĻْİَ

ħĻĨَِبِ رóُّْÝĤا ĹĘِ ģَُכĻْıَĤا ĹĝÖَ Đَאدَ ÖِאóُĤوحِ إĵĤَِ أرÖََْאıَÖِא 

وإıĻĤــא أüــאر üــĨ ëĻــī اĻĘĳāĤــĩĤ Ùــא Ĝــאل: اĘĳāĤــĨ Ĺــď اÖ ųّــĨ Żــכאن وĜــאل: ] ٤٠[

 ĹــÖأ :įــ ĤĳĝÖאويّ وĩــùĤا ħכــĻÖÉÖ اĳı×ــýÜ :įــ ĤĳĝÖ çĻــùĩĤــאر اüــא أıĻĤوإ īאئــÖ īכאئــ įــ Ĭإ

 īــĨ źאء إĩــùĤا ĵــĤإ ïــđāĺ ź :ــאلĜ ــאĩّĤ ĵــĭĐ ــאİאĺس إïــĝĤا ĵــĤــ÷ إęĭĤا Ù×ــùĭĤ ħכــĻÖوأ

:įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĨ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ورد (مŻــùّĤة واĳــĥāّĤا įــĻĥĐ) ــאĭĻ×Ĭ ěــè ĹــĘــא وıĭĨ لõــĬ

 (٨/٥٣-٩ ،ħــåĭĤرة اĳــø) ﴾ĵــĬََْأوَْ أد īِĻْــøَĳْĜَ َــאبĜَ َــכَאنĘَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ﴾ĵَّــĤïَÝَĘَ ــאĬََد﴿

:įــĤĳĜ óــìآ ĵــĭáĨو .õــĻّéĤا ħــĺïĐ īــĨ ــאİĳّĬد çــĀ ــאĨ ،õــĻéĤا īــĨ įــùęĬ دïــåÜ źĳــĤو

 ěِــĘُُŶْאÖِ رَآهَُ   ïْــĝَĤََو﴿  :įــĤĳĜ  įــĻĭáĺ  (٧/٥٣  ،ħــåĭĤا (øــĳرة   ﴾ĵــĥَĐَْŶْا  ěِــĘُُŶْאÖِ  ĳَــİَُو﴿

اĻ×ِĩُĤْــīِ﴾ (øــĳرة اÝĤכĺĳــó، ٢٣/٨١) أüــאر إĤــĵ اđĤــóوج اóĤوèאĬــęíĤ ĹــĜŻĐ ÙــÙ اĤ×ــïن.
اïĻāĝĤة اđĤאóüة īĨ دĳĺان اŻéĤج، ďĩä اóýÝùĩĤق Ĩ ÷ĺĳĤאĳĻĭĻøن.  ٦٣

دĳĺان اŻéĤج، ٥٣.  ٦٤
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Uyarıcı Hatırlatmalar

[41] Bil ki, insanın derisi değişir fakat onda zâtını idrâk  eden değiş-

mez. Parçalarının çoğu yok olsa da onun türü bâkîdir. Kalp, beyin  ve diğer 

iç organlarını bilmesinde otopsiye ihtiyaç duyar. Tüm organlarından gâfil 

olsan da kendi zâtını bilirsin. O tüm organlardan ayrıdır. Çünkü sen hep-

sini unuttuğun sırada zâtını daima hatırlamaktasın. Bir şeyin parçalarını 

hatırlamadan o şeyi nasıl düşünürsün? Bu organların hiçbirisi senin parçan 

değildir. 

[42] Başka bir yol: Diyoruz ki sen kendi zâtına “ben” diyerek işaret 

edip, bedendeki ve cisim  âlemindeki tüm şeyleri benliğinden ayrı tutarsın 

ve onlara “o” diye işaret edersin. Onları kendinden ayrı olarak tahayyül  

edersin. Fakat zâtını zâtından ayırarak ona “o” diyemezsin. Bu sebeple sen 

cisim âleminden bir şey değilsin.

[43] Başka bir yol: Besleyici kuvvet, getireceğini getirip de bedeninden 

bir şey erimeseydi bedeninin miktarı şimdiki halinden çok daha büyük 

olurdu. Oysa durum böyle olmayıp erime gerekli bir şeydir. Sıcaklık be-

deninden bir parçayı muhakkak eksiltir veya onu eritip bütünüyle başka 

bir şeye dönüştürür. Nitekim mizâc , ruh  vb. böyledir. Benliğin eksilmediği 

gibi değişmez de.  Bu itibarla o ne mizâcdır ne bir organ ne de cisim  âle-

minden bir şeydir. 

Kâide

[44] Hayvan için beş dış duyu  düzenlenmiştir. Bunlar dokunma, tatma, 

koklama, işitme ve görmedir. Onun beş iç duyu su daha vardır. İlki ortak 

duyu , ikincisi hayâldir; ikisi de beynin ilk boşluğunda bulunur; ortak duyu 

önde hayâl  ise arkadadır. Dokunulan, görülen, tadılan vd. şeyleri tahayyül  

etmesinden dolayı hayâl kuvvetinde bir şüphe yoktur. Bütün duyulurların 

sûretlerinin onda kalması bunu gösterir. 
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٥

١٠

١٥

Ùı×ّĭĨ اتóĻכñÜ

]٤١ [ ïــĜو .įــ ĻĘ įــ ÜاñĤ ركïــĩĤل اïــ ×Ýĺ źه، وïــ ĥä įــ ĻĥĐ لïــ ×Ýĺ ــאنùĬŸأن ا ħــĥĐا

 ĹــĘ ــאجÝéĺ ÙــĭĈא×Ĥــאء اąĐŶــאغ واĨïĤوا ÕــĥĝĤ٦٥ وا.įائــõäأ īــĨ óــĻáدون כ įــĐĳĬ ĵــĝ×ĺ

 ĹــıĘ ــאء،٦٦ąĐŶا ďــĻĩä īــĐ ــכÝĥęĔ ďــĨ ــכÜاñÖ óđــýÜ ÛــĬوأ ،çĺóــýÜ ĵــĤــא إıÝĘóđĨ

ــכģ، وכĻــĝđÜ ėــģ اýĤــĹء  Ĥا ÛĻــùĬ īــ Ļè ــאıĤ óכــñĤا ħــ ــכĬŶ ،ģــכ دائ Ĥا īــĐ Ùــ ĭĺא×Ĩ

وñÜכــóه دون أõäائــĻĥĘ .įــ÷ üــĹء Ĩــİ īــñه äــõء Ĥــכ.

]٤٢ [ ďــĻĩä ــכÝĻĬאĬأ īــĐ زóــęÜــא» وĬــכ ب  «أÜذا ĵــĤإ óĻــýÜ ÛــĬل: أĳــĝĬ :óــìآ ěــĺóĈ

Ĩא ĹĘ اï×Ĥن وĐאħĤ اóäŶام، وýÜــóĻ إĳİ» įĬÉÖ įĻĤ»، وóęĨ įĥĻíÝÜزا ĭĐכ، وĩĺ źכĭכ 

أن óęÜز ذاÜכ īĐ ذاÜכ وýÜــóĻ إùęĬ ĵĤــכ ب «ùĥĘ ،«ĳİــýÖ ÛــĹء Đ īĨאħĤ اóäŶام.

ěĺóĈ آĳĤ :óì أÛÜ اĕĤאذĩÖ Ùĺא ĹÜÉÜ وĬïÖ īĨ ģĥéÝĺ ħĤכ Ĺüء źزداد ïĝĨار ] ٤٣[

 źכ إĬïÖ īĨ ءõä īĨ אĨو .ģĥéÝĤا īĨ ïÖ ŻĘ ،اñכ ÷ĻĤا وóĻáכ įĻĥĐ ĳİ אĨ ĵĥĐ כĬïÖ

وāĝĭÜــį اéĤــóارة، أو ĥĥéÜــÖ įאĤכĻĥــÙ إĤــÖ ĵــïل، وכــñا اĩĤــõاج واĤــóوح وĻĔــóه. وأĬאÝĻّĬכ 

ĤــĝĭÜ ħــÿ وĤــÝÜ ħ×ــïل ùĻĥĘــİ ÛــĩÖ Ĺــõاج وąĐ źــĳ وýÖ źــĹء ĨــĐ īאĤــħ اäŶــóام.

ĜאïĐة

]٤٤ [ ħــýĤوق واñــĤــ÷ واĩĥĤا Ĺــİة وóــİאČ Ùــùĩì اسĳــè انĳــĻéĥĤ ÕّــÜُر ïــĜ

واďĩùĤ واóā×Ĥ. وĳè įĤاسّ أóìى ÖאÙĭĈ وĹİ أąĺא Ùùĩì: أوıĤא، اéĤّ÷ اóÝýĩĤك. 

 ĹــĬאáĤوا ،įــĨïĝĨ ĹــĘ ولŶــאغ: اĨïĤا īــĨ ولŶا ėــĺĳåÝّĤا ĹــĘ انñــİــאل. وĻíĤا ،ĹــĬאáĤوا

ĘــìËĨ Ĺــóه. أĨــא اĻíĤــאل Ęــü Żــכ ĻĘــĩÖ ،įــא ĻíÝĺــĨ ģــī اøĳĩĥĩĤــאت واā×ĩĤــóات 

.įــĻĘ  ĵــĝ×Ü اøĳùéĩĤــאت   ďــĻĩä Āــĳر  أن   ĵــĥĐ وĺــïل  وİóĻĔــא،٦٧  واñĩĤوĜــאت 
.įאئąĐم، ع: أ  ٦٥

.ħĤאđĤا، س + وا  ٦٦
م + ıÝÖĳ×ĻĔ ïđÖא.  ٦٧
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[45] Ortak duyuya gelince sen onu tahayyül  ettiğin şeyle müşâhede  et-

tiğin şeyi birbirinden ayırt etmek sûretiyle rüyada ve uyku dışında uzun 

süre gözünü yumduğunda bizzât/muâyeneten bilirsin. Şayet müşâhede 

hayâl  ile olsaydı tahayyül edilen her şey müşâhede olurdu. Öyleyse tüm 

duyulurların sûretlerini müşâhede eden bu şey ortak duyudur. Onun beş 

duyuya nispeti, bir misalle, beş nehrin suyunun içine aktığı bir havuzdur. 

Bu itibarla o tüm duyulurların misallerini ilkin alan kuvvedir. Hayâl ise 

onun deposudur. Her alıcı şeyin, kaydetmesi şart değildir. Çünkü kolay-

lıkla almaya istidatlı olan bir şey, fazla neme ihtiyaç duyar. Kaydetmek ise 

fazla kuruluğa ihtiyaç duyar. Üçüncüsü vehimdir. O hayvanlarda, duyulur-

lar hakkında duyulur olmayan mânalarla hüküm verir. Kediyi, farede olup 

da onu istemeye götüren mânayı idrâk  etmesi; fareyi de kedide olup da 

ondan kaçmasını gerektiren mânayı idrâk etmesi böyledir. İnsanda bu, akıl  

ile çekişir. Zira vehim  cismanî bir kuvve  olup, aklın kabul ettiği şeyi kabul 

etmez. Bunu şöyle dene: Aklın ceset bulunan bir evde tek başına gecele-

meye izin verirken vehmin bunu reddeder. Bu çekişme, ikisinin birbirin-

den farklı olduğunu gösterir. Dördüncüsü mütehayyiledir. O misaller ile 

hükümleri terkip  edendir. Akıl onu kullandığında ona “müfekkire ” denir; 

bunun vasıtasıyla ilimler  ve sanatlar  elde edilir. Düşlerde ve diğer şeylerde-

ki yansıtmalar onun sayesindedir. Bu, hayâl kuvvetinden başkadır. Çünkü 

hayâl, sûretleri kendisine geldiği gibi kaydeder onlar üzerinde tasarrufta 

bulunmaz. Mütehayyile ise terkip ve tafsil  eder; insan başlı, deveboyunlu, 

kaplan sırtlı vd. farklı organlardan belli bir hayvanı terkip eden odur. İkisi 

de beynin orta boşluğunda bulunur, mütehayyile  arkada yer alır. Beşincisi 

hafıza kuvvesidir. O, vehmin, mütehayyilenin ve olayların tamamını ayrın-

tılı ve bağlantılı olarak kaydeder. Etkin olduğu yer beynin arka boşluğudur. 

Bu kuvvelerin birbirinden farklı oluşu, birinin bozukken diğerinin sağlam 

kalmasıyla anlaşılır. Yerlerinin bozulmasından dolayı kuvveleri bozulduğu 

için, yerleri de zorunlu olarak bilinir.
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١٥

٢٠

وأĨــא اéĤــ÷ اýĩĤــóÝك، ĩĥđÝĘــĩÖ įــא ęÜــóق ĻÖــĨ īــא ĥĻíÝÜــį وĻÖــĨ īــא ýÜــאïİه، ] ٤٥[

đĨאĭĺــĘ ÙــĹ اĭĩĤــאم وĻĔــó اĭĩĤــאم ĭĐــĩĔ ïــĳض ĺĳĈــĬÍĘ ،ģــĤ įــĳ כאĬــÛ اýĩĤــאïİة ÖאĻíĤــאل 

כאن כĨ ģــא ĻّíÝُĺــýĨ ģــאïİةً؛ ĘــÍذن İــñا اĤــñي ýĺــאïİ اāĤــĳر ĨــĻĩä īــď اøĳùéĩĤــאت 

İــĳ اéĤــ÷ اýĩĤــóÝك وùĬــ×įÝ إĤــĵ اéĤــĳاس اĩíĤــ÷ ùĬــ×è Ùــĳض āّĭÜــÕ إĻĤــį اĻĩĤــאه 

Ĩــī أıĬــאر ùĩìــÖóĄ Ùــא áĩĥĤــģ؛ ıĘــĜ ĳאÖــģ أوáĨُ źُــĻĩä ģــď أøĳùéĩĤــאت، واĻíĤــאل 

õìاÝĬــį. وĻĤــ÷ Ĩــü īــóط כĜ ģאÖــģ أن ęéĺــĘ ċــÍن اĝĤאÖــģ اùĩĤــùÖ ïđÝــÝéĺ ÙĤĳıــאج 

إĤــąĘ ĵــģ رÖĳĈــÙ، واęéĤــÝéĺ ċــאج إĤــąĘ ĵــøĳ×ĺ ģــÙ. واáĤאĤــß، اİĳĤــħ وİــĳ اĤــñي 

éĺכــĘ ħــĹ اĳĻéĤاĬــאت ĥĐــĵ اøĳùéĩĤــאت đĩÖــאن ĻĔــøĳùéĨ óــÙ כÍدراك اùّĤــĳĭر 

ĭđĨــĘ ĵًــĹ اęĤــÉر ĥĩéĺــĥĐ įــĵ اĥĉĤــÕ، وإدراك اęĤــÉر ĭđĨــĘ ĵًــĹ اùĤــĳĭر äĳĨ×ــא ıĥĤــóب. 

 .ģــĝđĤا įــÖ فóــÝđĺ ــאĩÖ فóــÝđĺ ź ÙــĻĬאĨóä ةĳــĜ įــĬŶ ،ģَــĝđĤــאزع اĭĺ ــאنùĬŸا ĹــĘ اñــİو

 ÛــĤïĘ ،ــכĩİو óــĻęĭÜو ،ÛــĻّĨ įــĻĘ ÛــĻÖ ĹــĘ ــאتĻ×ĤאÖ ادóــęĬźــכ اĥĝĐ õــĺĳåÜ ĹــĘ īْــéÝĨإ

ĭĨאزĩıÝĐــא ĥĐــĵ اĩıĘŻÝìــא. واóĤاÖــď، اĥĻíÝĩĤــÙ وİــĹ اÝĤــóÜ ĹכــÕ اáĩĤُــģ واèŶــכאم. 

وİــĹ اÝĤــùÜ ĹــĭĐ ĵĩــï اøــĩđÝאل اĝđĤــģ اęĩĤכــóة وıÖــא ùُÜــć×َĭÝ اĥđĤــĳمُ واĭāĤאĐــאت، 

 ģــÖ فóــāÝĺ ź ــאلĻíĤن اÍــĘ ،ــאلĻíĤا óــĻĔ Ĺــİــא. وİóĻĔم وŻــèŶا ĹــĘ ــאכאتéĩĤــא اıÖو

 īــĨ انĳــĻéĤا ÕכــóÜ ĹــÝĤا Ĺــİو ģــāęÜو ÕכــóÜ ÙــĥĻíÝĩĤــאءت. واä ــאĩر כĳــāĤا ċــęéĺ

 ėــĺĳåÝĤا ĹــĘ انñــİه. وóــĻĔو óــĩĬ óــıČو ģــĩä ěــĭĐــאن وùĬأس إóכــ ÙــęĥÝíĨ ــאءąĐأ

 ċــęéÜ ĹــÝĤا Ĺــİو ÙــčĘאéĤة اĳــĝĤــ÷، اĨאíĤه. واóــìËĨ ĹــĘ ــאĩıĭĨ ÙــĥĻíÝĩĤوا ،ćــøوŶا

 ĹــĘ אıĬאĉĥــøא. وı×ــùĬــא وıĥĻĀאęÜ ĵــĥĐ ďאئــĜĳĤوا ÙــĥĻíÝĩĤوا ħــİĳĤــכאم اèأ ďــĻĩä

 .ăــđÖ ــאءĝÖ ďــĨ ــאıąđÖ لŻــÝìאÖ ــאİóĺאĕÜ فóــĐــאغ. وĨïĤا īــĨ óــìŴا ėــĺĳåÝĤا

وĐــóف ĳĨاıđĄــא ÖאÝìــŻل اĝĤــĳى ÝìźــŻل اĳĩĤاĄــõĤ ďوĨــא ĉĨُّــóدا.
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[46] Hayvanda sevk edici olan hareketlendirici bir kuvve  vardır. Bu, 

istek kuvvesidir. O da uygun olanı talep eden şehevanî kuvve ve uygun 

olmayanı uzaklaştırmak isteyen gadabî kuvve kısımlarına ayrılır. Sevkedici 

kuvve, tahayyül  ve algıdan etkilenir. Genel olarak o idrâk  eden kuvvelere 

bağlıdır. Çünkü tek bir yönden olsa bile idrâk edilmeyen şeye arzu duyul-

maz. Yine, hayvanda hareketi doğrudan yapmaya sevk eden bir kuvve daha 

mevcuttur ki, sinirlerde yayılmış olarak bulunur ve istek kuvvetine bağ-

lıdır. Harekete sevk eden kuvvelerin etkinlik alanı kalptir; nitekim idrâk 

eden kuvvelerinki ise beyindir. İdrâk eden ve hareketlendiren kuvvelerin 

her ikisi de hayvana özgüdür. 

[47] Hayvanda bitkilerle ortak olan kuvveler de vardır. Birisi besleyici 

kuvve  olup, besin maddesinde tasarrufta bulunarak onu başka bir şeye dö-

nüştürür. O bunu, beslenenden eriyene karşılık olmak üzere onun cevhe-

rine benzer bir şeye dönüştürmek için yapar. İkincisi büyütücü kuvvedir. 

Tüm uç taraflarda belli bir orantıya göre beslenenin bölümlerinde artışı 

gerektiren bir kuvvedir. Üçüncüsü de doğurucu kuvvedir. Bu da başka bir 

tekil varlığa ilke olması ve yine tekil varlığın değil de türünün korunması 

için maddenin fazlasından özün (tohumun) çıkmasını gerektiren bir kuv-

vedir. Besleyici kuvveye, besini cezbedici (câzibe), tutucu (mâsike), hazme-

dici (hâzıme)  ve ağırlıkları atıcı olan kuvveler hizmet eder.

[48] Hayvandaki bütün kuvvelerin taşıyıcısı ruhtur. O da kalbin sol 

tarafından yayılan latif bir cisimdir. Kalpten beyine yükselip orada soğu-

yarak mutedil hale gelir ve nefsin nûrlu gücünü elde eder. Buna da nefsanî 

ruh  denir, onunla tahrik ve idrâk  gerçekleşir. Kalpten çıkıp da damarlarda 

karaciğere sirâyet eden ruha tabiî ruh denir. Onunla bitkisel kuvvelerin 

fiilleri gerçekleşir. Bu cisim  latif olmasaydı sinirlerin ağlarından geçemez-

di. Bu ruhun organa nüfuzuna mani olan bir engel ortaya çıkarsa o organ 

ölür. Bu ruh, “De ki Ruh rabbimin emrindendir”. (İsrâ, 17/85) şeklinde 

Kur’ân’da zikri geçen ruhtan başka bir şeydir. Âyetteki ruh nefs -i nâtıkadır.
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]٤٦ [ ÕđــýĭÜو .ÙــĻĐوõĭĤا Ĺــİو ÙــáĐא×Ĥــא اıĬأ ĵــĥĐ ÙכــóéĨ ةĳــĜ انĳــĻéĤا ĹــĘو

 ħئــŻĺ ź ــאĨ ďــĘد ÕــĥĉÜ ĹــÝĤا Ĺــİو ÙــĻ×ąĔو ،ħئــŻĺ ــאĩĤ Ùــ×ĤאĉĤا Ĺــİو ÙĻĬاĳıــü :ĵــĤإ

 ĵــĤق إĳــü ź رכאت، إذïــĩĥĤ ÙــđĻĉĨ Ĺــİ ÙــĥĩåĤا ĹــĘوإدراك. و ģــĻíÜ īــĐ ģــđęĭÜو

 ßــ×ĭÜ ÙכــóéĥĤ ةóــüא×ĩĤــא اıĬأ ĵــĥĐ ÙכــóéĨ ةĳــĜ؛ وïــèوا įــäو īــĨ ĳــĤرك وïــĺ ź ــאĨ

ĘــĹ اāĐŶــאب٦٨ وĻĉÜــď اõĭĤوĻĐــÙ. وøــĉĥאن اéĩĤــóכאت ĘــĹ اĥĝĤــÕ כĩــא أن øــĉĥאن 

اĩĤــïرِכאت ĘــĹ اĨïĤــאغ. وİאÜــאن اÜĳĝĤــאن اïĩĤرכــÙ واóéĩĤכــĨ Ùــì īــĳاص اĻéĤــĳان.

وĤــĜ įــĳى٦٩ ýĺــóÝك ıĻĘــא اĭĤ×ــאت: ıĭĨــא اĕĤאذĺــÙ وİــĜ Ĺــĳة āÝÜــóف ĘــĨ Ĺــאدة ] ٤٧[

اĕĤــñاء ĥĻéÝĤــį إĤــü ĵــ×İĳä įĻــó اĕÝĩĤــñي Öــïل Ĩــא ĥéÝĺــģ. وıĭĨــא اĭĤאĻĨــÙ وİــĜ Ĺــĳة 

äĳÜــÕ اĺõĤــאدة ĘــĹ أäــõاء اĕÝĩĤــñي ĘــĻĩä Ĺــď اĉĜŶــאر ĥĐــĭÜ ĵאøــāíĨ Õــĳص.٧٠ 

 ÿíــýĤ أïــ ×Ĩ نĳכــÝĤ ــאدةĩĤا īــĨ Ùــ ĥąĘ الõــ Ýìا ÕــäĳÜ ةĳــ Ĝ Ĺــİة وïــ ĤĳĩĤــא ا ıĭĨو

آìــ٧١ó ęéÝĻĤــıÖ ċــא Ĭــĳع Ĩــא ĤــęéÝĺ ħــü ċــįāí. وíÜــïم اĕĤאذĺــÙ اåĤאذÖــĕĥĤ Ùــñاء، 

 .ģــĝáĥĤ ÙــđĘاïّĤوا ،ÙــĩĄאıĤوا ،ÙــכøאĩĤوا

]٤٨ [ ėــĻĉĤ  ħــùä  ĳــİو اĤــóوح  èאıĥĨــא  اĻéĤــĳان،   ĹــĘ  ĹــÝĤا اĝĤــĳى   ďــĻĩäو

đ×ĭĺــĨ ßــī اåĤאĬــÕ اùĺŶــĨ óــī اĥĝĤــĩĘ .Õــא đāĺــĭĨ ïــį إĤــĵ اĨïĤــאغ وÝđĺــïل ĺó×ÝÖــïه، 

وĺכùÝــÕ اùĤــĉĥאن اĭĤــĳري Ĩــī اęĭĤــ÷٧٢ ùĺــĵĩ اĤــóوح اùęĭĤــאĹĬ وÖــÝĺ įــħ اĺóéÝĤــכ 

 įــÖــא وĻđĻ×Ĉ ــאèرو ĵĩــùĺ ،وردةŶا ĹــĘ ÕــĥĝĤا īــĨ ïכ×ــĤا ĵــĤي إóــùĺ ــאĨدراك. وŸوا

Ýĺــħ أđĘــאل اĝĤــĳى اĭĤ×אĻÜــÙ. وĤــĉĤ źĳــİ ėــñا اùåĤــĨ ħــא ęĬــĘ ñــü Ĺــ×אك اāĐŶــאب. 

وإذا ĥāèــø Ûــïة ĭĩÜــęĬ ďــĳذ İــñه اĤــóوح إĤــąĐ ĵــĩĺ ،ĳــĳت ذĤــכ اąđĤــĳ. وİــñا 

 ﴾Ĺــ ِّÖَر óِــ Ĩَْأ īْــ Ĩِ ُوح ُّóــ Ĥا ģِــ Ĝُ﴿ :ĵــĤאđÜ įــĤĳĜ ĹــĘ ėــéāĩĤا ĹــĘ رĳכــñĩĤوح اóــĤا óــĻĔ

.ÙــĝĈאĭĤــ÷ اęĭĤــכ اĤñÖ ادóــĩĤن اÍــĘ (اء، ٨٥/١٧óــøŸرة اĳــø)
ع + اąĐŶאء.  ٦٨

م + أóìى.  ٦٩
م + ĳęéĨظ.  ٧٠

.ïèع: وا  ٧١
.ÙĝĈאĭĤا، س + ا  ٧٢
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[49] Bil ki bedenden önce nefsin varlığı düşünülmez. Zira o bedenden 
önce var olsaydı, a) ya çok olurdu ki, temyiz edici olmadan çokluk mu-
haldir. Bedenden önce fiil , infial ve idrâk  bakımından temyiz edici bir şey 
yoktur. b) ya da o tek olurdu. Bu durumda o bütün bedenlerde tasarruf 
eden tek bir şey olur, hepsi için tek bir nefis olur ve birinin idrâk ettiğini 
insanların tümü de idrâk eder. Oysa durum böyle değildir. Tek olduktan 
sonra bölünüyorsa bu durumda o cisim  demektir. Oysa onun cismanîliğin 
imkânsız oluşu ispatlanmıştı. Şu halde nefis bedenle birlikte hâdistir. Buna 
Kur’ân’da zikri geçen üfleme (sözcüğünü içeren) âyetler delâlet eder. Başka 
bir âyette “kendisine ruhumuzu gönderdik de düzgün bir beşer halinde 
ona temessül ediverdi.” (Meryem, 19/17-19) denir; yine cesedinin düzen-
lenişini zikrettikten sonra “Nihayet onu bambaşka bir yaratık olarak ortaya 
çıkardık.” (Mü’minûn, 23/14) ifadesi bunu teyit eder. 

[50] Nefsi nâtıkanın tam tanımı şudur: O, mâkûlleri idrâk  etme ve ci-
simlerde tasarrufta bulunma özelliğine sahip, cisim  olmayan bir cevherdir. 
O,  Allah’ın nûrlarından bir nûrdur ve bir yerde kaim değildir. Eşsiz şeyle-
rin fâili, hüviyetlerin ibdâ  edicisi, âyetleri izhar eden, âlemlerin ilâhı, hayat 
bahşeden, emrin sahibi ve kendisine dönülecek olan varlık, her kusurdan 
münezzehtir. “Bak ne şanlı o Allah, yaratanların en güzeli.” (Mü’minûn, 
23/14) Daimî hamd ve sürekli övgü onadır.
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]٤٩ [ ģــ×Ĝ ÛــĬכא ĳــĤ ــאıĬŶ ،نïــ×Ĥا ģــ×Ĝ ــאİدĳäر وĳــāÝĺ ź ÷ــęĭĤأن ا ħــĥĐوا

 ģــ×Ĝ õَــ ĻّĩĨ źــאل، وéĨ õــ ĻّĩĨ دون óــ ّáכÝĤة، اóــ ّáכÝĨ نĳכــÜ ــא أن ĨÍĘ دة،٧٣ĳــäĳĨ نïــ ×Ĥا

 ÛــĻĝÖ نÍــĘ ،ًةïــéÝĨ نĳכــÜ ــא أنĨدراכאت؛ وإŸت واźــאđęĬźــאل واđĘŶا īــĨ نïــ×Ĥا

واèــïةً āÝÜــóف ĘــĻĩä Ĺــď اÖŶــïان כאĬــĻĩåĥĤ ÛــęĬ ďــ÷ واèــïة وכאن åĺــÕ أن 

 ĹــıĘ ةïــèĳĤا ïــđÖ ÛĩــùĝĬا. وإن اñــ÷ כــĻĤو ،ïــèوا įــא أدرכــĨ ــאسĭĤا ďــĻĩä ركïــĺ

ùäــħ، وĜــİóÖ ïــĥĐ īــĵ اĭÝĨــאع ıÝĻĨóäــא؛ ĘאęĭĤــ÷ èאدàــĨ Ùــď اĤ×ــïن. وĺــïل ıĻĥĐــא áĨــאن 

:įــĤĳĜ ĵــĤــא﴾ إĭَèَــא رُوıَĻْĤَِא إĭَĥْــøََْرÉĘَ﴿ :ĵــĤאđÜ įــĤĳĜ ĳــİو óــìآ ĵــĭáĨرة، وĳכــñĩĤا ëــęĭĤا

ــא﴾ (øــĳرة ĺóĨــħ، ١٧/١٩-١٩) ĻĭáĺــĤĳĜ įــà﴿ :įـُـħَّ أýَĬَْــĬَÉْאهُ  ًّĻِــא زَכĨًŻَĔُ ِــכĤَ ÕَــİََŶِ﴿

ĝًĥْìَــא آìَــóَ﴾ (øــĳرة اĭĨËĩĤــĳن، ١٤/٢٣) đÖــï ذכــó اóÝĤכĻــÕ اùåĤــïي.

وèــï اęĭĤــ÷ اĭĤאĝĈــÙ أıĬــא İĳäــĻĔ óــùä óــü īĨ ħــıĬÉא أن Üــïرك اźĳĝđĩĤت ] ٥٠[

وāÝÜــóف ĘــĹ اùäŶــאم. وİــĬ Ĺــĳر Ĩــī أĬــĳار اđÜ ųّאĤــĵ، اĝĤאئĩــĘ ź ÙــĹ أĺــùĘ .īــ×éאن 

 ﴾īَــĻĝِĤِאíَĤْا īُــùَèَْأ َُّųــאرَكَ ا ×َÝَĘَ﴿ ــאت٧٤ĺŴا óــıčĨــאت، وĺĳıĤع اïــ×Ĩ ،ÕאئــåđĤا ģــĐאĘ
٧٥.ħאئــĝĤــאء اĭáĤوا ħائــïĤا ïــĩéĤا įــĤو (ن، ١٤/٢٣ĳــĭĨËĩĤرة اĳــø)

ا، م - ĳäĳĨدة.  ٧٣
م، ع + إįĤ اĳđĤاħĤ واÕİ اĻéĤאة įĤ اóĨŶ وإįĻĤ اĺŴאت.  ٧٤

.ħאئĝĤאء اĭáĤوا ħائïĤا ïĩéĤا įĤم، ع - و  ٧٥



Hikmet Levhaları78

5

10

15

20

25

30

ÜÇÜNCÜ LEVHA

ZORUNLU VARLIĞIN İSPATI VE ONA İLİŞKİN KEMÂL 

SIFATLARI ÜZERİNE

Mukaddime

[51] Bil ki, var olan her şey ya zorunlu varlıktır ya da mümkün  varlıktır. 
Bildiğin üzere mümkünün varlığı ve yokluğu zorunlu değildir. Mümkün, 
zâtından dolayı varlığını iktizâ eden bir şey değildir. Zira zâtı gereği varlığı, 
yokluğundan daha öncelikli değildir. Zâtından dolayı varlığını iktizâ et-
miş olsaydı mümkün değil vâcip  olurdu. Zâtından dolayı yokluğunu iktizâ 
etmiş olsaydı mümtenî‘ olurdu. Mümkünün varlığının yokluğuna tercih 
edilmesi ancak varlığını yokluğuna tercih eden bir sebeple olur. Yokluğu-
nun varlığına tercih edilmesi de tercih edenin olmamasından dolayıdır. Şu 
halde mümkün var olursa bir tercih ediciden dolayı var olmuştur. Tercih 
edici sebep yetkinliği ile hâsıl olursa onunla mümkünün var olması gerekir. 
Dolayısıyla mümkünün varlığı, zâtıyla değil illetinin hazır olması şartıy-
la hatta illetinin var olması şartı itibara alınarak gerekli olur. Mümkün, 
zâtıyla değil, illetinin yok olması şartıyla hatta illetinin yokluk  şartı itibara 
alınarak mümtenî‘ olur. Bu iki şart bulunmadan zâtı nazara alınırsa o artık 
kendi nefsinde mümkündür. 

[52] Bir şeyin varlığı birçok şeye dayanıyorsa, onların her biri sebebin 
bir parçası olur, toplamı da tam sebebi olur. Tam illet , belli bir şeyin varlı-
ğını gerektiren şeydir. Bir şeyin bazen fâil  illeti olur, marangozun sandalye-
ye illet olması gibi; maddi illeti olur, sandalyenin tahtasında olduğu gibi; 
şekilsel illeti olur, sandalyenin heyeti gibi; gâî illeti olur ki o da bir şeyin 
kendisi için ittihaz edildiği şeydir; sandalyenin oturmak için yapılması gibi. 

[53] Kısaca, bir şeyin gerçekleşmesine dahil olan her şey irade , araç, 
engelin kalkması yahut vaktin bulunması, madde  veya yardımcı olsun, 
illetin bir parçasıdır. Bunların tümü tam illettir. Müsebbebin varlığı, se-
bebinin varlığına; yokluğu da sebebinin veya sebepten bir parçanın yok-
luğuna bağlıdır. İlletin tek bir parçası yok olursa mâlûl  ortaya çıkmaz.
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ßĤאáĤح اĳĥĤا
ĹĘ إà×אت واÕä اĳäĳĤد وĨא ęĀ īĨ įÖ ěĥđÝĺאت اĤכĩאل

ÙĨïĝĨ

]٥١ [ ïــĜو اäĳĤــĳد.   īכــĩĨ وإĨــא  اäĳĤــĳد،   Õــäوا إĨــא  äĳĨــĳد   ģכ أن   ħــĥĐا

 ĹــąÝĝĺ ź يñــĤا ĳــİ īכــĩĩĤאĘ .مïــđĤد واĳــäĳĤوري اóــĄ óــĻĔ īכــĩĩĤ٧٦ أن اÛــĩĥĐ

اäĳĤــĳد ñĤاÜــį إذ ĻĤــ÷ وäــĳده Ĩــī ذاÜــį أوĤــĨïĐ īĨ ĵــį، وĳĤ اĵąÝĜ اĳäĳĤد ñĤاįÜ כאن 

 ĵــĥĐ īכــĩĩĤد اĳــäو çــ ُّäóÝĘ ــא؛đĭÝĩĨ כאن įــÜاñĤ مïــđĤا ĵــąÝĜا ĳــĤــא؛ وĭכĩĨ ź ــא×äوا

ــĨïĐ çُــĥĐ įــĵ وäــĳده إĩĬــא  ُّäóÜو ،įــĨïĐ ĵــĥĐ دهĳــäو çــäّóُĺ Õ×ــùÖ نĳכــĺ ــאĩĬإ įــĨïĐ

 ģــāè وإذا .çــäóĨ Õ×ــùÖ دهĳــäن وĳכــĺ ïــäإذا و īכــĩĩĤאĘ .çــäóĩĤــאء اęÝĬź نĳכــĺ

 ÙــĥّđĤر اĳــąè طóــýÖ īכــĩĩĤאĘ .īכــĩĩĤد اĳــäو įــÖ Õــåĺ įــÝĻĤאĩכÖ çــäóĩĤا Õ×ــùĤا

 ģÖ ،įÜاñÖ ź ďــĭÝĩĺ ÙــĥđĤم اïــĐ طóــýÖ؛ وÙــĥđĤد اĳــäط وóــü ــאر×ÝĐאÖ ģــÖ ،įــÜاñÖ ź Õــåĺ

.īכــĩĨ įــùęĬ ĹــĘ ĳــıĘ īĻĈóــýĤدون ا įــÜذا ĵــĤت إóــčĬ ؛ وإذاÙــĥđĤم اïــĐ طóــü ــאر×ÝĐאÖ

ــóة، ĺכــĳن כģ واèــıĭĨ ïــא äــõء ] ٥٢[ Ļáر כĳــĨأ ĵــĥĐ ءĹــýĤد اĳــäو ėــĜĳÜ وإذا

اùĤــ×Õ واĩåĩĤــĳع ĺכــĳن İــĳ اùĤــ×Õ اÝĤــאم. واĥđĤــÙ اÝĤאĨــÙ اÝĤــåĺ ĹــıÖ Õــא وäــĳد 

 ،įــĤ ÕــýíĤכא ÙــĺאدĨو ،ĹــøóכĥĤ ــאرåĭĤכא ÙــĻĥĐאĘ ÙــĥĐ įــĤ نĳכــĺ ïــĜ ءĹــýĤء. واĹــýĤا

وĳĀرĺــÙ כĻıئــÙ اĤכøóــÙĻ، وĔאئĻــÙ وİــĹ اÝĤــıĥäŶ Ĺــא اíÜــñ اýĤــĹء כéאäــÙ اøźــóĝÝار 

.ĹــøóכĥĤ

وĘــĹ اĥĩåĤــÙ، כĨ ģــא ĤــìïĨ įــĘ ģــĝéÜ Ĺــě اýĤــĹء ıĘــä ĳــõء اĥđĤــÙ כאن ] ٥٣[

 ÙــĥĐ عĳــĩåĩĤــא واĬאوđĨ ــאدة أوĨ أو ÛــĜل وĳــāè أو ďــĬאĨ َــאعęÜأو ار ÙــĤإرادة أو آ

اęÝĬــאء  أو   Õ×ــùĤا đÖــïم   įــĨïĐو  Õ×ــùĤا äĳÖــĳد   ěــĥđÝĺ  Õ×ــùĩĤا ووäــĳد   .ÙــĨאÜ

اĥđĩĤــĳل،  ģــāéĺ  ź  ،ÙــĥđĤا  īــĨ  ïــèوا äــõء   ĹــęÝĬا إذا   įــĬÍĘ  Õ×ــùĤا  īــĨ äــõء 
.ÛĘóĐ :ع  ٧٦
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Hatta sandalyenin ihtiyaç duyduğu şeylerin tamamı ortada olup, alet mev-
cut  olmazsa yahut alet bulunup fâilin iradesi bulunmazsa sandalye de hâsıl 
olmaz. Bir şeyi tercih eden sebep tam olduğunda o şeyin varlığı bununla 
gerekli olur. Aksi halde o başka bir şeye dayanmakta ve sebep henüz ta-
mamlanmamış demektir. Başkasına dayanan her şey, özünde mümkündür. 
Zira o zâtında vâcip  olsaydı başkasına muhtaç olmazdı.

[54] Bil ki, birbirine sebep olan iki şeyin var olması düşünülemez. Zira 
sebep, müsebbepten önce gelir. Bunlardan her biri kendine tekaddüm  
eden şeye ve kendisine tekaddüm eder ve kendisini hâsıl eden şeyi hâsıl 
etmek için kendine tekaddüm etmiş olur ki bu muhaldir. 

Kâide

[55] Hiç şüphe yok ki şeyler mevcuttur. Bu şeylerden biri zorunlu varlık 
ise bizim için zorunlu varlık olan bir şeyin varlığı doğru olur. Bu da bizim 
bilgisini talep ettiğimiz konudur. Şayet bildiğin şeylerin tümü mümkün  
ise -ki, sen mümkünün tercih ediciye muhtaç olduğunu, sözün bu tercih 
ediciye geri döneceğini ve mümkün sebeplerin sonsuza kadar gitmeyeceği-
ni bilirsin- mümkünlerin toplamı da mümkündür. Zira toplam, teklerden 
oluşur ve onlara dayanır. Tekler mümkün olunca toplamın mümkün ol-
ması daha uygundur. Dolayısıyla toplam, bir tercih ediciye muhtaçtır. Bu 
tercih edici mümkün olamaz. Aksi halde o da tercih ediciye muhtaç olan 
bu toplama dahil olur ve toplamın illeti olamaz. O halde tercih edicinin 
zâtından dolayı zorunlu varlık olması gerekir. Bu takdire göre zorunlu var-
lığın varlığı doğrudur. 

[56] Diyoruz ki, iki şeyin zorunlu varlık olması doğru değildir. Aksi 
halde ikisi de zorunlu varlıkta zaruri olarak ortak olurlar. Bir hususta or-
tak olan her iki şeyin, başka hususta ayrı olması gerekir. Aksi halde onlar 
tek olur. Her birinde farklılığı sağlayan şey olmasaydı her birinde ortaklığı 
sağlayan şeyin gerçekliği doğru olmazdı. Ortaklığı sağlayan şey varlığın 
zorunluluğudur. Dolayısıyla onlar ayırt ediciye dayanırlar, bir ayırt ediciye 
dayanan her şey mümkündür. Bu itibarla her birisinin varlığının zorunlu-
luğunun mümkün  olması gerekir. Dolayısıyla onlar başka bir tercih ediciye 
muhtaç olur. Şu halde onlar zorunlu varlık değildir. Sonuç olarak zorunlu 
varlığın tek olduğu doğrudur.
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 ÙــĤŴت اïــäأو و ،ÙــĤŴا ģــāéĺ ħــĤو ĹــøóכĤا įــĻĤــאج إÝéĺ ــאĨ ďــĻĩä ģــāè إن ĵــÝè

 įÖ Õåĺ ،ءĹýĥĤ çäóĩĤا Õ×ùĤا ħÜ ء. وإذاĹýĤا ģāéĺ ź ،ģĐאęĤإرادة ا ïäĳÜ ħĤو

وäــĳد ذĤــכ اýĤــĹء، وإıĘ źــĜĳĨ ĳــĳف ĥĐــü ĵــĹء آìــħÝĺ ħĥĘ ،ó اùĤــ×ïđÖ Õ. وכĨ ģא 

ĜĳÝĺــĥĐ ėــĻĔ ĵــóه، ĺכــĳن ĩĨכĭــא ĘــùęĬ Ĺــį؛ إذ Ĥــĳ כאن واä×א ñĤاøź įÜــóĻĔ īĐ ĵĭĕÝه.

واĥĐــħ أĬــāÝĺ ź įــĳر أن ĺכــĳن üــĻئאن כģ واèــĩıĭĨ ïــא øــ×ìŵĤ ÕــŸ ،óنّ ] ٥٤[

 ĵــĥĐو įــ ĻĥĐ مïــĝÝĩĤا ĵــĥĐ مïــĝÝĺ ــאĩıĭĨ ïــèوا ģوכ ،Õ×ــùĩĤا ĵــĥĐ مïــĝÝĺ Õ×ــùĤا

ùęĬــĝÝĻĘ ،įــïم ĥĐــùęĬ ĵــāéĻĤ įــĨ ģــא ĥāéĺــį وİــéĨ ĳــאل.

ĜאïĐة

]٥٥ [ çــĀ ïــĝĘ دĳــäĳĤا Õــäــא واıĻĘ ن כאنÍــĘ ،دةĳــäĳĨ אءĻــüŶن اÉــÖ ــכü ź

 įــĩĥđÜ ــאĩĨ ģــכĤــא. وإن כאن اĭÖĳĥĉĨ ĳــİد، وĳــäĳĤا Õــäوا ĳــİ ءĹــü دĳــäــא وĭĤ

 ÕــİñÜ źو įــĻĤم إŻــכĤد اĳــđĺو çــäóĨ ĵــĤــאج إÝéĺ īכــĩĩĤأن ا ÛــĘóĐ ïــĜــא، وĭכĩĨ

 ÕכــóĨ ģــכĤإذ ا ،īכــĩĨ ــאتĭכĩĩĤع اĳــĩåĨ نÍــĘ ،ÙــĺאıĭĤا óــĻĔ ĵــĤإ ÙــĭכĩĩĤــ×אب اøŶا

Ĩــī اèŴــאد، ĜĳĨــĳف ıĻĥĐــא، ĘــÍذا כאĬــÛ اèŴــאد ĩĨכĭــĘ ،ÙאĩåĩĤــĳع أوĤــÖ ĵאĨŸــכאن 

ÝéĻĘــאج اĩåĩĤــĳع إĤــäóĨ ĵــç. وĺ źכــĳن ذĤــכ اäóĩĤــĩĨ çכĭــא وإź دìــĘ ģــĥÜ Ĺــכ 

ــï وأن ĺכــĳن  Ö ź ذنÍــ Ę ع؛ĳــĩåĩĥĤ Ùــ ĥĐ نĳכــĺ ŻــĘ ،çــäóĨ ĵــĤإ ÙــäאÝéĩĤا Ùــ ĥĩåĤا

اäóĩĤــç واäــÕ اäĳĤــĳد ñĤاÜــāĻĘ ،įــç وäــĳد واäــÕ اäĳĤــĳد ĥĐــĵ اĺïĝÝĤــóات.

ĝĭĘــĳل: āĺ źــç أن ĺכــĳن üــĻئאن ĩİــא واä×ــא اäĳĤــĳد، ĩıĬÍĘــא ýĺــóÝכאن ] ٥٦[

 óìء آĹــýÖ ــאĜóÝęĺ أن Õــåĺ ءĹــü ĹــĘ īĻכóÝــýĨ ģد، وכĳــäĳĤب اĳــäو ĹــĘ ورةóــąĤאÖ

وأĺ źכĬĳאن واïèا. وĨ źĳĤא įÖ اóÝĘźاق ĹĘ כģ واĨ ïèא Ĩ ěĝéÜ çĀא įÖ اóÝüźاك 

 ģوכ ،õــĻĩĩĤا ĵــĥĐ ėــĜĳÜ ïــĝĘ .دĳــäĳĤب اĳــäو ĳــİ اكóÝــüźا įــÖ ــאĨ؛ وïــèوا ģכ ĹــĘ

Ĩــא ĜĳÝĺــĥĐ ėــĻĩĨ ĵــıĘ õــĩĨ ĳכــĥĻĘ ،īــõم أن ĺכــĳن وĳäب وĳäد ĘــĹ כģ واĩıĭĨ ïèא 

.ïــèد واĳــäĳĤا Õــäأن وا çــāĘ ،īــĻ×äاĳÖ ــאùĻĥĘ ،óــìآ çــäóĨ ĵــĤــאج إÝéĻĘ ،ــאĭכĩĨ
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[57] Başka bir yol: Diyoruz ki, varlığın zorunluluğu tek bir varlığa tah-

sis edilirse başkası zorunlu varlık olmaz. Zorunluluk tek bir varlığa tahsis 

edilmezse onun her bir varlığa nispeti eşit olur ve her şey kendini zorun-

lu varlık yapan bir tercih ediciye muhtaç olur ki, bu muhaldir. Şu halde 

zorunlu varlık tektir, ikincisi yoktur. Ayrıca, parçalardan oluşmaması iti-

bariyle de tektir. Zira her bileşik kendisini oluşturan parçalara dayanır. 

Dolayısıyla özünde mümkün  olur. İlaveten, yukarıda zorunlu varlığın ço-

ğalmasının imkânsızlığını açıkladığımız üzere, parçalar da zorunlu varlık 

değildir. Zorunlu varlığın tek olduğu doğru ise tek olan zorunlu, cisim  

değildir. Zira cisimlerde çokluk vardır. Oysa biz zorunlunun tek olduğunu 

ve cisimlerin madde  ve sûretten oluştuğunu belirtmiştik. Yine, zorunlu 

varlığın parçalardan oluşmadığını söylemiştik.

[58] Zorunlu varlık heyet de değildir. Çünkü heyetin varlığı ancak bir 

mahal  ile birlikte olur. Varlığı bir şeyle gerçekleşen her şey mümkündür. 

Her bir heyet türü sayıca çoktur. Oysa biz varlığı zorunlu olan şeyin çoğal-

masının imkânsız olduğunu daha önceden beyan ettik. Şu halde zorunlu 

varlık cisim  ve cismanî olmadığına göre zâtı itibariyle kaim olup, yönler-

den ve hayyizlerden uzaktır. 

[59] Başka bir yol: Diyoruz ki, doğruluğu sana ayan olduğu üzere, ci-

simler çoktur ve sınır gerekli olduğundan onların şeklinin ve miktarının 

olması gerekir, dolayısıyla onların birbirlerinden ayrılması heyetler saye-

sinde gerekli olur. Şayet bu heyetleri cisim  olmaları (cismiyye) itibariy-

le cisimlilik gerektiriyor ise bu durumda cisimlilikte bir oldukları için 

cisimlerin miktar , şekil ve heyetlerde bir olmaları gerekirdi. Oysa böyle 

değildir. Bu heyetleri salt cisimlilik gerektirmiyor ve cisimler ancak tahsis 

edicileriyle, heyetler de ancak taşıyıcılarıyla varoluyor ise bunların tümü 

bizâtihi zorunlu varlığa muhtaç olan mümkün  şeylerdir. Şu halde zorunlu 

varlık cisim ve cismanî değildir. Aksi halde onun durumu cisimlerin ha-

line benzerdi. 
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]٥٧ [ ŻــĘ ïــèاĳÖ ÿــāّíÝĤد اĳــäĳĤب اĳــäو ĵــąÝĜا ĳــĤ لĳــĝĬ :óــìآ ěــĺóĈ

 ģכ ĵــĤإ įÝ×ــùĬ نĳכــÝĘ ïــèاĳÖ ÿــāíÝĤا ăــÝĝĺ ħــĤ د. وإنĳــäĳĤا Õــäه واóــĻĔ نĳכــĺ

واèــï واèــïةً، ÝéĻĘــאج إĤــäóĨ ĵــđåĺ çــģ اýĤــĹء واäــÕَ اäĳĤــĳد ñÖاÜــį وİــéĨ ĳــאل. 

ĳĘاäــÕ اäĳĤــĳد واèــà ź ïאĬــĤ Ĺــį. وİــĳ واèــÖ ïאÝĐ×ــאر أĬــĤ įــóÝĺ ħכــĨ Õــī أäــõاء؛ 

 ħــà .įــùęĬ ĹــĘ ــא ĭכĩĨ نĳכــĻĘ ،ــאıĤ źĳــĥđĨ įــ إذ כóĨ ģכــıĘ ÕــĜĳÝĨ ĳــĥĐ ėــĵ أõäائ

اäŶــõاء Ü źכــĳن واä×ــÙ اäĳĤــĳد ĩĤــא ĭĻّÖــא اĭÝĨــאع đÜــïد واäــÕ اäĳĤــĳد. ĘــÍذا Āــç أن 

واäــÕ اäĳĤــĳد واèــıĘ ،ïــñا اĳĤاäــÕ اĳĤاèــĻĤ ïــ÷ ùåÖــŶ ħن اùäŶــאم ıĻĘــא כáــóة 

 Õــäــא إن واĭĥĜ ïــĜرة وĳــĀــאدة وĨ īــĨ Ùכ×ــóĨ ــאمùäŶوا ïــèوا ÕــäاĳĤــא إن  اĭĥĜ ïــĜو

اäĳĤــĳد ĝÝĺ źــĳم ÖאäŶــõاء.

وĻĤــ÷ ĻıÖئــĘ ÙــÍن ĻĜــאم اĻıĤئــÙ إĩĬــא ĺכــĳن éĩÖــģ، وכĨ ģــא ĻĜאĨــýÖ įــĹء ] ٥٨[

ıĘــĩĨ ĳכــī. وכĬ ģــĳع Ĩــī اĻıĤئــאت Ýĺכáــó، وĜــĭĻّÖ ïــא اĭÝĨــאع ÜכáــĨ óــא åĺــÕ وäــĳده، 

 īــĐ يóــÖ ،اتñــĤאÖ ħאئــĜ ĳــıĘ אĻĬאĩــùä źא وĩــùä īכــĺ ħــĤ د إذاĳــäĳĤا ÕــäاĳĘ

واıåĤــאت. اĻèŶــאز 

]٥٩ [ ÙĺאıĭĤورة اóــĄ īــĨ ــאıĨõĥĺة، وóــĻáــאم כùäŶــכ أن اĤ çــĀ ïــĜ ٧٧:óــìآ ěــĺóĈ

 ÙĻĩــùåĤــא اıĻąÝĝÜ ئــאتĻıĤا ÛــĬכא ĳــĥĘ .ئــאتĻıĤאÖ ــאıĜاóÝĘا īــĨ ïــÖ źار، وïــĝĨو ģــכü

 ĹــĘ ــאıĜאęÜź ،ئــאتĻıĤــכאل واüŶوا óــĺאدĝĩĤا ĹــĘ ــאمùäŶا ÛــĝęّÜź ،ÙĻĩــùä Ĺــİ ــאĩÖ

اùåĤــÙĻĩ، وĻĤــ÷ כــñا. وإذا ĤــıąÝĝĺ ħــא åĨــóد اùåĤــÙĻĩ، وĻĜ źــאم ıĤــא أي ùäŷĤــאم 

 Õــäوا ĵــĤإ ÙــäאÝéĨ ÙــĭכĩĨ ــאıđĻĩåĘ ،ــאıĥĨאéÖ źئــאت إĻıĥĤ źــא،٧٨ وıÜאāāíĩÖ źإ

 įــĤאè ــכאنĤ źא، وإĻّĬאĩــùä źא وĩــùä دĳــäĳĤا Õــäوا ñئــĭĻè نĳכــĺ źو įــÜاñÖ دĳــäĳĤا

èــאلَ øــאئó اùäŶــאم.
م، ع + ĳĝĬل.  ٧٧

م: ĝèאئıĝא.  ٧٨
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[60] Başka bir yol: Hareketler apaçıktır. Hareketleri cisimliliğin kendisi 
gerektirmez. Aksi halde her cisim  hareketli olur ve hareketler de farklı ol-
mazdı. Oysa böyle değildir. Şu halde cisimler için hareketin ilkesi gerekir. 
Şayet bu ilke, zorunlu varlık ise maksada erişmişiz demektir. Şayet müm-
kün  ise bizâtihi zorunlu varlığa kadar gidilir. Dolayısıyla bu ilkenin değiş-
meyen ve hareket  etmeyen bir şey olması gerekir. Yaratıcıyı bilmede Halil 
İbrahim “ben öyle batanları sevmem, dedi.” (En‘âm, 6/76) sözüyle bu yolu 
kullanmıştır. Yine “İbrahim: Allah güneşi meşrikten getiriyor, haydi sen 
onu mağribden getir deyiverince o küfreden adam dona kaldı.” (Bakara, 
2/258) delillendirmesi de böyledir. 

[61] Başka bir yol: Diyoruz ki, beşerî nâtık nefsin varlığı senin için doğ-
ru oldu. Nitekim biz nefsin bedenle birlikte hâdis  olduğunu, varlığının 
mümkün  olup, bir tercih ediciye ihtiyaç duyduğunu, o tercih edicinin de 
cisim  olmadığını açıkladık. Zira bir şey (cisim), kendinden daha üstün 
(nefis) bir şeye varlık veremez. Şu halde nefsin tercih edicisi zorunlu varlık 
ise zaten maksat budur; yok, mümkün şeylerden ise bu takdirde zincir 
bizâtihi zorunlu varlığa kadar gider. 

[62] Diyoruz ki, nefis bizâtihi diridir ve zâtını idrâk  eder. Zâtını sû-
retle idrâk etmesi doğru değildir. Senin zâtında bulunan sûret  ona (nefse) 
nispetle odur (nefis). Senden başkasını idrâk etmen, nasıl benliğini idrâk 
etmek olur? Dolayısıyla zâtın, kendisini sûretle değil doğrudan/aracısız id-
râk eder. Üstelik nefis maddeden soyut  bir cevherdir, kendinden habersiz 
değildir. Sen de bilirsin ki, mâkûllüğe engel olan şey maddedir. Çünkü 
sûret, maddeden ve kalıntılarından soyutlanmadıkça mâkûl  olamaz. 

[63] Zorunlu varlık hayatı ve ilimleri bahşedendir. Yetkinlikten yoksun 
olan bu yetkinliği vermez, dolayısıyla o diri ve bilendir. Onun diriliği ve 
bilgisi zâtına ilave değildir. Aksine, onun maddeden soyut  olması zâtından 
ve zâtının gerektirdiği şeylerden habersiz olmaması demektir. Diri, idrâk  
edici ve faal olandır. Zorunlu varlık, tüm mâhiyetlerin fâili ve zâtını id-
râk edicidir, dolayısıyla o diridir. İlimle ilgili âyetler birazdan gelecektir.
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ĺóĈــě آìــĝĬ :óــĳل İــĳ أن اéĤــóכאت Čאİــóة، واéĤــóכאت ıĻąÝĝÜ źــא ęĬــ÷ ] ٦٠[

اùåĤــÙĻĩ وإĤ źــכאن כùä ģــéÝĨ ħــóכא وĤכאĬــÛ اéĤــóכאت ĻĔــęĥÝíĨ óــÙ، وĻĤــ÷ 

ــא ıĘــĳ اāĝĩĤــĳد؛ وإن  ×äإن כאن وا ĳــıĘ ،ÙכــóéĥĤ ءïــ ×Ĩ īــĨ ــאمùäŷĤ ïــ Ö ŻــĘ ا؛ñכــ

 óــĻّĕÝĨ óــĻĔ ĳــİ نĳכــĺ أن ñئــĭĻè مõــĥĺو įــÜاñÖ دĳــäĳĤا Õــäوا ĵــĤإ ĹــıÝĭĻĘ ــאĭכĩĨ כאن

:įــĤĳĜ ĹــĘ ďــĬאāĤا ÙــĘóđĨ ĹــĘ ģــĻĥíĤا ħــĻİاóÖא إıĥĩđÝــøا ÙــĝĺóĉĤه اñــİك. وóــéÝĨ źو

 ĹــÜِÉْĺَ َ َّų؛ ب  ﴿إِنَّ اįــäאåÝèا ĹــĘ ــאąĺوأ (ــאم، ٧٦/٦đĬŶرة اĳــø) ﴾īَــĻĥِĘِ َŴْا ُّÕــèُِأ źَ﴿

.ĵــĭáĨ اñــıĘ  (ة، ٢٥٨/٢óــĝ×Ĥرة اĳــø) ﴾ِبóِــĕْĩَĤْا īَــĨِ ــאıَÖِ ِتÉْــĘَ ِقóِــýْĩَĤْا īَــĨِ ÷ِĩْــ َّýĤאÖِ

ĝĺóĈــÙ أìــóى: ĝĬــĳل ĜــĀ ïــĤ çــכ وäــĳد اęĭĤــ÷ اĭĤאĝĈــÙ اý×ĤــÙĺó؛ وĜــĭĻÖ ïــא ] ٦١[

أıĬــא èאدàــĨ Ùــď اĤ×ــïن ıĘــĩĨ ĹכĭــÙ اäĳĤــĳد، ĝÝęĨــóة إĤــäóĨ ĵــç وĺ źכــĳن ıéäóĨــא 

 Õــäــא إن כאن واıéäóĩĘ ،įــĭĨ فóــüأ ĳــİ ــאĨ دĳــäء وĹــýĤا ïــĻęĺ ź إذ ،ħــùåĤا

 Õــäوا  ĵــĤإ  ÙĥــùĥùĤا  ĹــıÝĭÝĘ اĩĩĤכĭــאت   īــĨ כאن  وإن  اĥĉĩĤــĳب،   ĳــıĘ اäĳĤــĳد 

.įــ ÜاñÖ دĳــäĳĤا

ــא ] ٦٢[ ıن إدراכĳכــĺ أن çــāĺ źــא، و ıÜاñĤ ÙرכــïĨ ،ــא ıÜاñÖ Ùٌــ Ļّè ÷ــęĭĤل: اĳــĝĬو

ñĤاıÜــא āÖــĳرة، ĘــÍن اāĤــĳرة اÝĤــĘ ĹــĹ ذاÜــכ İــÖ ĹאùĭĤــ×Ù إıĻĤــא İــĘ ،ĹכĻــĺ ėכــĳن 

إدراك Ĩــא İــĻĔ ĳــóك إدراכא ĬŶאÝĻّĬــכ؟ ñĘاÜــכ ïĨرכــùęĭĤ Ùــıא āÖ źــĳرة؛ ÖــıĬŶ ģــא 

 ÙــĻĤĳĝđĩĤا īــĐ ďــĬאĩĤأن ا ÛــĩĥĐ ïــĜو .įــÜذا īــĐ ÕאئــĔ óــĻĔ ــאدةĩĤا īــĐ دóــåĨ óــİĳä

.ÙــĤĳĝđĨ óــĻāÜ ź אıĻــüاĳĔ īــĐــא وıĭĐ رةĳــāĤد اóــåÝÜ ħــĤ ــאĨ ــאدةُ؛ إذĩĤا

]٦٣ [ óــĀאĝĤــאل اĩכĤا Ĺــĉđĺ źم، وĳــĥđĤــאة وا ĻéĤا Õــİوا ĳــİ دĳــäĳĤا Õــäووا

 īــĐ داóــåĨ įــĬĳכ ĳــİ ģــÖ ،įــÜذا ĵــĥĐ įــĩĥĐو įــÜאĻè ïــĺõÜ źو .ħــĤאĐ Ĺــè ĳــıĘ ،įــĭĐ

 Õــäــאل. وواđّęĤرّاك اïــĤا ĳــİ ĹّــéĤ٧٩ وا.įــÜازم ذاĳــĤ īــĐو įــÜذا īــĐ ÕאئــĔ óــĻĔ ــאدةĩĤا

.ïđÖ אĩĻĘ ĹــÜÉÜ ħĥđĤــאن اáĨو .Ĺــè ĳــıĘ ،įــÜاñĤ ركïــĨ ،ــאتĻİאĩĤا ďــĻĩåĤ ــאلđّĘ دĳــäĳĤا
.ćøĳÖو ćøو óĻĕÜ + ع  ٧٩
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Nefsin, sûret  yoluyla olmaksızın kendini bilmesi mümkün  olunca böyle 
bir bilgi zorunlu varlığa daha uygundur. Zira o, teklik ve soyutlanmışlık 
bakımından nefisten daha üstündür. Nefis, var edicisine, onun yerlerden 
ve cihetlerden soyutluğuna ve zâtını bildiğine delâlet eder. Nitekim “Ken-
dini bilen rabbini bilir.” denmiştir. Nefis diri, kendi zâtıyla kaim, yani 
maddelerden ve mahalden uzak bir cevherdir. Başkasıyla kâim olan diri, 
kayyûm olan bir diriye ve onun birliğine delâlet eder. Nitekim mushaftaki 
âyet bunu söyler: “Allah, başka tanrı yok ancak O, daima yaşıyan, daima 
duran tutan hayy u kayyûm.” (Bakara, 2/255) yine “Elif Lâm Mîm. Allah, 
başka tanrı yok ancak O, hayy O, kayyûm O.” (Âli İmrân, 3/1-2) kayyû-
mun mânası zâtıyla kaim olup, kendi dışındakileri de zâtıyla kaim kılandır 
ve bu zorunlu varlıktır. 

[64] Zorunlu varlık, bir sıfatla nitelenmiş değildir. Zira varlığı mahalli-
ne bağlı olduğu için, sıfatın zorunlu varlık olması mümkün  değildir. Ayrı-
ca, sıfat ile sıfata sahip olanın her ikisi de nasıl zorunlu varlık olabilir? Nite-
kim varlıkta iki zorunlu varlığın olmadığını açıklamıştık. Zorunlu varlığın 
mümkün bir sıfata sahip olması da doğru değildir. Aksi halde o bir tercih 
ediciye muhtaç olur. Şayet zâtı, tercih edici olursa bu takdirde zâtıyla hem 
fâil  hem (o sıfatı) alıcı olur. Bu durumda da onda alıcı ve fâil olmak üzere 
iki yön bulunur. Fiil ciheti, şüphesiz, alıcı cihetten başkadır. Birimiz, ba-
şını yıkadığında onun bu fiili elini hareket  ettirmesi ve nefsi cihetiyle, başı 
da bu fiili almak sûretiyle gerçekleştirmiştir. Ayrıca, zorunlu varlığın alıcı 
ve fâil olmak üzere iki cihetten oluşması, daha önce de geçtiği üzere, doğru 
değildir. Şu halde onun, kuddûsiyet, vahdâniyyet ve selâm oluşu gibi selbî 
olanlar hariç hiçbir sıfatı yoktur. Bunlar, eksik sıfatların, ayıpların ve bö-
lünmenin selb edilmesine dönüktür. Ancak o ilke olmaklık ve yaratıcılık 
gibi izâfî sıfatlara sahiptir. Bir şey için kendisine ilave olarak sabit olan her 
kemâl , biricik zâtı sebebiyle sahip olduğu bir kemâldir. 

[65] Ondan başka zorunlu olmadığı için, onun dengi yoktur. Güç 
bakımından ona denk bir engelleyici olmadığı için, umûmî  ıstılaha göre 
onun zıttı da yoktur. Mahallî olmadığı için husûsî ıstılaha göre onun zıttı 
yoktur, beyazlık ve siyahlığın zıtlığı gibi. Her kuvvet ondan alındığı için, 
hiçbir şey ona karşı koyamaz ve ona denk olamaz. 
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وإذا أĨכــī أن ĺכــĳن ęĭĥĤــ÷ ĥĐــñÖ ħٌاıÜــא āÖ źــĳرة، ıĘــĳ أوĤــĳÖ ĵاäــÕ اäĳĤــĳد إذ 

 īــĐ دهóــåÜ ĵــĥĐــא وıĐïِ×Ĩ ĵــĥĐ ÷ــęĭĤا ÛــĤد ïــĝĘ .ــאıĭĨ دóــåÝĤة واïــèĳĤאÖ ĵــĤأو ĳــİ

 įــÖف رóــĐ ïــĝĘ įــùęĬ فóــĐ īــĨ :ģــĻĜ ــאĩכ įــÜاñÖ įــĩĥĐ ĵــĥĐــאت، وıåĤن واĳــĺŶا

 ĹــéĤدل ا ïــĝĘ اد؛ĳــĩĤوا ģــéĩĤا īــĐ يóــÖ أي ،įــÜاñÖ ħאئــĜ ،Ĺــè ،óــİĳä ÷ــęĭĤאĘ

 َّźِإ įَــĤَِإ źَ ُ َّųا﴿ :ėــéāĩĤا ĹــĘ ĵــĭáĩĤــא ورد اĩכ ،įــÜïèم ووĳــĻĝĤا ĹــéĤا ĵــĥĐ ħאئــĝĤا

 ُّĹــéَĤْا ĳَــİُ َّźِإ įَــĤَِإ źَ ُ َّųا ħــĤا﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ة، ٢٥٥/٢óــĝ×Ĥرة اĳــø) ﴾ُمĳُّــĻĝَĤْا ُّĹــéَĤْا ĳَــİُ

ــĳمُ﴾ (øــĳرة آل ĩĐــóان، ١/٣-٢) وĭđĨــĵ اĻĝĤــĳم: اĝĤאئــñÖ ħاÜــį اĤــñي ĝĺــĳم ÖــĨ įــא  ُّĻĝَĤْا

øــĳاه؛ وİــñا İــĳ واäــÕ اäĳĤــĳد.

]٦٤ [ Ùــ×äن واĳכــÜ أن īכــĩĺ ź ÙــęāĤن اÍــĘ ،ÙــęāÖ ėــāÝّĺ ź دĳــäĳĤا Õــäووا

اäĳĤــĳد ĻĝĤאıĨــא ıĥéĩÖــא. àــħ כĻــÜ ėכــĳن اęāĤــÙ وĀאı×èــא واäَ×ــĹ اäĳĤــĳد وĜــĭĻّÖ ïــא 

 :çــäóĨ ĵــĤــאج إÝéĻĘ ،ÙــĭכĩĨ ÙــęĀ įــĤ نĳכــÜ أن çــāĺ źد. وĳــäĳĤا ĹــĘ ــאن×äوا ź أن

éــא ıĤــא đęĻĘــģ وĝĺ×ــñÖ ģاÜــĻĘ įכــĳن ĻĘــÝıä įــאن ĜאĻّĥÖــÙ وĘאĻّĥĐــĘ ،ÙــÍن  ِäّóĨ įــÜن כאن ذاÍــĘ

 įــùęĬ ģــ×Ĝ īــĨ ÙــıåÖ įــĥُđĘِ ــאĭĨ įــøح٨٠ رأóــùĺ يñــĤل. واĳــ×ĝĤا Ùــıä óــĻĔ ģــđęĤا Ùــıä

 ÙــĥÖאĜ ĹــÝıä īــĨ دĳــäĳĤا Õــäوا ÕכُّــóÜ çــāĺ źو .įــøأóÖ įــĤĳ×Ĝه، وïــĺ ــכĺóéÜو

وĘאĥĐــĩĤ Ùــא øــ×ě؛ ĻĥĘــ÷ ĤــęĀ įــÙ إø źــĳĥب כאïĝĤوøــÙĻّ واĳĤاĺïèّــÙ وכĬĳــø įــĨŻא، 

ĘــÍن İــñه راđäــÙ إĤــø ĵــęĀ Õĥــאت اĝĭĤــÿ واĻđĤــĳب وøــÕĥ اùĝĤــÙĩ. وĤــęĀ įــאت 

 įــ Ĥ ــאلĩכ ĳــİ ،įــ ĻĥĐ ïــ ــÙ. وכģ כĩــאل à×ــýĥĤ ÛــĹء õÖوائ ĻĝĤאíĤوا Ùــ Ļئï×ĩĤכא Ùــ ĻĘאĄإ

.ÙــĻĬاïèĳĤا įــÜاñÖ

]٦٥ [ ïــĄ ŻــĘ ةĳــĝĤا ĹــĘ אĺــאوùĨ įــĤ ďــĬאĩĨ ź وإذ .įــĤ ïّــĬ ŻــĘ هóــĻĔ Õَــäوا ź وإذ

ĤــĥĐ įــĵ اĉĀــŻح اđĤאĨــÙ. وإذ éĨ źــĤ ģــĘ įــĄ ŻــĤ ïــĥĐ įــĵ اĉĀــŻح اíĤאĀــÙ כąÝــאد 

اùĤــĳاد واĻ×Ĥــאض. وכĜ ģــĳة ùĨــęÝאدة ĭĨــĘ ،įــđĺ ŻאĬــïه وđĺ źאدĤــü įــĹء. 
.ėčĭُĺ :م  ٨٠
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[66] O, zâtı gereği mevcut  olması anlamında haktır: Onun dışındakiler 

kendilerinde zâtları gereği varlığı hak etmedikleri için batıldır.  Bu itibarla 

onların hak oluşu, zâtları sebebiyle değil İlk Hakk sebebiyledir. 

[67] Zorunlu varlık için yokluk  söz konusu değildir. Zira yokluğu onun 

için söz konusu olsaydı zorunlu varlık yokluğu mümkün  bir şey olurdu. 

Yokluğu mümkün olan ise varlığı mümkün olan bir şeydir. Oysa zorunlu 

varlık, bizâtihi zorunlu varlıktır. Bu yüzden yokluk onun için geçersizdir. 

[68] Zorunlu varlık sırf hayırdır. Hayır ile bazen fayda veren şey kaste-

dilir. Hiçbir şey zorunlu varlıktan daha fayda verici değildir. O mâhiyet-

lerin yaratıcısı olup, onlara yetkinliklerini verendir. “Rabbimiz her şeye 

hilkatini veren sonra da yolunu gösterendir.” (Tâhâ, 20/50) 

[69] Zorunlu varlık şeylerin en güzeli ve en yetkinidir. Her güzellik ve 

yetkinlik onun güzelliğinden ve yetkinliğinden gelir. En yüksek ululuk, en 

yetkin görkem ve en üstün nûr  onundur. O mülhitlerin söylediklerinden 

çok ama çok yücedir. Tıpkı ışığı künhüne anlamamıza mani olsa ve ışığının 

şiddeti onu perdelese de güneşi görmemiz gibi İlk Hakk  da bilinir fakat onu 

ihâta edemeyiz. Nitekim âyette zikredildiği üzere “onlar ise onu ilmen ihâta 

edemezler.” (Tâhâ, 20/110) Başka âyette de “Onu gözler idrâk  etmez, gözleri 

o idrâk eder, öyle lâtif öyle habîr O.” (En‘âm, 6/103.) Şu halde hak, nûrlulu-

ğunun tamlığından ve apaçık oluşundan ötürü perdelenmiştir. 

Kâide

[70] Bir grup insan İlk Hakk’ın ezelde eşyayı yaratmadığını sonra ya-

ratmaya başladığını düşünmüştür. Delilleri ise şudur: Şayet yaratma, ya-

ratanla birlikte olsaydı ikisi arasında bir fark olmazdı. Diğer bir delili de 

şöyledir: Âlemin varlığı devamlı olsaydı âlemin gecesi ile gündüzünün sa-

yısı ve ondaki bilcümle olaylar sonsuz  olurdu. Onlar yine der ki, “Bugün 

geçmişin sonudur ve bugünle geçmiş biter. Bitti de.”
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]٦٦ [ ź įــùęĬ ĹــĘ įــĬŶ ģــĈאÖ اهĳــø ــאĨو įــÜاñĤ دĳــäĳĨ įــĬأ ĵــĭđĩÖ ěــè ĳــİو

.įــÜاñÖ ź ولŶا ěــéĤאÖ įــÝĻĝّéĘ ؛įــÜذا īــĨ َدĳــäĳĤا ěéÝــùĺ

وواäــÕ اäĳĤــĳد āĺ źــĻĥĐ çــį اđĤــïم، ĬŶــĤ įــĀ ĳــĻĥĐ çــį اđĤــïم כאن ] ٦٧[

ĩĨכــīَ اđĤــïم، وĩĨכــī اđĤــïم ĩĨכــī اäĳĤــĳد، وĜــï כאن واäــÕ اäĳĤــĳد ñÖاÜــį وİــñا 

éĨــאل.

]٦٨ [ źو ،ďــĘאĭĤا įــ Ö ادóــ ĺ ïــĜ óــ ĻíĤن اÍــĘ ăــéĩĤا óــ ĻíĤا ĳــİ دĳــäĳĤا Õــäووا

 َّģُכ ĵــĉَĐَْــא ﴿أıÜźאĩכ ïــĻęĨــאت وĻİאĩĤع اïــ×Ĩ įــĬÍĘ ،دĳــäĳĤا Õــäوا īــĨ ďــęĬء أĹــü

.(٥٠/٢٠ ،įــĈ رةĳــø) ﴾ىïَــİَ َّħــ ُà įُــ ĝَĥْìَ ٍءĹْــüَ

]٦٩ [ çٌــüــאل رĩــאل وכĩä ģن כÍــĘ ،ــאıĥĩאء وأכĻــüŶا ģــĩäد أĳــäĳĤا Õــäووا

 įĬאé×ــø ؛óــıĜŶر اĳــĭĤوا ģــĩכŶــאء اı×Ĥوا ďــĘرŶل اŻــåĤا įــĥĘ ؛įــĤאĩوכ įــĤאĩä īــĨ

وđÜאĤــĩĐ ĵــא ĝĺــĳل اéĥĩĤــïون ĥĐــĳّا כ×Ļــóا. وכĩــא أĬــא أĬóāÖــא اýĤــĩ÷ وĭđĭĨــא ĳĬرİــא 

Đــī اŸכĭÝــאه ıÖــא، وüــïة ĳĬرıÝĻĬــא åèאıÖــא، đُĘــóف اéĤــě اŶول وĻéĬ źــÖ ćــį כĩــא ورد 

 įُرِכُــïُْÜ źَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (١١٠/٢٠ ،įــĈ رةĳــø) ﴾ــאĩًĥْĐِ įِــÖِ َنĳُــĉĻéُِĺ źََو﴿ :ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ

اāَÖَْŶْــאرُ وİَُــĺ ĳَـُـïْرِكُ اāَÖَْŶْــאرَ﴾ (øــĳرة اđĬŶــאم، ١٠٣/٦) ĘאéĤــåÝéĨ ěــÖ Õכĩــאل 

ĳĬرÝĺــį وüــïة ıČــĳره.

ĜאïĐة

]٧٠ [ ģــđęĘ عóــü ħــà ،زلŶا ĹــĘ אءĻــüŶا ģــđęĺ ħــĤ ولŶا ěــéĤون أن اóــĺ ــאĨĳĜ إن

đĘــŻ.٨١ وıÝåèــħ اĬــĤ įــĳ دام اĭāĤــĨ ďــď اāĤאĬــùĤ ďــאواه Ęــĺ Żכــĳن ĩıĭĻÖــא Ęــóق. 

 ÙــĥĩåĤאÖو įــĻĤאĻĤو įــĨאĺد أïــĐ ــכאنĤ دĳــäĳĤا ħدائــ ħــĤאđĤכאن ا ĳــĤ :اĳــĤאĜ ىóــìأ Ùــåèو
٨٢.ĵــıÝĬאĘ ،įــÖ ĵــİאĭÝĻĘ ،ĵــąĨ ــאĨ óــìم آĳــĻĤا: اĳــĤאĜو .ÙــĻİאĭÝĨ óــĻĔ ħــĤאđĤادث اĳــè

.ŻđĘ - ٨١  م، ع
.÷ĻĤو ĵıÝĬאĘ + ا  ٨٢
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[71] Aristoteles ’in başını çektiği başka bir filozof grup ve Meşşâî  araş-

tırmacılar, İlk Hakk ’ın ezelde şeylerin fâili olduğunu, onların varlığının, 

onunkiyle birlikte olduğunu düşünür. Bunu delillendirip şöyle derler: 

Açıkladığımız üzere mümkün  ancak tercih ediciyle hâsıl olur. Şayet tercih 

edici ve sebep Evvel’in zâtı ise ve farz edilen hangi sayıda sıfatlara sahip 

olursa olsun Evvel de daim ise tercih de daim olur. Evvel’in zâtı, farzedilen 

sıfatlarla birlikte hâsıl olmuş fakat fiil  ortaya çıkmamış ise bu durumda o 

(fiil) bir şarta, bir zamana veya bir engelin ortadan kalkmasına dayanıyor 

demektir. Oysa bütün mümkünlerden önce ne bir şart ne bir zaman vardır. 

Bu ikisi yaratılmışlar cümlesindendir. Sırf yoklukta bir şeyin yapılma hali, 

başka bir halden daha uygun değildir. Evvel’de irade  ve kudret bakımından 

bir yenilenme olmaz ki, daha önce istemediği bir şeyi ister, yaratmadığı bir 

şeyi yaratmış olsun. Şu da var ki, her yenilenme mümkün cümlesindendir. 

Mümkünlerin tamamından önce ancak o bulunur. O daimdir. Dolayısıyla 

tercih edici başkası değil o olup, onunla da tercih daim olur. Fiillerimiz ira-

deye, maddeye, vasıtaya veya vakte dayandığı için varlığımızdan farklı olur. 

Hatta tüm şartlar hazır olduğunda hiçbir gecikme olmaz. Mümkünlerin 

tümünün, fiilin kendisine dayandığı bir şey olduğu düşünülmez, denmiş-

tir. İşte onlar bu görüştedir.

[72] Önce gelme (tekaddüm ), şu kısımlara ayrılır: a. Adem’in (a.s.) 

İbrahim’den (a.s.) önce gelmesi gibi zaman itibariyle olur. b. Mihrâba 

göre imamın cemaatten önce olması yahut kapıdan girene göre cemaatin, 

imamdan önce gelmesi gibi, mekân ve konum itibariyle olur. c. Parma-

ğın hareketinin yüzüğün hareketinden önce gelmesi gibi zât  itibariyle olur, 

mesela parmak kımıldadığında yüzük de kımıldar, deriz fakat yüzük kı-

mıldadığında parmak kımıldadı, demeyiz. Dolayısıyla parmağın hareketi, 

yüzüğün hareketinden zaman bakımından değil zât ve illiyet bakımından 

önce gelir. Önce gelmenin, başka yerlerde zikri gelecek olan farklı çeşitleri 

de vardır. Fakat burada belirtilmesi uygun değildir.
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وĜــĳم آìــóون وİــħ اøŻęĤــáĨ Ùęــģ أرøــĉאĈאĻĤ÷ وİــĳ إĨــאم اĝĤــĳم وĨ×אáèــĳا ] ٧١[

 .įــđĨ ħده دائــĳــäאء وأن وĻــüŷĤ ŻــĐאĘ لõــĺ ħــĤ ولŶا ěــéĤون أن اóــĺ īĻــאئýĩĤا

 çــäóĩĤن כאن اÍــĘ .çــäóĩĤאÖ źإ ģــāéĺ ź īכــĩĩĤــא أن اĭĻÖ ïــĜ :اĳــĤאĜا وĳــåÝèوا

واùĤــ×İ Õــĳ ذات اŶول، وذاÜــĨ įــď أي Đــïد Ĩــī اęāĤــאت ęĺــóض وİــĳ دائــĻĘ ،ħــïوم 

 ،ģــđęĤا ģــāéĺ ħــĤو ،įــĤ ÙــęĀ ضóــęĺ ــאĨ ďــĻĩä ďــĨ ŻــĀאè ĳــİ ؛ وإن כאنçــĻäóÝĤا

 ģــ×Ĝو ،ģــđęĤا įــĻĥĐ ėــĜĳÝĺ ــאĩĨ ďــĬאĨ ط أو زوالóــü أو ÛــĜو ĵــĥĐ فĳــĜĳĨ ĳــıĘ

 ĹــĘ ÷ــĻĤــאت. وĜĳĥíĩĤا Ùــĥĩä īــĨ ــאĩıĬÍĘ ،طóــü źو ÛــĜو ź ــאتĭכĩĩĤا ďــĻĩä

 įــĤ دïــåÝĺ źو .óــìــאل آè īــĨ įــÖ ĵــĤء أوĹــü ģــđĘ įــĻĘ نĳכــĺ ــאلè çــĺóāĤم اïــđĤا

إرادة أو Ĝــïرة ĺóĻĘــđÖ ïــĨ ïــא Ĥــĺ ħــóد، أو ĝĺــïر đÖــĨ ïــא Ĥــĝĺ ħــïر. Ĩــď أن כĨ ģــא åÝĺــïد 

 ،ħــ ــאت إİ źــĳ، وİــĳ دائ ĭכĩĩĤا ďــ Ļĩä ĵــĥĐ مïــĝÝĺ źــאت، و ĭכĩĩĤأ Ùــ ĥĩä īــĨ ĳــİ

ĘאäóĩĤــİ çــĻĔ ź ĳــĻĘ óــïوم Öــį اĻäóÝĤــç؛ وأđĘאĭĤــא إĩĬــא ĥíÝĺــĐ ėــī وĳäدĬــא ıęĜĳÝĤــא 

 ģĻĜ؛ وėĥíÝĺ ź ćائóــýĤا ďĻĩä ٨٣ģāè إذا ĵÝè ÛĜأو و ÙĤאدة أو آĨ إرادة أو ĵĥĐ

Ļĩäــď اĩĩĤכĭــאت ęĺ źــóض üــĹء ĜĳÝĺــĻĥĐ ėــį اđęĤــıĘ .ģــźËء ĺــóون İــñا اĤــóأي.

واĝÝĤــïم ùĝĭĺــħ إĤــĵ اĝÝĤــïم ÖאĨõĤــאن כĝÝــïم آدم ĥĐــĵ إóÖاĻİــ٨٤ħ ĩıĻĥĐــא ] ٧٢[

 ĵــĤإ  Ù×ــùĭĤאÖ اĨÉĩĤــĳم   ĵــĥĐ اĨŸــאم  כĝÝــïم  واĩĤــכאن   ďــĄĳĤאÖ Ĩــא   ĵــĤوإ اùĤــŻم؛ 

اéĩĤــóاب، وأĨــא ÖאùĭĤــ×Ù إĤــĵ اïĤاìــĨ ģــī اĤ×ــאب ĝĘــĝÝĺ ïــïم اĨÉĩĤــĳم ĥĐــĵ اĨŸــאم؛ 

ــĝĭĘ ،ħــĳل:  ÜאíĤا Ùכــóè ĵــĥĐ ďــ×ĀŸا Ùכــóè مïــĝÝات כñــĤאÖ نĳכــĺ ــאĨ مïــĝÝĤا īــĨو

 ÙכــóéĘ ،ďــ×ĀŸك اóــéÝĘ ħــÜאíĤك اóــéÜ لĳــĝĬ źو ،ħــÜאíĤك اóــéÝĘ ďــ×ĀŸك اóــéÜ

ــïم  ĝÝĥĤــאن. و ĨõĤאÖ ٨٥ź Ùــ ĻĥđĤات واñــ ĤאÖ ــא ĨïĝÜ ħــ ÜאíĤا Ùכــóè ĵــĥĐ Ùــ ĨïĝÝĨ ďــ ×ĀŸا

.ďــĄĳĩĤا اñــıÖ ěــĻĥĺ ź óــìأ ďــĄاĳĨ ĹــĘ ــאİóכñĬ óــìــאم أùĜأ
.óąè :ت، عóąè :م  ٨٣

.ĵøĳĨ ĵĥĐ ħĻİاóÖم، ع: إ  ٨٤
م: ĨïĝÜא.  ٨٥
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[73] Zorunlu varlık, fiilinden zaman bakımından değil zât bakımından 
önce gelir. Zira zaman mümkün  şeylere dâhildir. Kimileri der ki, bir şeyin 
eserinin sürekli olması, şeye eşit olmasını gerektirmez. Zira iki şeyden biri-
nin varlığı diğerinden; diğerininki ise öbüründen ileri gelmez. Işık kayna-
ğı, ışınıyla birlikte olmasına rağmen ışın, nasıl ışık kaynağına eşit olur? Işık 
kaynağı sürekli olursa bu süreklilik sayesinde ışın da sürekli olur. 

[74] Hareketlerin ve hâdislerin, varlıkta kendileriyle birlikte ortaya çı-
kan bir tümeli yoktur. Hareket, öncesi ve sonrasıyla birlikte kalıcı değildir. 
Nitekim şimdiki zaman, geleceğin başlangıcı olarak mevcut  olur. O ebedin 
ilkidir, ebedin ise sonu yoktur. Ebed, ezelin sonudur. Oysa ezelin başlan-
gıcı yoktur. Ötesinde bir hareketin bulunmadığı son yoktur. Hareketler 
birbiri sıra sonsuzdur. Sonsuza dek hareketler birbirini izler.

[75] Bir grup insan der ki, bir şey var edilmesinde bir sebebe muhtaçtır. 
Var olduğunda varlığı itibariyle fâilden müstağni olur. Hatta fâilin yoklu-
ğu, ona bir zarar vermez. Nitekim bina kalıcı olup, yapıcısının yokluğu, 
binanın varlığına bir zarar vermez. Hukemâ ise bunu kabul etmez ve şunu 
ileri sürer: Bizâtihi mümkün  olan, bizâtihi vâcip  olmaz. Zira o tercih edi-
ciden müstağni olursa bizâtihi vâcip olur. Oysa bu imkânsızdır. Bilakis 
mümkün, mevcut  olduğu müddetçe tercih ediciye muhtaçtır. Evet, bir 
şeyin sebatını sağlayan illet , onu hudûs  illetinden başka olabilir, tıpkı put 
gibi. Hudûsunun illeti onun fâili iken onu sabit kılan illet ise sözgelişi un-
surlarının kuru olması gibi onun sûretidir. Bazen hudûs illeti sebat illetiyle 
aynı olur, ışık kaynağı ile ışınının illetlerinin aynı oluşu gibi. Mümkünle-
rin tamamının varlık ve sebat illeti bizâtihi zorunlu varlığa dayanır. Onun 
devamıyla onlar da devamlı olur. 

[76] Bir şey, önceki yokluğu nedeniyle fâiline nispet edilmez. Zira 
önceki yokluk , fâilinin fiilinden değil mümkünün varlığından kay-
naklanır. Bir şeyi devamlı gerektiren fâilin kudreti, bir şeyi belli bir va-
kitte gerektiren kuvvetten daha tamdır. Fâil hâsıl iken fiil  yoksa bu 
durumda o beklenen bir şarta dayanmaktadır. Bu şart fâile ortaktır.
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ĳĘاäــÕ اäĳĤــĳد ĝÝĺــïم ĥĐــĥđĘ ĵــĨïĝÜ įــא ÖאñĤات Ö źאĨõĤــאن ÍĘن اĨõĤאن أąĺא ] ٧٣[
Ĩــĥĩä īــÙ اĩĩĤכĭــאت. وİــźËء Ĥĳĝĺــĳن: ĥĺ źــõم Ĩــī دوام أàــó اýĤــĹء ùĨــאواĩıÜא، ĘــÍن 
 ďــĨ įĐאđــü óــĻĭĤــאوي اùĺ ėــĻوכ įــĭĨ óــìŴد اĳــäــ÷ وĻĤو óــìŴا īــĨ ــאĩİïèد أĳــäو

أĬــĥíÝĺ ź įــĭĐ ėــį، وإذا دام اĻĭĤــó دام اýĤــđאع ïÖواĨــį؟

وأĨــא اéĤــóכאت واéĤــĳادث ĻĥĘــ÷ ıĤــא כĻĥــè ÙאĥĀــ٨٦Ù đĨאİــא٨٧ ĘــĹ اäĳĤــĳد، ] ٧٤[
Öــģ اóéĤכــĝ×ĺ ź ÙــıĨïĝÝĨ ĵــא ĨــİóìÉÝĨ ďــא. وכĩــא أن اĨõĤــאن اéĤאĄــäĳĺ óــĨ ï×ــïأ Ĩــא 
øــıĘ ĹÜÉĻــĳ أول اÖŶــï، واÖŶــź ï آìــĤ óــıĘ įــĳ آìــó أŶزل واŶزل ź أول Ĥــį. وĻĤــ÷ 

  .ĵــİאĭÜ ź ــאĨ įــ×ĝđÝĺ ģــÖ هïــđÖ Ùכــóè ź óــìآÖ

]٧٥ [ ĹĭĕÝــùĺ ïــäــאد، وإذا وåĺŸا ïــĭĐ Õ×ــùĤا ĵــĤــאج إÝéĺ ءĹــýĤا: إن اĳــĤאĜ مĳــĜو
ــאء وąĺ źــóه Đــïم  ĭ×Ĥا ĵــĝ×ĺ ــאĩכ ģــĐאęĤم اïــĐ هóــąĺ ź ĵــÝè ģــĐאęĤا īــĐ دهĳــäĳÖ
 ،įــÜاñÖ ــא×äوا óــĻāĺ ź įــÜاñÖ īכــĩĩĤن: اĳــĤĳĝĺا وñــİ نĳــđĭĩĺ ــאءĩכéĤــאء. واĭ×Ĥا
إذ Ĥــĳ اøــĐ ĵĭĕÝــī اäóĩĤــĀ çــאر واäــÕ اäĳĤــĳد ñÖاÜــį، وİــéĨ ĳــאل؛ ÖــĨ ģــא دام 
 ٨٩įــàوïè ÙــĥĐ óــĻĔ įــÜא×à ÙــĥĐ įــĤ ءĹــýĤن اĳכــĺ ïــĜ ٨٨ĵــĥÖ ؛çــäّóĨ ĵــĤــאج إÝéĺ داĳــäĳĨ
 ïــĜو .ŻــáĨ óــāĭđĤا Ùــøĳ×ĺ įــÜرĳĀ įــÜא×à ÙــĥĐو ،įــĥĐאĘ įــàوïè ÙــĥĐ نÍــĘ ٩٠ħــĭāĤכא
 ďــĻĩäو .įــĤ يñــĤאع اđــýĤوا óــĻĭĤــא כאąĺــאت أ×áĤا ÙــĥĐ Ĺــİ įــĭĻđÖ وثïــéĤا ÙــĥĐ نĳכــÜ
.įــĨواïÖ ــאıĨودوا įــÜاñÖ دĳــäĳĤا Õــäوا ĵــĤإ ĹــıÝĭÜ ــאıÜא×àــא وİدĳäو ÙــĥĐ ــאتĭכĩĩĤا

]٧٦ [ ěÖــאùĤا اđĤــïم  ĘــÍن   ،ěÖــאùĤا  įــĨïđĤ  įــĥĐאĘ  ĵــĤإ  ÕــùÝĭĺ  ź واýĤــĹء 
 Õــåĺ Ĩــא   ĵــĥĐ  ģــĐאęĤا وĜــïرة   .īכــĩĩĤا äĳĤــĳده   ģــÖ اęĤאĐــģ؛   ģــđęÖ ĻĤــ÷ 
 ٩٢ģــĐאęĤا  ģــāè وإذا  Ĩــא.  وÝĜــא٩١   įــÖ  Õــåĺ Ĩــא   ĵــĥĐ ĩĨــא   ħــÜأ دائĩــא   įــÖ
.ģــĐאęĤا üــĺóכ   ĳــİ  óــčÝĭĨ üــóط   ĵــĥĐ  ėــĜĳÝĨ  ĳــıĘ  ģــđęĤا  ģــāéĺ  ħــĤو

م: èאóĀة.  ٨٦
م، ع: đĨא.  ٨٧
.ģÖ :م، ع  ٨٨

ا، س: وĳäده.  ٨٩
.ŻáĨ :ع  ٩٠

م، ع: ĻĜאĨא.  ٩١
 .īכĩĩĤد اĳäĳĤ + م  ٩٢
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Onlar derler ki, yaratmasında Allah’ın bir ortağı yoktur. O’na ortak koşan 
kimse küfre düşer. Kur’ân’da şöyle vârid olmuştur: “Allah, başka tanrı yok 
ancak O,” (Bakara, 2/255) Yani eşyanın yaratılmasında hayy u kayyûm-
dan başkasının bir dahli yoktur. Onun kayyûmiyeti zâtından ileri gelir ve 
devamlı olarak sabittir. Eşyanın varlığının devamı da onun sayesindedir. 
Aksi halde O, başka değil belli vakitlerde kayyûm olurdu. Kayyûm sözcü-
ğü kendi varlığına, başkalarını varlıkta tutmasına ve bunun devamlılığına 
işaret anlamında mübalağa ihtiva eder. Yukarıda geçen âyet, bu husustaki 
âyetlerden biridir. İkincisi de şudur: “Şehâdet eyledi Allah şu hakikate: baş-
ka tanrı yok ancak O, bütün meleklerle ilim uluları da adl-ü hakkâniyetle 
durarak şâhit: başka tanrı yok ancak O, Azîz O Hakîm O.” (Âl-i İmrân, 
3/18) Yani o öyle şâhit oldu ki, onun şâhitliği, zâtını ve mâhiyetine ilave 
olmayan zâtının gerekliliklerini bilmekten ibarettir ki, bu aynıyla onun 
hayatıdır. “başka tanrı yok ancak O” ifadesi, sebepliliğini tamamlayan 
parçayı ve yardımcıyı selb eden bir ifadedir. “adl-ü hakkaniyetle durarak” 
ifadesi, varlığının devamının, kayyûmiyetinin tamlığından geldiğini ifade 
eder. Buna şu âyette şahittir: “Allah’ın sünnetinde bir tebdîl bulamazsın.” 
(Ahzâb, 33/62) Zira o ne zâtında ne de hüviyetinin gerektirdiği şeylerde 
bir değişikliğe uğrar. Âyetin devamında da “Allah’ın sünnetinde bir tah-
vîl bulamazsın.” (Fâtır, 35/43 denir. Zira kayyûmiyetini iptal edecek bir 
şey yoktur. Başka bir âyet de şöyle der: “Semâvât ve arz durdukça onlar 
onda muhalled kalacaklar”. (Hûd, 11/108) Bir diğer âyet de aynı şeyi 
söyler. “Yine onun âyetlerindendir: Göğün ve yerin onun emriyle durma-
sı.” (Rum, 30/25) onun emri de daim olup, değişmez. Bir başkasında da 
“Doğrusu gökleri ve yeri zeval buluvermelerinden Allah tutuyor.” (Fâtır, 
35/41) denir; bu da kayyûmiyetinin tamlığından, kudsunun celâlinden 
ileri gelir. Bu ise kudretinin feyzinin bol oluşu, cömertliğinin genişliği ve 
rahmetinin her şeyi öncelemesinden dolayıdır. “Benim indimde söz de-
ğiştirilmez.” (Kâf, 50/29) ifadesi, iktizâsının değişmesinin imkânsızlığını 
gösterir. Başka bir âyet de bunu ifade eder: “Allah’ın yaratmasında hiçbir 
değiştirme yoktur.” (Rûm, 30/30) Bu âyet de iktizâsının sâbit oluşuna işa-
ret eden bir başka âyettir. 
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 ĹــĘ ورد   ïــĜو  .óــęכ  ïــĝĘ أüــóك   īــĨو  įــđĭĀ  ĹــĘ  ųّ üــĺóכ   ź İــźËء:  ĝĘــאل 

äĳĤــĳد   ģــìïĨ  ź أي   (٢٥٥/٢ اĝ×Ĥــóة،  (øــĳرة   ﴾ĳَــİُ  َّźِإ  įَــĤَِإ  źَ  ُ َّųا﴿  :ģــĺõĭÝĤا

اüŶــĻאء٩٣ ĻĕĤــó اéĤــĹ اĻĝĤــĳم وÝĻĨĳĻĜــñĤ įاÜــĻĘ įכــĳن دائĩــא ĤــĻĘ įــïوم ĻĜــאم اüŶــĻאء 

 ÙــĕĤא×ĩĤا  īــĩąÝĺ واĻĝĤــĳم   .óــĻĔ  ź  ٩٤ÙــĭĻđĨ أوĜــאت   ĹــĘ ĨĳĻĜــא  ĺכــĳن   źوإ  ،įــÖ

 īــĨ  ĹــĬאáĤوا  ،ĵــĭáĩĤا  īــĨ  ïــèوا İــñا   .įــĨودوا  įــÝĨאĜوإ  įــĨאĻĜ  ĵــĤإ üŹĤــאرة 

ُ أĬََّــźَ įُ إĤَِــįَ إİُ َّźِــĳَ﴾ (øــĳرة آل ĩĐــóان، ١٨/٣) üــ٩٥ïı üــıאدة  َّųا ïَıِــüَ﴿ :ĵــĭáĩĤا

.įــÜאĻè  įــĭĻđÖ  ĳــİو  ،įــÝĻİאĨ  ĵــĥĐ  ïــĺõÜ  ź  ĹــÝĤا  įــÜذا وĤــĳازم   įــÜاñÖ  įــĩĥĐ  Ĺــİ

﴿źَ إĤَِــįَ إİُ َّźِــø ﴾ĳَــÕĥ اđĩĤــאون وäــõء ÖــÝĺ įــø ħــ××Ĝَ﴿ .įÝĻאئĩًِــא ÖِאùْĝِĤْــø) ﴾ćِــĳرة 

:įــĤĳĜ ĳــİو óــìآ ĵــĭáĨ įــÖ ïıــýĺو .įــÝĻĨĳĻĜ ــאلĩכĤ دهĳــäان، ١٨/٣) دوام وóــĩĐ آل

ِ ĺïِ×ْÜَــ٩٦Żً﴾ (øــĳرة اèŶــõاب، ٦٢/٣٣) đĤــïم ĻĕÜــóه ĘــĹ ذاÜــį وĨــא  َّųا ÙَِّĭــùُĤِ ïَــåِÜَ īْــĤََو﴿

 ģــĉ×Ĩ ź إذ (٤٣/٣٥ ،óــĈאĘ رةĳــø) ﴾٩٧ŻًــĺĳِéْÜَ ِ َّųا ÙَِّĭــùُĤِ ïَــåِÜَ īْــĤََو﴿ .įــÝĺĳİ įــĻąÝĝÜ

ــĳَĩَاتُ وَاŶْرَْضُ﴾ (øــĳرة  َّùĤا ÛِــĨَــא دَاĨَ ــאıَĻĘِ īَــĺïِĤِאìَ﴿ :įــĤĳĜ óــìآ ĵــĭáĨو .įــÝĻĨĳĻĝĤ

ــĩَאءُ  َّùĤمَ اĳــĝُÜَ َْأن įِــ Üِאĺَآ īْــĨَِو﴿ :įــĤĳĜ óــìآ ĵــĭáĨو .įــ×ĻĝĐ įــĥáĨ įــĻĭáĺ (د، ١٠٨/١١ĳــİ

 َ َّųإِنَّ ا﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ .óــĻĕÝĺ ź ħه دائــóــĨوأ (وم، ٢٥/٣٠óــĤرة اĳــø) ﴾ِهóِــ ĨَْÉÖِ ُرَْضŶْوَا

 įــÝĻĨĳĻĜ ــאلĩכĤ ــכĤذ (٤١/٣٥ ،óــĈאĘ رةĳــø) ﴾źَوõُــÜَ َْرَْضَ أنŶْאوَاتِ وَاĩَــ َّùĤــכُ اùِĩُْĺ

لُ  َّïــ ×َُĺ ــא Ĩَ﴿ .įــ Ýĩèر ě×ــøده وĳــä Ùđــøو įــ ÜرïĜ įــąĻĘ رĳــĘĳĤ ــכĤوذ įــøïĜ لŻــäو

 źَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ .įאئــąÝĜا óــĻĕÜ ÙĤאéÝــøا ĵــĤــאرة إüإ (رة ق، ٢٩/٥٠ĳــø) ﴾ اĝَĤْــĳْلُ Ĥَــïَيَّ

.įאئــąÝĜــאت ا×à ĵــĤإ óĻــýĺ óــìآ ĵــĭáĨ اñــıĘ (وم، ٣٠/٣٠óــĤرة اĳــø) ﴾ِ َّųا ěِــĥْíَĤِ ģَــĺïِ×ْÜَ
م، ع: ĹĘ وĳäد اĻüŶאء.  ٩٣

م، ع: ïđĨودة.  ٩٤
.įĭĻĐ :م  ٩٥

.ŻًĺĳِéْÜَ :م  ٩٦
.Żًĺïِ×ْÜَ :م  ٩٧
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[77] Her bakımdan bir olan, sadece bir olanı iktizâ eder. Zira o iki şeyi 

iktizâ etmiş olsaydı birisi diğerinden farklı olurdu. Çünkü birinin iktizâ 

edilmesi, aynıyla diğerinin iktizâ edilmesi olmaz. Bu durumda iktizâ ci-

heti farklıdır; dolayısıyla ikisinin iktizâsı farklı olduğu için, farklı iki cihet  

gerekli olur. Böylesi bir durumda zorunlu varlığın zâtı bileşik olur. Oysa 

onun her bakımdan bir olduğu farz edilmişti. Bizim iradelerimiz ve amaç-

larımız çok olduğu için fiillerimiz de çok olur. Bizde birçok cihet olmasına 

rağmen, tek bir irade  sebebiyle bizden ancak tek bir şey hâsıl olur. İlk Olan 

Hakk Bir’den gereken ilk şey, tek bir şey olup, bu şey cisim  değildir; zira 

cisim olsaydı sûrete ve heyete, yani şekil, miktar  ve birçok şeye muhtaç 

olurdu. Oysa biz, onun tek bir şeyi gerektirdiğini belirtmiştik. (Ondan 

gereken ilk şey) nefis de değildir. Zira nefis yöneteceği bir cisim için var 

olur ve bu durumda iktizâda çokluk gerekir. Bu durumda Evvel ile gereken 

ilk şey, madde  ve ilintilerinden soyut  ve onlarda tasarrufu olmayan biricik 

bir cevherdir. Bu, ilk akıl  ve ilk mâlûl  diye adlandırılan şeydir. Tenzîl’de de 

ilk mâlûl ün, kendisinden sonra gelen her şeyden üstün olduğunu göste-

ren âyetler vardır. Şöyle ki, “göklerde yemînine dürülmüşlerdir.” (Zümer, 

39/67), Âyetteki mukaddes yemîn, ifadesi aklî  cevherdir. Yine “Allah’ın eli 

onların elinin üstündedir.” (Fetih, 48/10). Bir başka âyette “Yüce çok yüce 

Rabbinin adı” (Rahmân, 55/78) “Tesbih et Rabbinin â‘lâ ismini” (A‘lâ, 

87/1) Müteâl Hakk’ın adı ses değildir; çünkü tesbih ses değildir, tesbih 

ancak sesle gerçekleşir. Onun “Tebâreke” sözü ve kendisini bununla nitele-

mesi, onun diri ve li-zâtihi âkil  olduğunu gösterir. “Emrimiz de başka değil 

birdir.” (Kamer, 54/50) âyeti mübâlağa sigasıyla tek olan iktizâya işaret 

eder. Âyetin devamı olan “Göz kırpması gibidir.” (Kamer, 54/50)  ifadesi, 

mukaddes olan zâtından iktizânın gecikmesinin imkânsız olduğuna işaret 

eder. Hz. Peygamber “Allah’ın ilk yarattığı şey akıldır.” demiştir. 
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]٧٧ [ īĻئĻــü ĵــąÝĜا ĳــĤ įــĬŶ ،اïــèوا źإ ĹــąÝĝĺ ź هĳــäĳĤا ďــĻĩä īــĨ ïــèاĳĤا

ĩİïèÉĘــא ĻĔــó اìŴــĘ ،óאąÝĜــאء أĩİïèــא ĻĤــ÷ اąÝĜــאء اìŴــĭĻđÖ óــıåĘ ،įــÙ اąÝĜźــאء 

 ïــĜو ،įــÜذا ÕכــóÝĻĘ ،ــאĩİאؤąÝĜف اŻــÝìź ــאنÝęĥÝíĨ ــאنÝıä įــĻĘ مõــĥĻĘ ،įــĻĘ ÙــęĥÝíĨ

Ęــóض واèــïا ĨــĻĩä īــď اäĳĤــĳه. وéĬــī إĩĬــא Ýĺכáــó أđĘאĭĤــא ÝĤכáــó إراداĭÜــא وأóĔاĭĄــא. 

 óــáכÜ  ďــĨ  ïــèوا üــĹء   źإ أąĺــא  ĭĐــא   ģــāéĺ  ź  ïــèوا واÝĐ×ــאر  واèــïة  وÖــÍرادة 

 ،ħــùåÖ ÷ــĻĤ ïــèء واĹــü įــÖ Õــåĺ ــאĨ ول، أولŶا ěــéĤا ïــèاĳĤאĘ .ــאĭĻĘ ــאتıåĤا

ĬÍĘــÝéĺ įــאج إĤــĀ ĵــĳرة وĻİئــאت Ĩــī اýĤــכģ واĝĩĤــïار وİــĹ أĨــĳر כĻáــóة، وĜــĭĥĜ ïــא 

إن Ĩــא åĺــÖ Õــį واèــï؛ وĻĤــ÷ ęĭÖــ÷، ĘــÍن اęĭĤــ÷ ĥĺــõم أن Üכــĳن ùåĤــÖïÜ ħــóه، 

ĥĻĘــõم כáــóة ĘــĹ اąÝĜźــאء؛ ĘــÉول Ĩــא åĺــÖ ÕــאŶول İĳäــó وïèاĬــåĨ ،Ĺــóد Đــī اĩĤــאدة 

 ïــĜول. وŶل اĳــĥđĩĤول واŶا ģــĝđĤا įĬĳĩــùĺ ــאĨ ĳــİــא؛ وıĻĘ فóــāÝĤــא، واıĄارĳĐو

 ßــĻè įــĬدو īــĨ ģכ ĵــĥĐ ĵĥđÝــùĨ ولŶل اĳــĥđĩĤأن ا ĵــĥĐ لïــĺ ــאĨ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ورد

ــĩאوَاتُ ĺĳِĉْĨََّــאتٌ ĭِĻĩِĻَÖِــįِ﴾ (øــĳرة اĨõĤــó، ٦٧/٣٩) واĻĩĻĤــī اĝĩĤــïس  َّùĤل: ﴿وَاĳــĝĺ

 ĵــÝáĨو (١٠/٤٨ ،çــÝęĤرة اĳــø) ﴾ħْــıِĺïِĺَْقَ أĳْــĘَ ِ َّųا ïُــĺَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ .ĹــĥĝĐ óــİĳä

çِ اøْــħَ رÖَِّــכَ  آìــÜَ﴿ :óَ×ــאرَكَ اøْــħُ رÖَِّــכَ﴾ (øــĳرة اĩèóĤــאن، ٧٨/٥٥) ĻĭáĺــĤĳĜ įــøَ﴿ :įــّ×ِ

 ç×ــùĺ ź įــĬÍĘ تĳــāÖ ÷ــĻĤ ĵــĤאđÝĩĤا ěــéĤا ħــøوا (١/٨٧ ،ĵــĥĐŶرة اĳــø) ﴾ĵــĥَĐَْŶْا

.įــÜاñĤ ģــĜאĐ Ĺــè įــĬأ ĵــĥĐ لïــĺ ــכĤñÖ įــęĀــאرك وو×Ü įــĤĳĜو .įــÖ ç×ــùĺ ģــÖ įــĤ

 çــĩĥכ﴿ įــĻĭáĺ .ÙــĕĤא×ĩĤا ÙــĕĻāÖ ĹــĬاïèĳĤــאء اąÝĜا ĵــĤإ óĻــýĺ ﴾ٌةïَــèِوَا َّźِــא إĬَóُĨَْــא أĨََو﴿

 .ÙــøïĝĩĤا įــÜذا īــĐ ــאءąÝĜźا óــìÉÜ مïــĐ ĵــĤــאرة إüإ (٥٠/٥٤ ،óــĩĝĤرة اĳــø) ﴾óــā×ĤאÖ
٩٨.«ģــĝđĤا ųّا ěــĥì ــאĨ م: «أولŻــùĤا įــĻĥĐ ــאلĜو

.٥٦٨ ó×éĩĤا īÖ رواه داود  ٩٨
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[78] Bu ilk akıl , İlk Hakk sebebiyle zorunlu, zâtında mümkündür. İlk 

Hakk sebebiyle zorunlu oluşu, zâtıyla mümkün  oluşundan daha değerlidir. 

O, İlk ile zengin; zâtında fakirdir. Evvel’e olan nispetini düşünmesinden 

iktizâ eden cihet , kendi imkânından hâsıl olan cihetten farklıdır. Değerli 

olan cihet ile değerli olan bir şey iktizâ eder ki o da başka bir aklî  cevherdir. 

Mümkün olması cihetiyle daha düşük olan bir şeyi iktizâ eder ki o da felekî 

cisimdir. İkinci akıldan da değerli olan cihetle başka bir aklî cevher hâsıl 

olur, düşük yönünden de daha düşük bir cisim  hâsıl olur. Üçüncüde de 

durum böyle devam eder. Böylelikle akıllar  ve felekler çoğalır. 

[79] Müteahhirîn, akılların sayısının on olduğunu düşünür. Bunlardan 

dokuzu tertip üzere feleği iktizâ eden akıllardır, diğeri de unsurlu âleme 

aittir. Doğrusu, onların sayısı cidden çoktur. Nitekim Tenzîl’de şöyle vârid 

olmuştur: “Rabbinin ordularını ancak kendisi bilir.” (Müddessir, 74/31), 

“Bilemeyeceğiniz daha neler yaratacak.” (Nahl, 16/8)

[80] Bil ki, akıllar  ve nâtık olan nefisler, cisimli olmamakta ve işaret 

edilmez oluşta ortak olsalar da miktardan uzak oldukları için vehimde 

bölünmezler. Ancak nefis cisimde tasarrufta bulunurken akıl  cisimlerde 

tasarrufta bulunmaz. Akıl her bakımdan maddeden soyut  bir cevherdir. Şu 

halde nefsin tasarrufu ve cisimlerle alakası vardır. Nitekim Kur’ân’da şöyle 

vâriddir. “Derken öne geçenlere. Nihayet işi çekip çevirenlere” (Nâzi‘ât, 

79/4-5) yani her bakımdan maddeden ayrı olanlara. “İşi çekip çevirenler” 

ifadesiyle cisimleri yöneten ayrık cevherler, yani nefisler kastedilir. Akıllar, 

faaldir. Nitekim Tenzîl’de buyrulur ki, “Göğü ellerimizle biz kurduk.” (Zâ-

riyât, 51/47) Bir başka âyette “Biz onlar için, ellerimizin eseri olan hayvan-

lar yarattık.” (Yâsîn, 36/71) Sonuç olarak, İlk olan Hakk’ın,  faal olan elleri 

vardır. Onlar cismanî organlar değil aksine âkil , rûhânî  ve onun emriyle 

faal olan zâtlardır.
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]٧٨ [ įــÖĳäوو .įــÜذا ĹــĘ ــכאنĨول، وإŶا ěــéĤאÖ بĳــäو įــĤ ولŶا ģــĝđĤا اñــİو

 ėــĥíÝĘ ،įــÜذا ĹــĘ óــĻĝĘ ،ولŶــאÖ ĹــĭĔ ĳــıĘ ،įــùęĭÖ ــכאنĨإ īــĨ فóــüول أŶا ěــéĤאÖ

 ĹــąÝĝĺ فóــüŶا ÙــıåĤא×Ę .įــĬכאĨإ īــĨول وŶا ĵــĤإ įÝ×ــùĬ īــĨ ģــĝđĺ ــאĩÖ įאئــąÝĜا Ùــıä

 ĳــİــ÷، وìئא أĻــü ĹــąÝĝĺ įــĬכאĨإ ÙــıåÖو ،ĹــĥĝĐ óــìآ óــİĳä ĳــİف وóــüئא أĻــü

 ،óــìآ ĹــĥĝĐ óــİĳä فóــüŶا ÙــıåĤאÖ ģــāéĺ ــאąĺأ ĹــĬאáĤا ģــĝđĤا īــĨو .ĹכــĥĘ ħــùä

وÖאìŶــ÷ äــóم. وĨــī اáĤאĤــß أąĺــא כــñا ÝèــÝÜ ĵכáــĝĐ óــĳل وأĘــŻك.

]٧٩ [ ĹــąÝĝÜ ĹــÝĤا Ĺــİ ــאıĭĨ ÙđــùÜ ،ةóــýĐ لĳــĝđĤد اïــĐ ون أنóــĺ ونóــìÉÝĩĤوا

اĘŶــŻك اùÝĤــĥĐ Ùđــĵ اĻÜóÝĤــÕ، وآìــ٩٩ó đĥĤאĤــħ اāĭđĤــóي. واéĤــě أıĬא כĻáــóة ïäا כĩא 

:įĤĳĜ į×áĺو (٣١/٧٤ ،óàïĩĤرة اĳø) ﴾ĳَİُ َّźِِّכَ إÖَدَ رĳُĭäُ ħُĥَđْĺَ אĨََو﴿ :ģĺõĭÝĤا ĹĘ ورد

.(٨/١٦ ،ģéĭĤرة اĳø) ﴾َنĳĩُĥَđْÜَ źَ אĨَ ěُĥُíْĺََو﴿

]٨٠ [ óــĻĔ أıĬــא   ĹــĘ ýÜــóÝك   ÛــĬכא وإن   ÙــĝĈאĭĤا واęĭĤــĳس  اĝđĤــĳل  أن   ħــĥĐوا

ùäــ١٠٠ħ وýĺ źــאر إıĻĤــא، وùĝĭĺ źــĘ ħــĹ اİĳĤــıĬŶ ħــא ĺóÖــĐ Ùــī اĝĩĤאدĺــó، إź أن 

اęĭĤــ÷ āÝÜــóف ĘــĹ اùåĤــħ، واĝđĤــāÝĺ ź ģــóف ĘــĹ اùäŶــאم. واĝđĤــİĳä ģــåĨ óــóد 

 ïــĜــאم وùäŶا ďــĨ ÙــĜŻĐف وóــāÜ ــאıĤ ÷ــęĭĤه، واĳــäĳĤا ďــĻĩä īــĨ ــאدةĩĤا īــĐ

ــאĝَÖِאتِ øَــْ×ĝًא﴾؛ ĭđĺــĹ اęĩĤאرĜــאت ĨــĻĩä īــď اäĳĤــĳه  َّùĤאĘَ﴿ :įــĤĳĜ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ورد

ــóة  ÖïĩĤا ÙــĜאرęĩĤا óــİاĳåĤا Ĺــĭđĺ (ــאت، ٤/٧٩-٥ĐאزĭĤرة اĳــø) ﴾اóًــ Ĩَْاتِ أóَــ ِّÖïَĩُĤْאĘَ﴿

 :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĨ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ــא وردĩכ ،ÙــĤאđّĘ لĳــĝđĤس. واĳــęĭĤا Ĺــİــאم،١٠١ وùäŷĤ

 ħْــıُĤَ ــאĭَĝْĥَìَ َّــאĬَأ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ــאت، ٤٧/٥١ĺارñĤرة اĳــø) ﴾ïٍــĺَْÉÖِ ــאİَאĭَĻْĭَÖَ َאءĩَــ َّùĤوَا﴿

 ź ،ÙــĤאđĘ ïــĺ١٠٢ أįــĤ ولŶا ěــéĤאĘ (ــ÷، ٧١/٣٦ĺ رةĳــø) ﴾ــאĨًאđَĬَْــא أĭَĺïِĺَْأ ÛْــĥَĩِĐَ ــא َّĩĨِ

ــóه. ĨÉÖ Ùــ ĤאđĘ Ùــ ĻĬאèرو Ùــ ĥĜאĐ ذوات ģــ Ö ،ÙĻĬאĩــùä ارحĳــä
.ïèم، ع: ووا  ٩٩
.ÙĻĩùä :م، ع  ١٠٠

ع: óäŷĤام.  ١٠١
.ÙĻĬאĩùä ارحĳä źو ÙĤאđĘ ïĺأ įĤ ÷ĻĤ :م  ١٠٢
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Kâide

[81] Alt derecedeki mümkün  var olunca daha değerli mümkünün on-
dan önce var olması gerekir. Zira zorunlu varlık, biricik yönüyle daha de-
ğerli mümkünü bırakıp da alt derecedeki mümkünü iktizâ ederse ve değerli 
olan mümkünün mevcut  olduğu farz edilirse işte o zaman zorunlu varlıktan 
daha üstün bir cihetin olduğu akla gelir ki, vâcipten daha üstün bir şeyin 
düşünülmesi veya vehmedilmesi muhaldir. Değerli olanın, derece bakımın-
dan kendinden daha aşağıda bulunanı iktizâsı mümkün iken altta buluna-
nın kendinden daha değerliyi iktizâ etmesi imkânsızdır. Evvel sebebiyle 
değerli olan, değerli olan vasıtasıyla daha aşağıda olanın varlığı gerekli olur. 

[82] Varlığın, olduğu halden daha tam veya daha yetkin olması müm-
kün  değildir. Nitekim Tenzîl’de şöyle denir: “Bunu, her şeyi sağlam ve yerli 
yerince yapan Allah yapmıştır.” (Neml, 27/88) Bu âyet, muhkem olan ni-
zama işaret eder. Bir başka âyette “Göremezsin o Rahmân’ın yarattığın-
da hiçbir nizamsızlık.” (Mülk, 67/3) denir. Bu âyet, zaptedilen nizam ve 
korunan münasebete işaret eder. Varlıkta ne boş olan bir şey ne inâyetin 
etkilerinden ne kendine layık yetkinliğe ulaşmaktan uzak kalan bir şey var-
dır. Evvel’in fiilinin vasıtaları olsa da mutlak fâil  ve yaratıcı odur. Ondan 
başkası yaratma rütbesine sahip değildir. Şeyler yaratıcılar değil vasıtalar-
dır. Bu vasıtalar da onda son bulur. 

Kâide

[83] Dairesel hareket  eden bir cismin hareketinin, tabiî olduğu tasavvur 
edilmez. Zira bir cismin tabiî olarak uygun olmayan bir şeye doğru hareket 
etmesi düşünülmez. Bilakis cisim  kendine uygun olan bir şeye doğru hare-
ket eder. Dahası, o tüm hallere uygun bir şekilde bulunuyorsa hareket de 
etmez. Zira onun tab‘ında hareketini tercih ettiren bir sebep yoktur. Cisim 
tabiî hedefine ulaşırsa durur. Hareketi dairesel  olan bir cisim, yöneldiği her 
noktadan ayrılır. Şayet yöneldiği nokta hedeflemediği bir şey ise niçin ona 
yönelmiştir? Eğer hedeflediği bir nokta ise niçin oradan ayrılmıştır? Ta-
biî olarak istenen bir şeyin, aynıyla istenilmeyen bir şey olması muhaldir. 
Öyleyse sınırlayıcı (muhaddid) ve feleklerin hareketi (tabiî değil) irâdîdir. 
Onlar hayat ve idrâk  sahibidir. Onların nefisleri vardır. 
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]٨١ [ ،įــĥ×Ĝ ģــāè فóــüŶا īכــĩĩĤن اĳכــĺ أن ÕــåĻĘ ÷ــìŶا īכــĩĩĤا ïــäإذا و
ĘــÍن واäــÕ اäĳĤــĳد إن اąÝĜــıåÖ ĵــÙ اïèĳĤاĻĬــÙ اìŶــ÷ وÜــóك اüŶــóف، ĘــÍذا Ęــóض 
اüŶــóف äĳĨــĳدا ùĺــıä ĹĐïÝــÙ أüــóف ĩĨــא ıĻĥĐــא واäــÕ اäĳĤــĳد، وéĨــאل أن 
 ĳــİ ــא Ĩ ĹــąÝĝĺ ز أنĳــåĺ فóــüŶد. واĳــäĳĤا Õــäوا īــĨ فóــüأ ģــĝđÝĺ أو ħــİĳÝĺ
دوĬــį، واìŶــ÷ ĩĺ źכــī أن ąÝĝĺــĨ Ĺــא İــĳ أüــóف ĭĨــäĳĘ ،įــÖ ÕــאŶول اüŶــóف، 

وĳÖاøــÙĉ اüŶــóف اìŶــ÷.

]٨٢ [ ĹــĘ ــא وردĩכ ،įــĻĥĐ ĳــİ ــאĩĨ ģــĩوأכ ħــÜد أĳــäĳĤن اĳכــĺ أن īכــĩĺ źو
 ĵــĤــאرة إüإ (٨٨/٢٧ ،ģــĩĭĤرة اĳــø) ﴾ٍءĹْــüَ َّģُכ īَــĝَÜَْي أñَِّــĤا ِ َّųا ďَــĭْĀُ﴿ :ģــĺõĭÝĤا
ĩَèْــĨِ īِــęَÜَ īْــאوُتٍ﴾ (øــĳرة  َّóĤا ěِــĥْìَ ĹــĘِ ىóَــÜَ ــאĨَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ،ħכــéĩĤــאم اčĭĤا
اĥĩĤــכ، ٣/٦٧) ýĺــóĻ إĤــĵ اĭĩĤאøــ×Ù اČĳęéĩĤــÙ واčĭĤــאم اąĩĤ×ــĳط. وĤــäĳĺ ħــü ïــĹء 
ĉđĨــģ وĭĔ źــ١٠٣Ĺ Đــī آàــאر اĭđĤאĺــÙ، واĀĳĤــĳل إĤــĵ اĤכĩــאل اŻĤئــÖ ěــį. واŶول وإن 
כאن ĥđęĤــį وøــאئıĘ ćــĳ اęĤאĐــģ اĥĉĩĤــě واĩĤ×ــïع اĥĉĩĤــĻĤ ěــ÷ ĻĕĤــóه رÜ×ــÙ اÖŸــïاع. 

.įــĻĤإ ĹــıÝĭÜ ــאąĺأ ćــאئøĳĤــכ اĥÜــאت وĐï×Ĩ ź ćــאئøאء وĻــüŶوا

ĜאïĐة

اùåĤــħ اéÝĩĤــóك ĥĐــĵ اøźــïÝارة āÝĺ źــĳر أن Üכــĳن óèכÝــĻđĻ×Ĉ įــĘ ،ÙــÍن ] ٨٣[
ــא ŻĺئĩــÝè įــĵ إن  Ĩ ĵــĤإ ģــÖ ،įــĩئŻĺ ź ــא Ĩ ĵــĤــא إđ×Ĉ كóــéÝĺ ر أنĳــāÝĺ ź ħــùåĤا
 įــ ÝכóéĤ çــäóÝĺ ź ك؛ إذóــéÝĺ ź الĳــèŶا īــĨ įــĩئŻĺ ــאĨ ďــĻĩä ĵــĥĐ ħــùåĤכאن ا
Ĩــđ×Ĉ īــĘ .įــÍذا وĀــģ اùåĤــħ اéÝĩĤــóك إĤــÖĳĥĉĨ ĵــį اđĻ×ĉĤــĹ وĜــė. واùåĤــħ اĤــñي 
óèכÝــį دورĺــÙ כĉĝĬ ģــİïāĝĺ Ùــא ęĺאرıĜــא، إن כאĬــĻĔ ÛــÖĳĥĉĨ óــĥِĘ ÙــāِĜُ ħــï؟ وإن 
כאĬــÖĳĥĉĨ ÛــĥِĘ ÙــĘ ħــאرقَ؟ وéĨــאل أن ĻāĺــĔóĨ óــĳب đĻ×ĈــÙ واèــïة ĭĻđÖــóıĨ įوÖــא 
ــאة وإدراك، ıĘــĹ ذوات ęĬــĳس. Ļè ــאıĥĘ ،Ùــ ĺــא إرادıÜכאóè كŻــĘŶد واïــéĩĤאĘ ،įــ ĭĐ

م، ع: óĐي.  ١٠٣
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[84] İradeyle hareket  eden her şeyin uğruna hareket ettiği bir gayesi 
vardır. Bu gaye  olmasaydı hareket etmesi, etmemesine tercih edilmezdi. Şu 
halde feleklerin hareketlerinin de bir gayesi vardır. Bu gaye orada duracağı 
şahsî bir gaye değildir; zira bu şahsî gaye bulunsa ve onunla yetinse iki du-
rumda da durur, hareketi bitmiş olurdu. Hareketin devamlı olduğu ileride 
ispatlanacaktır. Dolayısıyla onların küllî  bir iradesi vardır. 

[85] Yine onların gayeleri hayvanî de değildir; zira onların beslenmesi 
ve büyümesi yoktur. Çünkü onlar erimeyi, doğrusal hareketi ve oluş-bozu-
luşu kabul etmezler. Bu itibarla, onların şehvetleri yoktur. Onları delecek, 
bozacak ve sıkıştıracak bir şey yoktur. Bu itibarla, onların öfkesi de yoktur. 
Hayvanî olması itibariyle hayvanî gayeler, şehvet ve öfkenin dışında olmaz. 
Öyleyse bu feleklerin aklî  bir dileği ve aklî bir iş için iradesi vardır. Dolayı-
sıyla onların ma‘kulâtı idrâk  eden nâtık bir nefsi vardır. Onların cisimleri, 
bizimkilerinden daha değerli ise onların nefisleri de bizimkilerden daha 
değerli ve daha güçlüdür. 

[86] Her ne kadar bedenî lezzetler le meşgul olup onları arzulasak da 
nefislerimizi arındırdığımızda şehvetlere bağlılığı azalttığımızda, melekûtu 
düşündüğümüzde, rûhânî  nispetlerin eşsiz hallerini mütalaaya yöneldiği-
mizde çok geçmeden ilâhî parıltıların bize doğru ışıldamaya başladığını, 
kudsî nûrların üzerimize doğduğunu görür; bunlardan hiçbir lezzete ben-
zemeyen bir lezzet  alırız. 

[87] Felekî nefislerin, kendilerini âlemlerinden alıkoyacak bir şehvet ve 
öfkesi yoktur. Onların iradesi bizimkiler gibi dağınık olsaydı hareketleri 
de hareketlerimiz gibi kararsız olurdu. Onlar ilâhî nûr un ve kudsî lezzetin 
içinde gark olmuştur. Tek bir düzen üzere olan dâimî hareketleri değişmek-
sizin onlardan (nefislerden) kaynaklanır. Hepsinin hedefi aynı vetire üzere 
değildir. Aksi halde onların hareketleri farklı olmazdı. Onlar, birbirlerine 
benzemeye çalışmadığı gibi aynı şeye de benzemeye çalışmazlar. Aksi hal-
de hareketleri aynı olurdu. Onlar katında aşağıdaki şeyin, onları devamlı 
olarak harekete geçirecek bir kıymeti yoktur. Sonuç olarak onların her bi-
rinin, benzemeye çalıştığı, kendisinden devamlı nûr  aldığı ve sürekli lezzet  
aldıkları kudsî bir mâşuku vardır.   
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وכéÝĨ ģــóك ÖــאŸرادة ĥĘــĔ įــóض éÝĺــóك ĥäŶــį، وĤــźĳه Ĩــא äóÜــç وäــĳد ] ٨٤[

اóéĤכــĭĐ Ùــïه ĥĐــıĨïĐ ĵــא. ĘאĘŶــŻك ıĤــא Ĕــóض Ęــóè ĹכאıÜــא، وĻĤــ÷ ıĄóĔــא أĨــóا 

 ÛــĨــא داĩĘ īــĺóĺïĝÝĤا ĵــĥĐ ÛــęĜĳĤ ÛــĉĭĜ ت أوïــäو ĳــĤ ــאıĬŶ ،هïــĭĐ ėــĝÜ אĻāíــü

.ÙــĻĥــא إرادة כıĤ ذنÍــĘ ــאıÜכאóè دوام ĵــĥĐ īİó×ĭــøــא وıÜכאóè

]٨٥ [ ،ģĥéÝĤا ģ×ĝÜ ź א، إذıĤ يñــĕÜ źو ĳــĩĬ ź įــĬÍĘ ــאĻĬاĳĻè ÷ــĻĤ ــאıĄóĔ ــאąĺوأ

واóéĤכــÙ اùĩĤــÙĩĻĝÝ، واĤכــĳنَ واùęĤــאدَ Ęــü ŻــĳıاıĤ ÙĻĬــא؛ وĻĤــ÷ ıĤــא ìــóق وùĘ źــאد 

 īــĐ جóــíÜ ź ÙــĻĬاĳĻè Ĺــİ ــאĩÖ ÙــĻĬاĳĻéĤاض اóــĔŶــא. واıĤ ÙــĻ×ąĔ ŻــĘ ÙــĩèاõĨ źو

ĺñİــıĥĘ īــא Ĩــóاد ĥĝĐــĹ وإرادة ĨŶــĥĝĐ óــĹ؛ ıĥĘــא ęĬــ÷ ĬאĝĈــÜ Ùــïرك اĝđĩĤــźĳت. وإذا 

כאĬــÛ أóäاıĨــא أüــóف Ĩــī أóäاĭĨــא øĳęĭĘــıא أüــóف ĨــøĳęĬ īــĭא وأĜــĳى.

øĳęĬــĭא، ] ٨٦[ ĬóıّĈــא  إذا   ،ÙــĻĬï×Ĥا اĥĤــñات   ĵــĤإ وõĬوĭĐــא  üــĳاĭĥĔא   ďــĨ  īــéĬو

 ÕــùِّĭĤا ÕאئــåĐ ÙــđĤאĉĩÖ ــא ĭęĉĥÜت، وĳכــĥĩĤا ĹــĘ ــא ĬóכęÜات، وĳıــýĤــאع ا ×Üــא ا ĭĥĥĜو

 ÙĻــøïĝĤار اĳــ ĬŶــא، وا ĭĻĤإ ăــĨĳÜ Ùــ ĻıĤŸــאت ا Ĝאر×Ĥا ïــåĬ ĵــ Ýè ßــ×ĥĬ ħــ Ĥ ،Ùــ ĻĬאèوóĤا

ýÜــóق ĭĻĥĐــא، وåĬــĨ ïــī ذĤــכ Ĥــñة ýÜ źــ×ııא Ĥــñة.

]٨٧ [ ĳــĤو .ÕــąĔة وĳıــü īــĨ ــא١٠٤ıĩĤאĐ īــĐ ــאıĤ ģĔــאü ź ÙــĻכĥęĤس اĳــęĭĤوا

Ü×ــïّدت إرادıÜــא כÍرادĭÜــא ÖóĉĄźــóè ÛכאıÜــא כóéכאĭÜــא؛ ıĘــùĨ ĹــĘ ÙĜóĕÝــĹ اĭĤــĳر 

 .óــĻĕÝÜ ź ïــèאق واĻــø ĵــĥĐ ÙــĩائïĤــא اıÜכאóè ــאıĭĐ ßــđ×ĭÜو .ÙĻــøïĝĤة اñــĥĤوا ĹــıĤŸا

وĻĤــ÷ ĥĉĨــĳب ıđĻĩäــא ĥĐــĵ وĻÜــóة واèــïة وإĨ źــא اęĥÝìــóè ÛכאıÜــא. وĻĤــ÷ ıąđÖــא 

 įــĤ ÷ــĻĤ ģĘــאùĤــא. واıÜכאóè ÛــĝęÜź źوإ ïــèء واĹــýÖ į×ــýÝÜ ÛــùĻĤو ،ăــđ×Ö į×ــýÝĺ

 į×ــýÝĺ ĹــøïĜ قĳــýđĨ ïــèوا ģــכĥĘ وام؛ïــĤا ĵــĥĐ įــĥäŶ كóــéÝÜ ــאĨ رïــĝĤا īــĨ ــאİïĭĐ

.ÙــĻĤاĳÝĩĤة اñــĥĤوا ħائــïĤرَ اĳــĭĤا įــĭĨ ÷ــ×Ýĝĺو įــùęĬ įــÖ
.ŻĀم + أ  ١٠٤
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[88] Üzerine nûr  doğan bir şeyin hareket  etmesi gerekir. Hareket de 
başka bir doğuşu gerektirir. Dolayısıyla doğuşlar devamlıdır, hareketler de 
bu doğuşlarla peş peşe olur. Nitekim bir sûfî  şöyle der: 

Kaybolduğumda O açığa çıkar,

Açığa çıktığında beni kaybettirir.

[89] Dolayısıyla her felek nefsinin özel bir mâşuku vardır. O da mufâ-
rık akıl  olup, bu da onun gölgesi ve tılsımıdır; bunun varlığı ve kemâli 
ondan (mufârık akıl/mâşuk ) gelir. Bu sebeple hareketleri farklıdır. Hepsi-
nin ortak bir mâşuku da vardır; o da zorunlu varlık olan nûrlar nûrudur. 
Bu nedenle hareketleri dairesellikte birbirine benzer olmuştur. Konumsal 
yönü hariç felekler bilfiildir. Onlar aynı konum üzere sabit olsalardı diğer 
konumlar bilkuvve kalırdı. Onların tamamının bir anda fiil  hale çıkma-
sı tasavvur edilmediği için onlar peş peşe çıkmış olurlar. Nitekim senin 
nefsin melekûttan parlayan bir nûrla müteessir olunca alakası nedeniyle 
bedenin de bundan etkilenir. Bazen bu etki onu alkışa ve raksa yöneltir. 
Şu halde feleğin nefsi kudsî lezzetler ve doğuşlarla müteessir olunca bedeni 
bundan sürekli iyiliğe doğru giden münasip hareketler ortaya koyarak et-
kilenir. Bu, aşağıdakine yönelmeksizin yukarıdakine benzemeye çalışarak 
olur. Âlemlere hayat veren, mukaddeslerin heykellerini celâlinin aşkıyla 
hareket  ettiren, dönenlerin şevkiyle eşsiz düzeni, büyük işi ve hikmetli du-
rumu ayakta tutan Allah ne yücedir. “O, karanlığı yarıp sabahı çıkarandır. 
Geceyi dinlenme zamanı, güneşi ve ayı da ince birer hesap ölçüsü kıldı. 
Bütün bunlar mutlak güç sahibinin, hakkıyla bilenin takdiridir (ölçüp 
biçmesidir).” (En‘âm, 6/96) . Semâvî şeylerin yukarıdaki şeylere itaatini 
gösteren bir âyet Tenzîl’de şöyle vârid olmuştur: “güneşi, ayı ve bütün yıl-
dızları da buyruğuna tâbi olarak yaratan Allah’tır. Dikkat edin, yaratma 
ve emir yalnız O’na mahsustur.” (A‘râf, 7/54) Âyetteki emir ifadesi sadece 
maddeden soyut  olanlarla ilgilidir. Bir başka âyette “O, geceyi, gündüzü, 
güneşi ve ayı sizin hizmetinize verdi. Bütün yıldızlar da O’nun emri ile 
sizin hizmetinize verilmiştir. Şüphesiz bunlarda aklını kullanan bir millet 
için ibretler vardır.” (Nahl 16/12)
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]٨٨ [ ،óــìא آĜاóــüإ ĹĐïÝــùÜ ÙכــóéĤوا ،Ùًכــóè Õــäر أوĳــĭĤا įــĻĥĐ قóــüإذا أ

:ĹــĘĳāĤا Ĝــאل  כĩــא   ١٠٥.ÙــĻĤאÝÝĨ ıÖــא  واéĤــóכאت   ،ÙــĥĀاĳÝĨ ĘאüŸــóاĜאت 
١٠٦Ĺĭِ×ََّĻĔَ اïٰÖَ ْوَإن إذَا ïٰÖَ Ûُ×َّْĻĕَÜَا 

]٨٩ [ įĩــùĥĈو įĥّČ ĳــİ يñــĤــאرق اęĩĤا ģــĝđĤا ĳــİــאص، وì قĳــýđĨ ïــèوا ģــכĥĘ

 ĳİو ïèق واĳــýđĨ ďــĻĩåĥĤــא. وıÜכאóè ÛــęĥÝìــכ اĤذ ģــäŶو ،įــĤאĩده وכĳــäو įــĭĨو

Ĭــĳر اĬŶــĳار واäــÕ اäĳĤــĳد، وäŶــģ ذĤــכ ýÜــאóè ÛıÖכאıÜــא ĘــĹ اïĤورĺــÙ. واĘŶــŻك 

 óــאئø ÛــĻĝÖ ïــèوا ďــĄو ĵــĥĐ ١٠٧ÛــÝ×à ĳــĤ ــאıĬÍĘ ،ďــĄĳĤا Ùــıä īــĨ źإ ģــđęĤאÖ Ĺــİ

 ĵــĥĐ Ûــäóìأ ÙًــđĘد ģــđęĤا ĵــĤــא إıđĻĩä اجóــìر إĳــāÝĺ ħــĤ ــאĩĤة. وĳــĝĤאÖ ــאعĄوŶا

 īــĨ ģــđęĬت اĳכــĥĩĤا īــĨ قóّــ×ĩĤر اĳــĭĤאÖ تóــàÉÜ ــכ إذاùęĬ ــא أنĩوכ .ÕــĜאđÝĤا ģĻ×ــø

 ÛــĥđęĬــכ إذا اĥęĤــ÷ اęĭĘ ،ěــĻęāÜو ÿــĜر ĵــĤدي إÉــĺ ــאĩÖر ĵــÝè ÙــĜŻđĥĤ ــכĬïÖ ــכĤذ

 ÙéــüاóĤا Ù×ــøאĭĩĤכאت اóــéĤאÖ ــאıĬïÖ ــכĤذ īــĐ ģــđęĭĺ ،אتĜاóــüŸوا ÙĻــøïĝĤات اñــĥĤאÖ

ĻíĥĤــó اïĤائــýÜ ħــ×ıא ÖאđĤאĤــź Ĺ اęÝĤאÜــא إĤــĵ اùĤــאùĘ .ģĘــ×éאن Ĩــī وİــÕ اĻéĤــאة 

đĥĤאĻĩĤــī، وèــóّك ĘــýĐ ĹــĤŻä ěــĻİ įــאכģ اøïĝĩĤــīĻ، وأĜאم üÉÖــĳاق اïĤائــóات اčĭĤאم 

Ļْــøَ ģَــכĭًَא  َّĥĤا ģَــđَäََــאحِ و×َĀْ ِŸْا ěُــĤِאĘَ﴿ ħــĻכéĤا óــĨŶوا ħــĻčđĤا ÕــĉíĤوا ÕــĻåđĤا

ــĩَْ÷ وَاĩَĝَĤْــùْèُ óَــَ×אĬًא ذĤَِــכَ ĺïِĝْÜَــóُ اĺõِđَĤْــõِ اĻĥِđَĤْــħِ﴾ (øــĳرة اđĬŶــאم، ٩٦/٦). وĺــïل  َّýĤوَا

 óَــĩَĝَĤْوَا ÷َĩْــ َّýĤوَا﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ģــĺõĭÝĤا īــĨ ĵــĭáĨ ــאıĜĳĘ ــאĩĤ אتĺאوĩــùĤا ÙــĐאĈ ĵــĥĐ

 óــĨŶوا (اف، ٥٤/٧óــĐŶرة اĳــø) ﴾óُــ ĨَْŶْوَا ěُــ ĥْíَĤْا įُــ Ĥَ źََهِ أóِــ ĨَْÉÖِ ٍاتóَ َّíــùَĨُ َمĳــåُُّĭĤوَا

óَاتٌ  َّíــùَĨُ ُمĳــåُُّĭĤوَا óَــĩَĝَĤْوَا ÷َĩْــ َّýĤوَا﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ،ــאدةĩĤا īــĐ دóــåĩĤا źــ÷ إĻĤ

ĺَــאتٍ ĝَĤِــĳْمٍ ĥُĝِđْĺَــĳنَ﴾ (øــĳرة اéĭĤــģ، ١٢/١٦) وÝđĺ×ــóون اĺŴــאت  َŴَ َــכĤَِذ ĹــĘِ َّهِ إِنóِــĨَْÉÖِ

.ÕאئــåđĤا
.ÙĻĤاĳÝĨ :م، ع  ١٠٥

ذכــóه اéĤאĘــċ أÖــĻđĬ ĳــĘ ħــĹ כÝאÖــĻĥè įــÙ اŶوĻĤــאء وĝ×Ĉــאت اĻęĀŶــאء ĘــĩäóÜ ĹــÙ أÖــĳ اùéĤــīĻ اĭĤــĳري.   ١٠٦
.٥٧٠

.ÛĻĝÖ :؛ عÛ×ÜóÜ :م  ١٠٧
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Kâide

[90] Bir şey hudûs  etmiş ise bu şeyin parçalarının tümünü veya bir kıs-

mının hudûsunu tercih eden bir şeyin olması gerekir. Aksi halde o (şey hâ-

dis  değil) devamlı olurdu. Hâdis olan mâlûl , illetinden gecikmeden ortaya 

çıkıyorsa illet  de hâdis olur. Böylece söz, hâdis olan tercih edici illete döner. 

Bu durumda ya sonsuza kadar uzayan hâdis illetler zinciri oluşur ki bu, 

muhaldir; zira daha önce de kanıtladığımız üzere tüm bu sebepler bizâti-

hi zorunlu varlıkta son bulur; veyahut bir araya gelmeyen sonsuz  illetlere 

ulaşılır. Oysa söz konusu durum taayyün etmiştir. Her hâdis, öncesinde 

kesinti ve kopma olmaksızın, birbiri sıra olan sonsuz hâdisleri gerektirir. 

Aksi halde kopma ve kesinti durumunda söz tekrar başa döner. Hiçbir 

şekilde ebedî olarak kopma ve kesintinin doğru olmadığı hâdis şeyler dai-

resel  hareketlerdir. Daha önce geçtiği üzere, doğrusal harekette kopma ve 

kesinti vardır. 

[91] “Sonraki hareket  mevcut  olduğunda önceki hareket mevcut değil 

ise önceki hareket sonraki hareketin nasıl illeti olur?” şeklindeki bir soruya 

şu denilir: Semâvî şeyleri hareket ettiren nefislerin, dâimî hareketleriyle 

birlikte daima vuslatı hedefleyen küllî  ve sabit bir iradesi olduğu gibi, bir 

noktadan bir başka noktaya dönük olan cüz’î iradesi de vardır. Şu halde 

bir noktaya ulaşmakla birlikte olan küllî irade , bir başka noktaya doğru 

hareket etme iradesinin illeti olur. İrade hareketin illetidir. Küllî iradeyle 

birlikte olan vuslat, cüz’î irade nin illeti olmaya devam eder. Cüz’î irade 

hareketin illetidir. Hareket de vuslatın illetidir. Bunların tamamı, kopma-

yan küllî bir iradeyle zaptedilir. Cüz’î irade önceden durduğu bir hareket 

üzerinde bir daha durmaz; aynı türden başka bir hareketin üzerinde dursa 

da. Bu durumda mümtenî‘ olan devir imkânsızdır. Dolayısıyla semâvî  ha-

reketlerin kesintiye uğraması doğru değildir. Onların devamlı oluşu semâvî 

şeylerin devamını gösterdiği gibi onların oluş ve bozuluş tan uzak olduğu-

nu gösterir. 
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٥

١٠

١٥

ĜאïĐة

ــį أو ıąđÖــא، ] ٩٠[ ــĨ ïــè īــïوث éäّóĨــĻĩåĤ įــď أõäائ Ö ŻــĘ ءĹــü ثïــè إذا

 ħــà .Ùــàאدè ĹــıĘ ،ــאدثè ĳــİو ÙــĥđĤا īــĐ لĳــĥđĩĤا ėــĥíÝĺ ħــĤ ام.١٠٨ وإذاïــĤ źوإ

đĺــĳد اĤــכŻم إĤــĵ اĥđĤــÙ اéäóĩĤــÙ اéĤאدàــĨÍĘ Ùــא أن ùĥùÝÜــĥĐ ģــè ģאدàــ١٠٩Ù đĨــא 

 Õــäوا ĵــĤإ ĹــıÝĭĺ ــ×אبøŶه اñــİ ďــĻĩä ــא أنĭİóÖ ــאĩĤ ،ــאلéĨ ĳــİو ÙــĺאıĭĤا óــĻĔ ĵــĤإ

اäĳĤــĳد ñÖاÜــį أو Üכــĳن ĥĐــĻĔ ŻــĭÝĨ óאĻİــĩÝåÜ ź Ùــď، وİــĳ اĝĻÝĩĤــī.١١٠ وכè ģــאدث 

 ïــĭĐ مŻــכĤــאد اĐ źم، وإóــāĭÜ ź Ùــ×ĜאđÝĨ ĵــİאĭÝÜ ź ادثĳــè įــĥ×Ĝ نĳכــÜ أن ĹĐïÝــùĺ

اāĬźــóام. واéĤــĳادث اÝĤــāĺ ĹــıĻĘ çــא أن āĭÜ źــóم أÖــïا İــĹ اéĤــóכאت اïĤورĺــĘ ،ÙــÍن 

.ě×ــø ــאĩĤ امóــāĬــא اıĤ ÙĩĻĝÝــùĩĤכאت اóــéĤا

]٩١ [ ÙــĨïĝÝĩĤة واóــìÉÝĩĥĤ ÙــĥĐ ÙــĨïĝÝĩĤا ÙכــóéĤن اĳכــÜ أن çــāĺ ėــĻכ :ģــĻĜ نÍــĘ

ĝ×Ü źــĭĐ ĵــï وäــĳد اìÉÝĩĤــóة؟ åĺــאب: ÖــÉن اęĭĤــĳس اóéĩĤכــùĥĤ Ùــĩאوĺאت ıĤــא إرادة 

 ÙــĉĝĬ ĵــĤإ ÙــĉĝĬ īــĨ ÙــĻئõä ل، وإرادةĳــĀĳĤا ħض دائــóــĕĤ Ùــĩدائ ÙכــóéĤ ÙــÝÖאà ÙــĻĥכ

أìــóى. ĘــאŸرادة اĤכĻĥــĨ Ùــď اĀĳĤــĳل إĤــĵ اĉĝĭĤــĥĐ ÙــŸ Ùرادة اóéĤכــıĭĨ Ùــא إĤــİóĻĔ ĵــא. 

ــõال اĀĳĤــĳل  ĺ ŻــĘ ،óــ ĻĕĤــכ اĤذ ĵــĤل إĳــĀĳĤا Ùــ ĥĐ ÙכــóéĤوا ÙכــóéĤا Ùــ ĥĐ رادةŸوا

 ÙכــóéĤوا ،ÙכــóéĥĤ ÙــĥĐ ÙــĻئõåĤرادة اŸوا .ÙــĻئõåĤرادة اŹــĤ ÙــĥĐ ÙــĻĥכĤرادة اŸا ďــĨ

 ĵــĥĐ ÙــĻئõä إرادة ėــĜĳÝÜ źم. وóــāĭÜ ź ÙــĻĥرادةٍ כÍــÖ ģــכĤا ćــ×ąĭĺل وĳــĀĳĥĤ ÙــĥĐ

 çــāĘ .ďــĭÝĩĨ دور ŻــĘ ــאıĐĳĬ īــĨ óــìآ ĵــĥĐ ÛــęĜĳÜ ــא وإنıĻĥĐ ÛــęĜĳÜ Ùכــóè ÷ــęĬ

أن اéĤــóכאت اùĤــĩאوāÝĺ ź Ùĺــĳر اóāĬاıĨــא. وĺــïل دواıĨــא ĥĐــĵ دوام اùĤــĩאوĺאت 

وıİõĭÜــא Đــī اĤכــĳن واùęĤــאد.
م: ĩĤא.  ١٠٨

 .ÙđĜم، ع + وا  ١٠٩
.īĻđÝĩĤم، ع: ا  ١١٠
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[92] Her bakımdan cisimlerin alakalarından soyut  olan akıllar  değiş-
mez. Aksi halde onların değişmesi, zorunlu varlığın değişmesine götürür. 
Hâdis olan şeyler, fâilin değişmesinden değil alıcıların (kâbiller) istidatla-
rının yenilenmesinden dolayı mufârıklardan ortaya çıkar. Değişmeyen bir 
fâilden, alıcıda daha önce yok iken bir şeyin meydana gelmesi mümkün-
dür. Bu fâilin değişmesiyle değil; aksine alıcının istidadının ve oluşan şe-
yin sebebinin bir parçası olmasındandır. Böylece, sebep tam olunca şey de 
mevcut  olur. Aynı fâilden, fâillin değil fakat alıcıların değişmesiyle, çeşitli 
fiillerin ortaya çıkması mümkündür; tıpkı güneşin elbiseyi ağartması ve 
beyaz tenlinin yüzünü karartması gibi. 

[93] Her bakımdan mufârık olanın hareket  eden değil sadece hareket 
ettirici olması doğru olur. Zira tıpkı şevkinden dolayı aşığın kendisine 
doğru hareket ettiği mâşuğu gibi, o kendisi hareket etmeksizin aşk ve şevk 
ile hareket ettirir. Dolayısıyla o hareket etmeksizin hareket ettirmiş olur.
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٥

١٠

ــď اäĳĤــĳه ] ٩٢[ Ļĩä īــĨ ــאم١١١ùäŶا ěــ واĝđĤــĳل اÝĤــİ ĹــĹ اåĩĤــóدة ĐــŻĐ īئ

 īــĨ ģــāéÜ ــאĩĬادث إĳــéĤد. واĳــäĳĤا Õــäوا óــ ĻĕÜ ĵــĤــא إİóĻĕÜ أدّى źوإ óــ ĻĕÝÜ ź

 óــĻĔ ģــĐאĘ نĳכــĺ ز أنĳــåĺو .ģــĐאęĤا óــĻĕÝĤ ź ģــÖاĳĝĤاد اïđÝــøد اïــåÝĤ ــאرقęĩĤا

 ģــÖאĝĤاد اïđÝــøن اŶ ģــÖ هóــĻĕÝĤ ź ،īכــĺ ħــĤ أن ïــđÖ ģــÖאĜ ĹــĘ ءĹــü įــĭĨ ģــāéĺ óــĻĕÝĨ

 ģــāéĺ ز أنĳــåĺء. وĹــýĤا ïــäĳĘ Õ×ــùĤا ħــ ÝĘ ثïــéĺ ــא כאن Ĩو Õ×ــùĤء اõــä כאن

 ăُــĻ×ُÜ ÷ĩــýĤכא ģــÖاĳĝĤف اŻــÝìź ģــÖ įــĘŻÝìź ź ،ÙــęĥÝíĨ ــאرàآ ïــèوا ģــĐאĘ īــĨ

د وäــį اāّĝĤــאر. ِĳّــùُÜر وĳــāĝĩĤاب اĳــáĤا

ــéÝĨ óــóك؛ ] ٩٣[ ĻĔ כאóــéĨ نĳכــĺ أن çــāĺ ــאĩĬه إĳــäĳĤا ďــĻĩä īــĨ ــאرقęĩĤوا

 ĳــİو įĜĳــýĤ įــĻĤإ ěــüאđĤك اóــéÝĺ يñــĤق اĳــýđĩĤכא ěĺĳــýÝĤوا ěــýđĤאÖ كóــéĨ įــĬŶ
ــó أن éÝĺــóك.١١٢ ĻĔ īــĨ كóــè ïــĝĘ ،كóــéÝĨ óــ ĻĔ

م، ع: اùäŶאم.  ١١١
ع + واų اÖ ěĘĳĩĤאĳāĤاب.  ١١٢
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DÖRDÜNCÜ LEVHA

NİZAM, KAZA, KADER, NEFSİN BEKÂSI, MUTLULUK 

VE MUTSUZLUK, HAZ VE ELEM, NEFİSLERİN ESERLERİ 

ÜZERİNE

Bu levhanın bir takım kâideleri vardır.

Kâide

[94] Bil ki, ilâhî rahmetin bir sınırda durması, yani ötesinde sonsuz-
luğun varlığa çıkmayan bir imkân  üzere bulunacağı bir sınırda durması 
mümkün  olmadığı için, heyûlâ  sonsuza kadar giden bir alma kuvvesine 
sahip olarak var olmuştur. Nitekim fâilin de sonsuza kadar giden bir fiil  
kuvvesi vardır. Feyzin yenilenmesi için herhangi bir şeyin yenilenmesi ge-
reklidir. Böylelikle ulvî gayeler için dönen felekî şahıslar var olmuştur. Etki 
gücü sonsuz  fâile ve etkilenme kuvvesi sonsuz olan alıcıya bitişen sonsuz 
bir istidat onlara bağlı olur. Böylece bereketlerin indiği kapı, açılır ve dâimî 
hayır ezelî ve ebedî olarak damlamaya başlar. Feyiz, alıcılarda istidatları öl-
çüsünce ortaya çıkar. Zira vericide değişme yoktur. Hâdislerin ve maddeyle 
ilişkili olanların en şereflisi nefs -i nâtıka  olduğu için, yine bedenler olma-
dan mümkün olan şeylerin bir anda onda ortaya çıkması da imkân daire-
sinde olmadığı için -zira nefs sonsuz iken illetlerinin iktizâ ciheti sonludur 
ve daha önce illetler zincirinin sonlu olduğu açıklanmıştı- ve (yine müm-
kün şeylerin onda bir anda ortaya çıkması) bedenlerle birlikte olmaz, zira 
bedenlerin sonlu olması gereklidir; durum böyle olunca devirler boyunca 
ve peş peşe gelen sonsuz istidatlar sebebiyle, ezeli ebedle tamamlaması ve 
nimetinin kesilmemesi için asırdan asıra sonsuz olan nâtık nefisler hâsıl 
olur. Nitekim âyetlerde şunlar vâriddir: “Rabbinin lütfu (hiç kimseye) ya-
saklanmış değildir.” (İsrâ, 17/20) yine, “Eğer Allah’ın nimetlerini saymaya 
kalkışsanız sayamazsınız.” (İbrahim, 14/34) Feyzin devamı sebebiyle nefsin 
nihayetinin olmadığına şu âyet delâlet eder: “Rabbimin kelimâtı tükenme-
den deniz tükenirdi.” (Kehf, 18/109). Bir başka âyette “Allah’ın kelimâtı 
tükenmez.” (Lokmân, 31/27) denir.
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ďÖاóĤح اĳĥĤا

 ħĤŶة واñĥĤאوة واĝýĤאدة واđùĤس واĳęĭĤאء اĝÖر وïĝĤאء واąĝĤאم واčĭĤا ĹĘ
وآàאر اĳęĭĤس

ïĐاĳĜ įĻĘو
ĜאïĐة

اĥĐــħ أن اĩèóĤــÙ اĻıĤŸــĩّĤ Ùــא Ĥــåĺ ħــõ أن ĝÜــĥĐ ėــè ĵــĝ×ĺ ïــĵ وراءİــא ] ٩٤[

اĻĕĤــó اĭÝĩĤאİــĥĐ Ĺــĵ اĨŸــכאن اĤــñي íĺ źــóج إĤــĵ اäĳĤــĳد، وäــïت ĤĳĻİــĹ ذات Ĝــĳة 

اĝĤ×ــĳل إĤــĻĔ ĵــó اıĭĤאĺــÙ، כĩــא ęĥĤאĐــĜ ģــĳة اđęĤــģ إĤــĻĔ ĵــó اıĭĤאĺــÙ. وכאن Ö źــï أąĺــא 

 ،ÙــĺĳĥĐ اضóــĔŶ ةóدائــ ÙــĻכĥĘ אصíــüت أïــäĳĘ ،ــאĨ óــĨد أïــåÜ īــĨ ăــĻęĤد اïــåÝĤ

 ĹــİאĭÝĨ óــĻĔ ģــÖאĜو ،óــàŶة اĳــĜ ĹــİאĭÝĨ óــĻĔ ģــĐאĘ ĵــĤإ ħّــąĭĺ ــאهĭÝĨ óــĻĔ ادïđÝــøــא اıđ×Ýĺ

 ģــāéĺا. وïــÖوأ źــא أزıÖ ħائــïĤا óــĻì çــüכאت ورóــ×Ĥول اõــĬ ــאبÖ çــÝęĻĘ ــאلđęĬźة اĳــĜ

اĻęĤــĥĐ ăــĵ اĳĝĤاÖــùéÖ ģــÕ اøــïđÝاداıÜא، إذ اĳĤاİــĻĕÜ ź ÕــĻĘ óــį. وĩĤــא כאن أüــóف 

اéĤــĳادث وĨــא ĥđÝĺــÖ ěאĤĳĻıĤــĵ اęĭĤــ÷ اĭĤאĝĈــÙ وĤــĩĺ ħכــì īــóوج اĩĩĤכــıĭĨ īــא 

 īــĨ īــĻ×Ü ــאĩĤ - ÙــĻİאĭÝĨ ģــĥđĤــאء اąÝĜــאت اıäو ÙــĻİאĭÝĨ óــĻĔ ــאıĬŶ انïــÖŶدون ا ÙــđĘد

ıĬאĺــùĥø ÙــÙĥ اĥđĤــģ - وĨ źــď اÖŶــïان äĳĤــĳب ĭÜאİــĹ اùäŶــאم، ùé×ĘــÕ اŶدوار 

 ïــđÖ ــאĬóĜ ÙــĻİאĭÝĨ óــĻĔ ÙــĝĈאĬ سĳــęĬ ģــāéÜ ÙــĻİאĭÝĩĤا óــĻĕĤا Ùــ×ĜאđÝĩĤادات اïđÝــøźوا

Ĝــóن ÝĻĤــħ اŶزل ÖאÖŶــï وĻāÜ źــÝĩđĬ óــÝْÖ įــóاء، כĩــא ورد ĘــĹ اĺõĭÝĤــģ: ﴿وĨََــא כَאنَ ĉَĐَــאءُ 

 źَ ِ َّųا ÙَــĩَđْĬِ وا ُّïــđُÜَ ْوَإِن﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺو (اء، ٢٠/١٧óــøŸرة اĳــø) ﴾رًاĳـُـčéْĨَ َــכ ِّÖَر

 ÕــùéÖ سĳــęĭĤا īــĐ ÙــĺאıĭĤا Õĥــø ĵــĥĐ ودل (٣٤/١٤ ،ħــĻİاóÖرة إĳــø) ﴾ــאİَĳāُéُْÜ

دوام اĻęĤــĭáĨ ăــĨ ĵــī اĺõĭÝĤــĤĳĜ ģــęِĭَĤَ﴿ :įــïَ اéْ×َĤْــĜَ óُْ×ــģَ أنَْ ęَĭْÜَــïَ כĩَĥَِــאتُ رø) ﴾ĹِّÖَــĳرة 

ِ﴾ (øــĳرة ĩĝĤــאن، ٢٧/٣١)  َّųــאتُ اĩَĥَِتْ כïَــęِĬَ ــאĨَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (١٠٩/١٨ ،ėــıכĤا
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Kur’ân’da geçen “kelime” sözcüğü insanın akıllı cevheri anlamına gelir. 
Mesih hakkındaki şu âyet buna işaret eder: “Mesih İsâ b. Meryem sade 
Allah’ın Resulü ve Meryem’e ilkâ eylediği kelimesi ve ondan bir ruhtur, 
(Nisâ, 4/171) ve yine “Güzel kelimeler ancak ona yükselir.” (Fâtır, 35/10) 
İlk Hakk’a yükselecek şey, bâkî cevherden başkası değildir. Yükseliş âyeti 
şunu ifade eder “Melekler ve Ruh (Cebrâil) ona yükselir.” (Meâric, 70/4) 
yükselme (urûc) sözcüğü, yukarı çıkma (suûd) anlamında kullanılmıştır. 

[95] Arzın konumunun merkezde olması, Allah’ın rahmetinin izlerin-
dendir. Şayet o bir feleğin yanında bulunmuş olsaydı feleğin hareketinin ısı 
vermesi sebebiyle yanardı. Ateş dışında başka bir şey feleğe komşu/bitişik 
olsa ateş de başka bir yerde bulunmuş olsa feleğe komşu olan, feleğin ha-
reketiyle ısınır ve ateşe dönüşürdü. Sonuçta unsurlar iki ateş arasında bo-
zulur giderdi. Yeryüzünde tahrik ve idrâk  organlarına sahip olan hayvan-
lar kuru unsurun inâyetine ve galip gelmesine muhtaç oldukları için -ki, 
onunla organların şekilleri ve idrâk sûretleri korunur- onların yerleri kuru 
unsurla birlikte merkezde bulunmak olmuştur. Nefes almaya duydukları 
ihtiyaç dolayısıyla su onları kuşatmamıştır. Sıcaklığa uygun düşen şey ateş-
te, soğukluğa uygun düşen de arzda konumlanmıştır. Havayla birlikte olan 
su da sıvı şeylere uygundur ve orada konumlanmıştır. Bütün felekler nûrlu 
olsaydı altında bulunan şeyler ışınlar sebebiyle yanardı. Nûrdan yoksun 
olsa karanlık her yeri kaplardı. Onların nûrları sabit/devamlı olursa karşı-
sındakini yakar, karşısında olmayan da nûrdan mahrum olurdu. Onların 
tek bir hareketi olsaydı bu dairesel  olur, ışınların etkisi etrafa ulaşmazdı. 
Bundan dolayı onlar, bütünün hareketine tâbi hızlı bir harekete, kuzey ve 
güney yönlere meylederek yavaş başka hareketlere sahip olmuştur. 

[96] Bir düşün! Allah’ın rahmeti ve hikmeti her bir şeye nasıl da ulaş-
mış! Nitekim Kur’ân’da buna şöyle işaret vardır: “Rahmetim ise her şeyi 
kapsamıştır.” (A‘râf, 7/156) Bir başka âyette “Ey Rabbimiz! Senin rahme-
tin ve ilmin her şeyi kuşatmıştır.” (Mü’min, 40/7) denir. Yine bir düşün! O 
istidatlarına göre her şeyi nasıl da takdir etmiş ve onlara layık olan kemâli 
nasıl da vermiş. Âyette şöyle ifade edilir: “Hiçbir şey yoktur ki hazineleri 
yanımızda olmasın. Biz onu ancak belli bir ölçüyle indiririz.” (Hicr, 15/21) 
Bir başka âyette “Gerçekten biz, her şeyi bir ölçü ve dengede yarattık.” 
(Kamer, 54/49) denir.
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 ĳــİو ĵــĭáĨ اñــıÖ ïıــýĺــאن. وùĬŸا īــĨ ģــĜאđĤا óــİĳåĤا ĵــĭđĩÖ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ــאتĩĥכĤو ا
ــø) ﴾įُــĳرة  ĭْĨِ ٌوَرُوح ħَــ ĺَóْĨَ ĵــĤَِــא إ İَאĝَĤَْأ įُــ Ýُĩَĥَِوَכ ِ َّųلُ اĳــøَُر﴿ :çĻــùĩĤا ěــè ĹــĘ įــĤĳĜ
 (١٠/٣٥ ،óــĈאęĤرة اĳــø) ﴾Õُــ ِĻَّّĉĤا ħُــĥَِכĤْا ïُــđَāْĺَ įِــ ĻْĤَِإ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ــאء، ١٧١/٤ùĭĤا
وđĀ źــĳدَ إĤــĵ اéĤــě اŶول ĻĕĤــó اĳåĤاİــó اĤ×אĜــĹ. وĭáĺــĹ آĺــÙَ اđāĤــĳد ĤĳĜــđْÜَ﴿ :įــóُجُ 

وحُ إĻْĤَِــįِ﴾ (øــĳرة اđĩĤــאرج، ٤/٧٠) ĝĘــĭà ïّــĵ اđĤــóوج đāĥĤــĳد.١١٣ ُّóــĤوَا ÙُئِכَــŻَĩَĤْا

ــï اĥęĤــכ ] ٩٥[ ĭĐ ÛــĬכא ĳــ ĥĘ ،ćــøĳĤا ĹــĘ رضŶا ďــĄأن و įــ Ýĩèــאر ر àآ īــĨو
 ĹــĘ ــאرĭĤا ÛــĬــאر وכאĭĤا óــĻĔ ــכĥęĤــאور اä ĳــĤــכ. وĥęĤا Ùכــóè īĻíــùÝÖ ÛــĜóÝìź
 ÛــĬــא כאĩĤو .īــĺאرĭĤا īــĻÖ óــĀאĭđĤت اïــùęĬאĘ ــאراĬ ــאرĀو įــÝכóéÖ īíّــùÝĤ ،óــìآ õــĻè
 óــāĭđĤا ÙــĺאĭĐ ĵــĤإ ÙــäאÝéĨ دراكŸــכ واĺóéÝĤت اźذوات آ ÙــĻĄرŶــאت اĬاĳĻéĤا
اĻĤאÖــ÷ وÝ×ĥĔــį إذ ÖــęéÝĺ įــċ أüــכאل اąĐŶــאء وĀــĳر اŸدراك١١٤ đäــĨ ģכאıĬــא ĭĐــïه 
ĘــĹ اøĳĤــć وĨــא أèــאط Öــį اĩĤــאء éĤאıÝäــא إĤــĵ اęĭÝĤــ÷. ووĄــĭĐ ďــï اĭĤــאر Ĩــא ĭĺאøــ×ıא 
 ĹĘ Ù×ــøאĭĨ اءĳıĤا ďــĨ ــאąĺــאء أĩĤد. وכאن اóــ×Ĥا ĹــĘ אı×ــøאĭĺ ــאĨ رضŶا ïــĭĐو ،óــéĤا ĹــĘ
اđĻĩĤــאن، ĄĳĘــĭĐ ďــïه. وĤــĳ כאĬــÛ اĘŶــŻك כıĥــא ĳĬرĺــĜóèŶ ÙــÖ ÛאýĤــđאع Ĩــא دوıĬــא، 
وĤــĳ כאĬــĺóĐ ÛــĐ Ùــī اĭĤــĳر ĩđĤــÛ اĩĥčĤــאت، وĤــĳ כאĬــÛ أĳĬارİــא àאÝÖــĜóÝèź ÙــĨ Ûــא 
ĝĺאıĥÖــא وèــóم Đــī اĭĤــĳر Ĩــא Ĥــĝĺ ħאÖــģ. وĤــĳ כאĬــıĤ Ûــא óèכــÙ واèــïة ŻĤزĨــÛ دائــóة 
 ،ģــכĤا ÙכــóéĤ ÙــđÖאÜ Ùđĺóــø Ùכــóè ــאıĤ ģــđåĘ ĹــèاĳĭĤا ĵــĤאع إđــýĤا óــàأ ģــĀوا óــĻĔ

.źאĩــüــא وÖĳĭä ĹــèاĳĭĤا ĵــĤــא إıÖ ģــĻĩÜ ،ÙئــĻĉÖ ىóــìכאت أóــèو

]٩٦ [ ĹــĘ įــ ĻĤــאر إüــא أĩء כĹــü ģכ ĵــĤإ įــ Ýĩכèو įــ Ýĩèر ÛــĥĀو ėــĻכ óــčĬوا
اĐŶــóاف،  (øــĳرة  üَــĹْءٍ﴾   َّģُכ  Ûْđَــøَِو  ĹــÝِĩَèَْوَر﴿  :įــĤĳĜ  ĳــİو  ĵــĭáĩĤאÖ  ģــĺõĭÝĤا
 (٧/٤٠ ،īــĨËĩĤرة اĳــø) ﴾ــאĩًĥْĐَِو Ùًــĩَèَْءٍ رĹْــüَ َّģُכ Ûَđْــøَِــא وĭََّÖَر﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (١٥٦/٧
وכĻــĜ ėــïر اüŶــĻאء ĥĐــùè ĵــÕ اøــïđÝاداıÜא، ووİــıĤ Õــא Ĩــא Żĺئıĩــא Ĩــī اĤכĩــאźت 
Ĥـُـįُ إĝَÖِ َّźِــïَرٍ  ِõّĭَُĬ ــאĨََو įُـُـĭِائõَìَ ــאĬَïَĭْĐِ َّźِءٍ إĹْــüَ īْــĨِ ْوَإِن﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĩĤا įــÖ ïıــü ــאĩכ
ĥُđْĨَــĳمٍ﴾ (øــĳرة اåéĤــó، ٢١/١٥) ĻĭáĺــĤĳĜ įــį: ﴿إĬَِّــא כüَ َّģُــĹْءٍ ĭَĝْĥَìَــאهُ ĝَÖِــïَرٍ﴾ (øــĳرة 

.(٤٩/٥٤ ،óــĩĝĤا
١١٣  م: اóđĤوج واĳđāĤد؛ ع: اóđĤوج اĳđāĤد.

م، ع: اïĩĤارك.  ١١٤
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[97] Bitkilere bir bak! Nefes almayan bir şey olunca nasıl da başları aşa-

ğıya dönmüş! Onların kökleri yerdedir. Kökleri kesilince, kuvvetleri de or-

tadan kaybolur. Nâtık olmayan hayvan , bitkiden daha üstün olunca onun 

başı yere doğru değil ortaya doğru eğik olmuş, dik olmamıştır. İnsan her 

ikisinden nâtık nefis itibariyle üstün olduğu için, başı göğe doğru yüksel-

miş, duruşu dik olmuştur. Kur’ân’ın da şâhid olduğu üzere “Biz, gerçekten 

insanı en güzel bir biçimde yarattık.” (Tîn, 95/4) insanın üstünlüğü nefsi, 

bedeninin itidali ve sûretinin uygunluğu bakımından olmuştur. Bir başka 

âyette icmalen “size şekil verip de şekillerinizi güzel kılandır”  (Mü’min, 

40/64) denir. Bir başka âyette de cevherinin bâkî, yokluk  ve bozuluştan 

uzak oluşu, faziletlere elverişli olan nefsi nâtıkanın verilmesinden dolayı 

tafsilen “Andolsun, biz insanoğlunu şerefli kıldık.” (İsrâ, 17/70) denmiştir. 

Âyetin devamında  “Biz onları “karada”, yani hissî melekelerle ve “denizde” 

yani aklî  algılarla “taşıdık.”, yakînî ilimler  ve hakiki mârifetler olan “temiz 

şeylerle rızıklandırdık.” ve “yarattıklarımızın birçoğundan üstün kıldık.” 

Bu üstünlük şu meziyetleriyle olmuştur: a- zâhirdeki sûretlerinin uyumu, 

b- bâtındaki mizâclarının ölçülü oluşu, c- bâtının bâtını olan hareket  et-

tirici ve idrâk  edici kuvveleri, ki bu kuvveler, yeryüzü hayvanlarınınkine 

göre şehvet, gazab, tahayyül  ve tefekkür hallerine uygun düşmesiyle zi-

yadeye sahiptir. d- Bâtınının bâtını olan nefsi ile nazarî  ve amelî  akıldır. 

Onun, “Yarattıklarımızdan birçoğuna” diye tahsis edilmesi ise onun hiçbir 

şekilde mufârıklardan ve ulvî kerim şahıslardan üstün olmaması sebebiy-

ledir. Şu âyette “açıkça yahut gizlice üzerinizdeki nimetlerini tamamladı.” 

(Lokmân, 31/20) derken “açıkça” ifadesiyle hissi sûret  ve algılar; “gizlice” 

derken de aklî algılar kast edilir.
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واčĬــó إĤــĵ اĭĤ×ــאت ĩĤــא כאن ĻĔــęĭÝĨ óــ÷١١٥ כĻــė כאن ĭĨכــĳس اĤــóأس ] ٩٧[

وİــĳ أĥĀــį اĤــñي ĘــĹ اŶرض إذا ĉĜــĥĉÖ ďــĜ Ûــĳاه. واĻéĤــĳان اĻĕĤــó اĭĤאĈــĩĤ ěــא כאن 

أÜــĭĨ ħــĀ įــאر رأøــĨ įــī اĭĤכــ÷١١٦ إĤــĵ اøّĳÝĤــć، وĤכĭــĨ įــא اøــĝÝאم. واùĬŸــאن ĩĤــא 

 įــÖ ïıــü ــאĩכ ،įــÝĨאĜ Ûــ×āÝĬאء واĩــùĤا ĵــĤإ įــøــאر رأĀ ÙــĝĈאĭĤــ÷ اęĭĤאÖ ــאĩıĻĥĐ ģــąĘ

 (٤/٩٥ ،īــĻÝĤرة اĳــø) ﴾ħٍــĺĳِĝْÜَ īِــùَèَْأ ĹــĘِ َــאنùَĬْ ِŸْــא اĭَĝْĥَìَ ïْــĝَĤَ﴿و įــĤĳĜ ĳــİو :ĵــĭáĩĤا

 īَــùَèَْÉĘَ ħْرَכُــ َّĳĀََو﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ،įــÜرĳĀ ÕــøאĭÜو įــĬïÖ الïــÝĐوا įــùęĬ óــĨا īــĨ

 :įــĤĳĜ ĳــİو óــìآ ĵــĭáĩÖ ģــāّĘــאل،١١٧ وĩäا إñــİ (٦٤/٤٠ ،īــĨËĩĤرة اĳــø) ﴾ħْرَכُــĳَĀُ

 īُــĨِŴــא اİóİĳä ĹــĜא×Ĥا ÙــĝĈאĭĤــ÷ اęĭĤا īــĨ įــÖ ÿّــÝíĺ ــאĩÖ ،﴾َآدَم ĹــĭِÖَ ــאĭَĨْ َّóَכ ïْــĝَĤََو﴿

ÙĻــùéĤا ħıارכïĨ أي ﴾ ِóّــ×َĤْا ĹــĘِ ħْــİُאĭَĥْĩَèََو﴿ .ģאئــąęĥĤ ïđÝــùĩĤــאد، اùęĤم واïــđĤا īــĨ

اĥđĤــĳم   īــĨ أي  َ×ــאتِ﴾  ِĻَّّĉĤا  īَــĨِ  ħْــİُאĭَĜَْوَرَز﴿  :ÙــĻĥĝđĤا  ħــıارכïĨ أي   ﴾óــé×Ĥوا﴿

 ﴾ًŻــĻąِęْÜَ ĭَĝْĥَìَــא   īْــ َّĩĨِ  óٍــĻáَِכ  ĵــĥَĐَ  ħْــİُאĭَĥْ َّąĘََو﴿  ÙــĻĝĻĝéĤا واđĩĤــאرف   ١١٨ÙــĻĭĻĝĻĤا

(øــĳرة اøŸــóاء، ٧٠/١٧) ĺõĩÖـّـאت ČאİóİــĨ ħــĭÜ īאøــĳĀ Õرİــħ، وÖאıĭĈــÖ ħאÝĐــïال 

اĩĤــõاج، وÖאĈــÖ īאıĭĈــĨ ħــī اĝĤــĳى اóّéĩĤכــÙ واïĩĤرכــÙ اÝĤــĹ زاد ıÖــא ĥĐــĵ اĳĻéĤاĬــאت 

 īــĨ īــĈא×Ĥ١١٩ اīــĈאÖه، وóכــęÜو įــĻĥĻíÜو įــ×ąĔو įÜĳıــü الĳــèــאة أÜاËĨ īــĨ ÙــĻĄرŶا

 ģــąęĺ ħــĤ įــĬŶ «ــאĭĝĥì īــĩĨ óــĻáب «כ ÿــ ِāّì ــאĩĬوإ .ĹــĥĩđĤي واóــčĭĤا įــĥĝĐو įــùęĬ

:įــĤĳĜ įــĻĭáĺ .ÙــĺĳĥđĤا ÙــĩĺóכĤאص اíــüŶه، واĳــäĳĤا ďــĻĩä īــĨ ــאتĜאرęĩĤا ĵــĥĐ

واĩĤــïارك  اāĤــĳر   īــĨ  (٢٠/٣١ ĩĝĤــאن،  (øــĳرة  Čَאİِــóَةً﴾   įُــĩَđَĬِ  ħْכُــĻْĥَĐَ  ēَ×َــøَْوَأ﴿

.ÙــĻĥĝđĤا اĩĤــïارك   īــĨ  ﴾ÙًــĭَĈَِאÖَو﴿  ÙĻــùéĤا
م: أīĨ ÷ì اęĭÝĩĤ÷؛ ع: أùęĬ ÷ìא.  ١١٥

م، ع: اĭÝĤכّ÷.  ١١٦
م: اĤכĩאل.  ١١٧
.ÙĻùęĭĤم : ا  ١١٨

.īĈאÖ + م، ع  ١١٩
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[98] Bir bak hayvanlara o ihtiyaç duydukları şeyi onlara nasıl da vermiş 

ve yol göstermiş! Nitekim kuzu ilk doğduğunda çukurdan sakınır, memeye 

yönelir. Arıyı ve altıgen peteğini, örümceği ve ördüğü üçgen ağı ve hay-

vanların diğer eşsiz hallerini düşün! Nitekim Kur’ân’da şöyle işaret edilir: 

“Rabbimiz her şeye hilkatini (yaratılış özelliklerini) veren, sonra onlara yol 

gösterendir.” (Tâhâ, 20/50) bir başka âyette “O, (her şeyi) ölçüyle yapıp 

yönlendirendir.” (A‘lâ, 87/3) denir. Onun, her şeye nasıl kemâl  verdiğini, 

duruma göre tabiî, duruma göre iradî olan nasıl bir aşk ve şevk verdiğini, 

varlığı nasıl ikame ettiğini, celâlinin aşkıyla nizamı nasıl koruduğunu bir 

düşün! Âli varlıkların aşkı olmasaydı alttakiler kaybolup giderdi. 

Kâide

[99] Başkasının gerektirdiği bir şey olarak İlk Hakk için hiçbir şey zo-

runlu değildir. Fakat şeyler onun sayesinde var olur. O mutlak zengin, 

mutlak melik ve mutlak cömerttir. Mutlak zengin ne zâtı ne de zâtına ait 

bir kemâli başkasına dayanandır. Yoksul ise zâtı yahut kemâle ilişkin bir sı-

fatı başkasına dayanandır. Mümkünlerin tamamının zorunlu varlığa muh-

taç olduğunu bildiğine göre zorunlu varlıktan başka mutlak zengin yoktur. 

[100] İki mutlak zenginin varlığı da doğru değildir. Biri diğerinin kud-

reti altına girerse o üstün olur. Girmezse de üstünlük yok olur. Dolayısıyla 

o üstün olana muhtaç olduğu için yoksuldur. Şu halde mutlak zengin tek-

tir. Onun dışındakiler fakirdir. Nitekim Kur’ân’da şöyle vârid olmuştur: 

“Her kim cihad ederse, ancak kendisi için cihad etmiş olur. Şüphesiz Allah 

âlemlere muhtaç değildir.” (Ankebut, 29/6) Bir başka âyette “Kim inkâr 

ederse (bu hakkı tanınmazsa), şüphesiz Allah bütün âlemlerden müstağni-

dir. (Kimseye muhtaç değildir, her şey ona muhtaçtır.)”. (Âli İmrân, 3/97) 

başka bir âyet “Rabbin her bakımdan sınırsız zengindir, rahmet sahibidir.” 

(En‘âm, 6/133) “Allah her bakımdan sınırsız zengindir, siz ise fakirsiniz.” 

(Muhammed, 47/38) âyetindeki yüklemde geçen elif-lâmın, yüklemi ko-

nuya hasrettiği açıktır.
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واčĬــó إĤــĵ اĳĻéĤاĬــאت כĻــė أĉĐאİــא Ĩــא Ýéĺــאج إĻĤــį وïİاİــא، Ýèــĵ أن ] ٩٨[

 ģــéĭĤــאم اıĤإ ĵــĤإ óــčĬوا .ÕّــåĤا īــĨ زóــ ÝéÜع وóــąّĤا ïــāĝÜ ïــĤĳÜ ــאĨ أول ÙĥíــùّĤا

 ģــĺõĭÝĤا įــĻĤــאر إüــא أĩــאت، כĬاĳĻéĤا ÕאئــåĐو ،įــÜאáĥáĨت وĳכ×ــĭđĤا ãــùĬو ،įÜــאøïùĨو

:įــĤĳĜ įــĻĭáĺو (٥٠/٢٠ ،įــĈ رةĳــø) ﴾ىïَــİَ َّħــ ُà įُــ ĝَĥْìَ ٍءĹْــüَ َّģُכ ĵــĉَĐَْأ﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو

 ،źאĩء כĹــü ģــכĤ ģــđä ėــĻכ óــčĬوا .(٣/٨٧ ،ĵــĥĐŶرة اĳــø) ﴾ىïَــıَĘَ َر َّïــĜَ يñَِّــĤوَا﴿

وđäــĤ ģــü įــĜĳא وýĐــĝא إĻĤــđĻ×ĉĥĤ įــùéÖ Ĺــ×į وĤــŹرادي ùéÖــ×į. وכĻــė أĜــאم اäĳĤــĳد 

 .ģĘــאùĤــ÷ اĩĉĬź ĹــĤאđĤا ěــýĐ źĳــĥĘ ،įــĤŻä ěــýđÖ ــאمčĭĤا ċــęèو

ĜאïĐة

اéĤــě اŶول åĺ źــĻĥĐ Õــü įــĹء إõĤاĨــא ĐــĻĔ īــóه، وĤכــåĺ īــįÖ Õ اüŶــĻאء. ] ٩٩[

وİــĳ اĭĕĤــĹ اĥĉĩĤــě واĥĩĤــכ اĥĉĩĤــě واåĤــĳاد اĥĉĩĤــě. واĭĕĤــĹّ اĥĉĩĤــİ ěــĳ اĤــñي 

 įــÜــא ذاĨإ įــĭĨ ėــĜĳÝĺ يñــĤا ĳــİ óــĻĝęĤه. واóــĻĔ ĵــĥĐ įــÜاñĤ ــאلĩכ źو įــÜذا ėــĜĳÝĺ ź

 Õــäوا ĵــĤة إóــ ĝÝęĨ ــא ıĥــאت כ ĭכĩĩĤأن ا ÛــĩĥĐ ــאĩĤه. وóــ ĻĔ ĵــĥĐ įــ Ü١٢٠ ذاÙــ ęĀ أو

اäĳĤــĳد، ĘــĭĔ ŻــĥĐ Ĺــĵ اĈŸــŻق إź واäــÕ اäĳĤــĳد.

]١٠٠ [ óــìŴرة اïــĜ ÛــéÜ ــאĩİïèأ ģــìد ĳــĤ إذ ،īــĻĝĥĉĨ īــĻĻّĭĔ دĳــäو çــāĺ ź

 ĵــĭĕĤאĘ .ĵــĤوŶا ĳــİ ــאĩĤِ ــאدمĐ óــĻĝĘ ĳــıĘ ĵــĤوŶم اïــĐ ïــĝĘ ģــìïĺ ħــĤ وإذا ،ĵــĤכאن أو

 ïَــİَאäَ īْــĨََو﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĨ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ــא وردĩכ ،óــĻĝĘ اهĳــø ــאĨو ïــèوا ěــĥĉĩĤا

 įــĻĭáĺ (ت، ٦/٢٩ĳכ×ــĭđĤرة اĳــø) ﴾īَــĻĩِĤَאđَĤْا īِــĐَ ٌّĹــĭِĕَĤَ َ َّųإِنَّ ا įِــùِęْĭَĤِ ïُــİِאåَُĺ ــאĩََّĬÍِĘَ

 ĵــĭáĨو (ان، ٩٧/٣óــĩĐ رة آلĳــø) ﴾īَــ ĻĩِĤَאđَĤْا īِــ Đَ ٌّĹــ ĭِĔَ َ َّųنَّ اÍِــ Ęَ óَــ ęََכ īْــ Ĩََو﴿ :įــ ĤĳĜ

 ُ َّųوَا﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ــאم، ١٣٣/٦đĬŶرة اĳــø) ﴾Ùِــĩَèْ َّóĤذُو ا ُّĹــĭِĕَĤُّْــכَ اÖَوَر﴿ :įــĤĳĜ óــìآ

 ĹــĘ مŻــĤوا ėــĤŶأن ا īــĻ×Ĥا īــĨو (٣٨/٤٧ ،ïــĩéĨ رةĳــø) ﴾ُاءóَــĝَęُĤْا ħُــÝُĬَْوَأ ُّĹــĭِĕَĤْا

اĩéĩĤــĳل āèــó اĩéĩĤــĳل ĘــĹ اĄĳĩĤــĳع.
.įĤ אلĩ؛ ع: כįĤאĩאت כęĀ :م  ١٢٠
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[101] Mutlak melik, her şeyin zâtı kendisi için olan; kendi zâtı başka 
şey için olmayandır. Bu durumda olan sadece zorunlu varlıktır. Nitekim 
Kur’ân’da bir âyet bu şeye şehâdet eder: “De ki: “Ey mülkün sahibi olan 
Allah’ım!” (Âli İmrân, 3/26) başka bir âyette “Göklerin, yerin ve bunların 
arasında bulunanların da hükümranlığı Allah’ındır. Dönüş de ancak ona-
dır.” (Mâide, 5/18)

[102] Bedeninin unsurlu âleme, unsurlu âlemin esîrî âleme nasıl nispet 
edildiğini bir düşün! Sabitler küresinden en küçük bir gezegen, dünyadan 
kaç kat büyüktür! Cismanî varlıkların nasıl nefislerin hakimiyeti altına gir-
diğini, nefislerin akılların ışını altında nasıl makhûr olduğunu,  akılların 
da İlk Hakk’ın nûrunun hükümranlığı altında nasıl yer aldığını, kayyûmi-
yet nûrundaki, vâcibe bağlı kudsî ışındaki ilk aklın, ezelî ve ebedî olarak 
hüviyeti karşısında nasıl baş eğip onda gark olduğunu, celâlinin ışınında 
kayboluşunu bir düşün! Nitekim Allah Teâlâ der ki “Allah işinde galip-
tir.” (Yûsuf, 12/21) yine “Üzerlerinde olan Rablerinden korkarlar.” (Nahl, 
16/50) âyeti, ilâhî zirve noktasında kayyûmiyet ışının altında aklın üzerine 
düşen huzur heybetine işaret eder. “Onlar emrolundakları şeyi yaparlar” 
(Nahl, 16/50) ifadesi feyzin ulaştırılmasında vasıta olurlar demektir. Bir 
başka âyette “O, kullarının üstünde mutlak hakimiyet sahibidir. Üzerinize 
de koruyucu melekler gönderir.” (En‘âm, 6/61) denir. Bir diğerinde ise 
“O, kullarının üstünde mutlak hakimiyet sahibidir. O, hüküm ve hikmet 
sahibidir, (her şeyden) hakkıyla haberdardır.” (En‘âm 6/18) denir. İlk akıl  
onun kudsî elidir. Onun yaratıcı üstünlüğü altında mülkün tamamı, yani 
cisim  âlemi ile melekût  âlemi yani mufârık varlıklar bulunur. Kur’ân buna 
şunlarla şehadet eder: “Hükümranlık elinde olan Allah, yücedir.” (Mülk, 
67/1) yani her şey ilk nûrunun ışının hükmü altındadır. Bir başka âyet-
te “Hayır, yalnız senin elindedir.” (Âli İmrân, 3/26) denir. Diğerinde de 
“Her şeyin hükümranlığı elinde olan Allah’ın şanı yücedir!” (Yâsîn, 36/83) 
denirken bir diğerinde de “De ki: Her şeyin hükümranlığı elinde olan, 
kimdir?” (Mü’minûn, 23/88) denir. Her şeyin melekûtu, o şeyin rûhânîsi 
olup, o şey de onun gölgesi ve kalıbı gibidir. Nitekim peygamberlerin me-
sellerinde “Her şeyin bir meleği vardır.” diye vârid olmuştur:
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٥

١٠

١٥

٢٠

]١٠١ [ źء وĹــýĤ įــÜــ÷ ذاĻĤء وĹــü ģذاتُ כ įــĤ يñــĤا ĳــİ ěــĥĉĩĤــכ اĥĩĤوا
 :įــĤĳĜ ĳــİو ģــĺõĭÝĤا īــĨ ĵــĭáĨ įــÖ ïıــýĺد. وĳــäĳĤا Õــäوا źا إñכــİ نĳכــĺ أن çــāĺ
ĥْĨُــכُ   ِ َّųَِو﴿  :įــĤĳĜ  įــĻĭáĺ  (٢٦/٣ ĩĐــóان،  آل  اĥْĩُĤْــכِ﴾ (øــĳرة  ĨَאĤِــכَ   َّħــıُ َّĥĤا  ģِــĜُ﴿

ــĩَאوَاتِ وَاŶْرَْضِ وĨََــא ĩَıُĭَĻْÖَــא وَإĻْĤَِــįِ اĻāِĩَĤْــóُ﴾ (øــĳرة اĩĤאئــïة، ١٨/٥). َّùĤا

]١٠٢ [ ħــĤאđĤا Ù×ــùĬ ėــĻي؟ وכóــāĭđĤا ħــĤאđĤا ĵــĤــכ إĬïÖ Ù×ــùĬ ėــĻכ óــčĬوا
اāĭđĤــóي إĤــĵ اđĤאĤــħ اĻàŶــóي؟ ĘــÍن أĕĀــó כĳכــĨ Õٍــī اĳáĤاÖــÛ أכ×ــĨ óــī اŶرض 
Ĩــóارا כĻáــóة. واčĬــó כĻــĀ ėــאرت اĨóåĤאĻĬــאت ĘــĻè ĹــıĜ õــó اęĭĤــĳس، واęĭĤــĳس 
 ģــĝđĤول، واŶا ģــĝđĤر اĳــĬ óــıĜ õــĻè ĹــĘ لĳــĝđĤل، واĳــĝđĤאع اđــü ÛــéÜ رةĳــıĝĨ
 ź١٢٢ أزįÝĺĳıĤ ďــĄאì قóĕÝــùĨ Ĺــ×äاĳĤا ĹــøïĝĤאع اđــýĤوا ÙــĻĨĳĻĝĤر اĳــĬ ĹــĘ ول١٢١Ŷا
وأÖــïا ĩĉĭĨــ÷ Ęــü Ĺــđאع ĤŻäــį.١٢٣  כĩــא Ĝــאل اđÜ ųّאĤــĵ: ﴿وَاĔَ َُّųאĤِــĥَĐَ Õٌــĵ أĨَْــóِهِ﴾ 
 ،ģــéĭĤرة اĳــø) ﴾ħْــıِĜِĳْĘَ īْــĨِ ħْــıَُّÖَنَ رĳــ Ęُאíَĺَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (٢١/١٢ ،ėــøĳĺ رةĳــø)
 ĹــıĤŸ١٢٤ اěÖــאùĤا ģــéĩĤا ĹــĘ رĳــąéĤا Ùــ×Ļİ īــĨ ħــıĻĥĐ ďــĜــא وĨ ĵــĤإ óĻــýĺ (٥٠/١٦
 ħــİ أي (٥٠/١٦ ،ģــéĭĤرة اĳــø) ﴾َونóُــĨَËُْĺ ــאĨَ َنĳــĥُđَęْĺََو﴿ .ÙــĻĨĳĻĝĤאع اđــü ÛــéÜ
øĳÝĨــĳĉن ĘــĹ وĀــĳل اĻęĤــă. وĻĘــĭáĨ įــĵ آìــó وİــĤĳĜ ĳــį: ﴿وİُــĳَ اĝَĤْאİِــĘَ óُــĳْقَ Đَِ×ــאدِهِ 
وøِóُْĺَــĻْĥَĐَ ģُכُــčَęَèَ ħْــÙً﴾ (øــĳرة اđĬŶــאم، ٦١/٦) وĻĭáĺــĤĳĜ įــį: ﴿وİَُــĳَ اĝَĤْאİِــĘَ óُــĳْقَ 
 .ÙــøïĝĩĤه اïــĺ ولŶا ģــĝđĤوا (ــאم، ١٨/٦đĬŶرة اĳــø) ﴾óُــĻ×ِíَĤْا ħُــĻِכéَĤْا ĳَــ İَُــאدِهِ و ×َĐِ
وéÜــıĜ Ûــó إïÖاĐــĻĩä įــď اĥĩĤــכ أي ĐאĤــħ اäŶــóام واĥĩĤכــĳت أي ĐאĤــħ أęĩĤאرĜــאت 
 ِģُّכ ĵــĥَĐَ ĳَــİَُــכُ وĥْĩُĤْهِ اïِــ ĻَÖِ يñِــ َّĤــאرَكَ ا ×َÜَ﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ģــĺõĭÝĤا īــĨ ĵــĭáĨ įــÖ ïıــýĺو
:įــĤĳĜ įــĻĭáĺ .ولŶره اĳــĬ אعđــü ħכــè ÛــéÜ أي (ــכ، ١/٦٧ĥĩĤرة اĳــø) ﴾óٌــĺïِĜَ ٍءĹْــüَ

﴿ĻَÖِــïِكَ اĻْíَĤْــóُ﴾ (øــĳرة آل ĩĐــóان، ٢٦/٣) وĭáĨــĵ آìــĤĳĜ óــùُĘَ﴿ :įــْ×éَאنَ اĤَّــñِي ĻَÖِــïِهِ 
 ِģُّتُ כĳכُــĥَĨَ ِهïِــ ĻَÖِ īْــĨَ ģْــ Ĝُ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ــ÷، ٨٣/٣٦ĺ رةĳــø) ﴾ٍءĹْــüَ ِģُّتُ כĳכُــĥَĨَ
üَــĹْءٍ﴾ (øــĳرة اĭĨËĩĤــĳن، ٨٨/٢٣) وĥĨכــĳت כü ģــĹء İــĳ اóĤوèאĬــĹ اĤــñي ĺכــĳن 
ــכאً». ĥَĨَ ٍءĹْــ üَ ِģُّــכ Ĥِ َّــאء «إن Ļ×ĬŶــאل ا áĨأ ĹــĘ ــא وردĩכ ،įــ Ĥ ħــ ĭĀو ģــčء כĹــýĤــכ اĤذ

م + ĳıĝĨر.  ١٢١
.Ù×äاĳĤا ÙĺĳıĥĤ :م  ١٢٢

.įĤאĩä :م  ١٢٣
.ěİאýĤم، ع: ا  ١٢٤
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[103] Daha önce de geçtiği üzere Hakk’ın yarattığı şeyler iki kısma ay-

rılır: a. Cismanî şeyler, b. Cisimden ayrık (mufârıkat ) ve işaret edilmeyen 

şeyler olup, bunlar da hissedilmeyip akledilir olan nefisler ve akıllardır. Ni-

tekim Kur’ân’da şöyle vârid olmuştur: “Gördüklerinize ve görmediklerinize 

yemin ederim ki” (Hâkka, 69/38-39) Başka bir âyette “yaratmak da emret-

mek de yalnız O’na mahsustur.” (A‘râf, 7/54) Bu âyetteki yaratma, alanı ve 

miktarı olan her şeydir ki o da cisimler âlemidir. Emir ise hacmi ve miktarı 

olmayan şeylerdir ki onlar da ayrık varlıklardır. Hiçbir şekilde görülmeyen 

ve hissedilmeyen şey ayrık varlıktır. Nitekim âyette şöyle denmiştir: “O, 

gökleri ve yeri yaratandır.” (Şûrâ, 42/46). Diğer bir âyette “O, gaybı da 

görünen âlemi de bilendir, mutlak güç sahibidir, hüküm ve hikmet sahibi-

dir.” (Ra‘d, 13/9) buna benzer âyetler pek çoktur. Gayb, hissedilmeyen ve 

işaret edilmeyen şeydir.

[104] İlaveten, mufârıklar akıl  ve nefis diye iki kısımdır. Akıl, rabbinin 

nûru ve bahası sebebi ile nefsin ilkesidir. Nefis de cismi yönetir. İki mufâ-

rık da Allah’ın iki eli, yani feyzinin vasıtasıdır. Buna âyetler de şahittir: 

“onun iki eli de açıktır” (Mâide, 5/64) yani ikisi de feyze mani olmaz, et-

kileri de bitmez. Allah dilediği gibi infak eder, cömertliği de devamlı olup, 

rahmeti süreklidir. Bir âyette “İki elimle yarattığıma” (Sâd, 38/75) denir. 

Âyette geçen iki elden birisi, semâvî  nefisler olup, cisimleri tesir heyetine 

doğru tahrik ederek oluşum, yaratılış ve şekillenmeyi kolaylaştırır; ikincisi 

de mufârık akıl olup, heyetleri ve idrâk  edici nefisleri verir. 

[105] Dahası, nefisler semâvî  nesnelerde tasarrufta bulunan ne-

fisler ve yeryüzündeki nesnelerde tasarrufta bulunan nefisler olmak 

üzere iki kısımdır. Kur’ân da buna şöyle şahittir: “Göklerin ve yerin 

orduları Allah’ındır.” (Fetih, 48/4,7) Yani onlar, yeryüzü ve gökyü-

zü heykellerinin hareket  ettiricileridir. Âyetin devamı aynı mealdedir.
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وĜــø ïــ×ě أن Đï×Ĩــאت اéĤــùĝĭÜ ěــħ إĤــĵ اùåĤــĩאĻĬאت وإĤــęĨ ĵאرĜــאت ] ١٠٣[

Đــ١٢٥ī اùäŶــאم اÝĤــýĺ ź Ĺــאر إıĻĤــא وİــĹ اęĭĤــĳس واĝđĤــĳل اÝĤــĝđُÜ Ĺــģ وéُÜ źــّ÷، 

כĩــא ورد ĘــĹ اĺõĭÝĤــģ وİــĤĳĜ ĳــĘَ﴿ :įــŻَ أùِĜُْــĩَÖِ ħُــא āِ×ُْÜــóُونَ وĨََــא āِ×ُْÜ źَــóُونَ﴾ (øــĳرة 

اéĤאĜــÙ، ٣٨/٦٩-٣٩) ĻĭáĺــĤĳĜ įــį: ﴿أĤَ źََــįُ اĥْíَĤْــěُ وَاĨَْŶْــóُ﴾ (øــĳرة اĐŶــóاف، ٥٤/٧)، 

 źو ħــåè ź ــאĨ óــĨŶام،١٢٦ واóــäŶا ħــĤאĐ ĳــİو ÙèــאùĨار وïــĝĨ įــĤ ــאĨ ģכ ěــĥíĤאĘ

ĝĨــïار Ĥــį وİــĳ اęĩĤــאرق وĨــא āَ×ُĺ źــó وéَُĺ źــ÷ äĳÖــĨ įــא İــĳ اęĩĤــאرق، כĩــא äــאء 

ــıَאدَةِ﴾ (øــĳرة  َّýĤوَا ÕِــĻْĕَĤْا ħَــ ĤِאĐَ ِرَْضŶْاتِ وَاĳَĩٰــ َّùĤا óَــĈِאĘَ﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو óــìآ ĵــĭáĨ

ــאلِ﴾ (øــĳرة  đَÝَĩُĤْا óُــ Ļ×َِכĤْאدَةِ اıَــ َّýĤوَا Õِــ ĻْĕَĤْا ħُــ ĤِאĐَ﴿ :įــ ĤĳĜ įــ Ļĭáĺرى، ٤٦/٤٢) وĳــýĤا

.įــĻĤــאر إýĺ źــ÷ وéَُĺ ź ــאĨ ĳــİ ÕــĻĕĤة. واóــĻáכ ĹــĬאáĨ įــĻĘ٩/١٣). و ،ïــĐóĤا

àــħ اęĩĤــאرق ùĝĭĺــħ إĤــĝĐ ĵــģ وęĬــ÷. ĘאĝđĤــĨ ģ×ــïأ ęĭĥĤــ÷١٢٧ ĭÖــĳره ] ١٠٤[

 ١٢٨įــąĻĘ אÝĉــøأي وا ĵــĤאđÜو įĬאé×ــø ěــéĤا اïــĺ ــאĩİم. وóــåĤا óــÖïÜ ÷ــęĭĤوا ،įאئــıÖو

ــïة، ٦٤/٥) أي  ــÝَĈَĳאنِ﴾ (øــĳرة اĩĤאئ ùُ×ْĨَ ُاهïَــ ĺَ ģــ Ö﴿ :įــ ĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĨ اñــıÖ ïıــýĺو

ĻĔــĻÝĐĳĭĩĨ óــĐ īــī اĻęĤــă،١٢٩ وÝĐĳĉĝĨ źــĹ اàŶــęĭĺ ،óــě כĻــýĺ ėــאء، دائــä ħــĳده، 

﴾ (øــĳرة ص، ٧٥/٣٨) أي اęĭĤــĳس  ĳÝĨاĀــģ رÝĩèــĻĭáĺ .įــĤĳĜ įــĩَĤِ﴿ :įــא ĝْĥَìَــĻَÖِ Ûُــïَيَّ

 ،óــĺĳāÝĤوا ěــĻĥíÝĤوا ÕــĻכóÝĤا óĻــùĻÜ ĹــĘ óــĻàÉÝĤا ÙئــĻİ ĵــĤــא إıĨاóäــכ أĺóéÝÖ ÙĺאوĩــùĤا

.ÙرכــïĩĤا įــùęĬو įــÜئאĻİ ăــĻęĺ ــאرقęĩĤا ģــĝđĤوا

وęĬــĳس ] ١٠٥[ اùĤــĩאوĺאت؛   ĹــĘ  ÙــĘóāÝĨ ęĬــĳس   ĵــĤإ  ħــùĝĭÜ اęĭĤــĳس   ħــà

ــĳدُ  ُĭäُ َِّųَِو﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĨ ģــĺõĭÝĤا īــĨ اñــıÖ ïıــýĺــאت.١٣٠ وĻĄرŶا ĹــĘ ÙــĘóāÝĨ

.į×ĻĝĐ įĥáĨ įĻĭáĺ אıĥאכĻİ Ĺכ ّóِéĨ īĨ (٤،٧/٤٨ ،çÝęĤرة اĳــø) ﴾ِرَْضŶْאوَاتِ وَاĩَــ َّùĤا
.óĻĔ :م  ١٢٥

م: اùäŶאم.  ١٢٦
.÷ęĭĤا ïĩĨ :م، ع  ١٢٧

.ă×Ĝو ćùÖ אĉøم: وا  ١٢٨
.ă×ĝĤم: ا  ١٢٩
م: اŶرض.  ١٣٠
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Yeryüzünün heykelleri, olan ve bozulan şeylerden olup, mizâclar içerisinde 

de en ölçülüsü insanınki olmakla birlikte o da oluş ve bozuluşun altında 

yer aldığı için âyette insanî mizâc  zayıf diye vasfedilmiş “İnsan zayıf olarak 

yaratılmıştır” (Nisâ, 4/28) denmiştir. Bir başka âyette “Eğer sinek onlardan 

bir şey kapsa” (Hac, 22/73) denir. Yani illetlere yaklaştırıcı ve uzaklaştırıcı 

hareketlerin heyetleri kastedilir. Zira devamlılığı tasavvur edilemediğinden 

hareketin varlığı zayıf olduğu için böyle isimlendirilmiştir. Devamında da  

“Bunu ondan kurtaramazlar. İsteyen de âciz, istenen de.” (Hac, 22/73) 

denmiştir.

[106] Semâvî varlıklar sûretleri sabit, bozuluştan uzak olunca onlara 

şidâd (güçlü) denmiştir. Nitekim âyette şöyle vâriddir: “Üstünüze yedi 

sağlam gök bina ettik.” (Nebe, 78/12) Bir diğer âyette “Onun başında 

gayet katı, çetin melekler vardır.” (Tahrim, 66/6) yani bu sertlik cisimleri 

bakımından olup, “şidâd”dır. Bu, sûretlerinin sabitliği ve altındakilerden 

etkilenmemeleri sebebiyledir. “Allah’ın kendilerine verdiği emirlere karşı 

gelmezler”. (Tahrim, 66/6) çünkü onların altındakilere iltifat etmeleri im-

kânsızdır ve onlarla meşgul olmazlar. “Kendilerine emredilen şeyi yaparlar” 

(Tahrim, 66/6). Âyette tekil ifade şeklinden çoğul ifade şekline geçilme-

si, nefislerin aklî  sevgililerine olan itaatine işaret için olmuştur. Bir âyette 

bunu teyiden şöyle denir: “Emrolundukları şeyi yaparlar” (Nahl, 16/50). 

Bir başka âyette geçen “O (Kur’ân), şüphesiz değerli, güçlü ve arşın sa-

hibi katında itibarlı, orada (meleklerce) itaat edilen, güvenilir bir elçinin 

(Cebrâil’in) getirdiği sözdür.” (Tekvîr, 81/21) ifadesi, mufârık varlıklar içe-

risinde nefis âlemi gibi itaat eden ile akıl  âlemi gibi itaat edilen varlıklar 

olduğunu gösterir. Aşağıda zikredilecek olan âyet, onların emrine girme-

lerinin sürekli oluşunu, hayra sebep olan devamlı hareket , dâimî arzu ve 

sabit aşk cümlesinden olan bu halin bitmeyeceğini gösterir: “Eğer onlar 

büyüklük taslarlarsa, bilsinler ki Rabbinin yanında bulunanlar (melek-

ler), gece gündüz hiç usanmadan onu tesbih ederler.”. (Fussilet, 41/38)
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وĩĤــא כאĬــÛ اĻıĤــאכģ اŶرĻĄــÙ כאئĭــĘ Ùאøــïة، وأıĤïĐــא اĩĤــõاج اùĬŸــאĹĬ وİــĨ ĳــď ذĤــכ 

 ěَــ ĥِìَُو﴿ :įــ ĤĳĜ ــא وردĩــא، כ ęĻđĄ ģــ ĺõĭÝĤا ĹــĘ Ĺĩّــøــאد وùęĤن واĳכــĤا ÛــéÜ ďــ Ĝوا

ــĻْئًא﴾  üَ ُــאب Öَ ُّñĤا ħُıُ×ْĥُــ ùْĺَ ْوَإِن﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ــאء، ٢٨/٤ùĭĤرة اĳــø) ﴾ــא ęًĻđِĄَ ُــאنùَĬْ ِŸْا

(٧٣/٢٢ ،ãــéĤرة اĳــø)

وİــĻİ Ĺئــאت اéĤــóכאت اÖóّĝĩĤــÙ واđّ×ĩĤــïة ĥđĥĤــ١٣١ģ وøــĤñÖ ÛĻĩــכ، ] ١٠٦[

 ÕُــĤאĉĤا  ėــđُĄ  įــĭĨ ùĺَــñĝِĭÝوه   ź﴿ à×אıÜــא  āÜــĳر  đĤــïم   ÙכــóéĤا وäــĳد   ėــđąĤ

 Ùــĭĺא×Ĩ ،رĳــāĤا ÙــÝÖאà אتĺאوĩــùĤا ÛــĬــא כאĩĤو .(٧٣/٢٢ ،ãــéĤرة اĳــø) ﴾ُبĳــĥĉĩĤوا

Đــī اùęĤــאد øــü ÛĻĩــïادا، כĩــא ورد ĭáĨــĵ وİــĤĳĜ ĳــį: ﴿وĭَĻْĭَÖََــא ĜَĳْĘَכُــøَ ħْــْ×đًא üِــïَادًا﴾ 

ــïَادٌ áĤ×ــאت  üِ ــאıÝĻĨóåĤ ﴾ٌظŻَــ Ĕِ Ùٌــ ــא ŻَĨَئِכَ ıَĻْĥَĐَ﴿ :įــ ĤĳĜ įــ Ļĭáĺ (١٢/٧٨ ،Éــ ×ĭĤرة اĳــø)

 ħــıÜאęÝĤا ÙĤאéÝــøź ﴾ħْــİُóَĨََــא أĨَ َ َّųنَ اĳــāُđْĺَ źَ﴿ ،ــאıÝéÜ ــאĩĨ ــאıĤאđęĬم اïــĐــא وİرĳĀ

 (٦/٦٦ ،ħــĺóéÝĤرة اĳــø) ﴾َونóُــĨَËُْĺ ــאĨَ َنĳــĥُđَęْĺََو﴿ ħıĥĔاĳــü مïــđĤو ħــıÝéÜ ــאĨ ĵــĤإ

 ÙــĻĥĝđĤא اıÜאĜĳــýđĩĤ سĳــęĭĤا ÙــĐאĈ ĵــĤــאرة إüإ ،ųّا óــĨأ óذכــ ïــđÖ ďــĩåĤا ċــęĥÖ óذכــ

 َّħــàَ ٍــאعĉَĨُ﴿ :įــĤĳĜ ،(٨/١٦ ،ģــéĭĤرة اĳــø) ﴾َونóُــĨَËُْĺ ــאĨَ َنĳــĥُđَęْĺََو﴿ :įــĤĳĜ Ĺــĭáĺو

أĻĨَِــīٍ﴾ (øــĳرة اÝĤכĺĳــó، ٢١/٨١) ĺــïل ĥĐــĵ أنّ ĘــĹ اęĩĤאرĜــאت đĻĉĨــא כđאĤــħ اęĭĤــ÷ 

 īــĨ įĥĻ×ــùÖ ħــİ ــאĨ ــאعĉĝĬم اïــĐو ħــİאرĩÝĺدوام ا ĵــĥĐ لïــĺو .ģــĝđĤا ħــĤאđــא כĐאĉĨو

اóéĤכــÙ اïĤائĩــÙ اóĤاüــĻíĥĤ Ùéــó واýĤــĳق اïĤائــħ واýđĤــě اáĤאÖــĭáĨ ،ÛــĤĳĜ ĵــĘَ﴿ :įــÍِنِ 

ــאرِ وİَُــùْĺَ źَ ħْــĳĨَُÉنَ﴾ (øــĳرة  ıََّĭĤوَا ģِــ Ļْ َّĥĤאÖِ įُــ Ĥَ َنĳéُ ــّ×ِ ùَُĺ َــכ ِّÖَر ïَــ ĭْĐِ īَــĺñَِّĤאĘَ واóُ×َْכÝَــøْا

.(٣٨/٤١ ،ÛــĥāĘ
م: ĥęĥĤכ.  ١٣١
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Âyette geçen indelik/yanındalık semâvî  nefislerin hayyize sahip olmadık-

larını ve onlarla meşgul olmadıklarını gösterir. Âyetteki tesbih, arzularının 

devamlılığı ve işraklarının/doğuşlarının peş peşe oluşu sebebiyle itaatla-

rının devamlı olduğunu gösterir. Âyetteki “usanmadan” ifadesi, onlarda 

yorgunluğun ve bıkkınlığın olmadığını ve yüce âlemden aldıkları yardımın 

sonsuz  olduğunu gösterir. “usanmadan, gece gündüz tesbih ederler” (En-

biyâ, 21/20) âyeti, aklî işrâklarının peş peşe oluşundan dolayı tahriklerinin 

sürekli oluşuna işaret eder. “Şüphesiz Rabbin katındaki (melek)ler O’na 

ibadet etmekten büyüklenmezler.” (A‘râf, 7/206) âyeti, yukarıdaki âyeti, 

kesintinin olmaması ve indiyet/yanındalık yönüyle teyit eder.

Kâide

[107] Meşhur olduğu üzere şerrin bir zâtı yoktur. Özetle şer, yokluklara 

dönüktür. Zeyd’in hayatının son bulması, sıhhatini kaybetmesi yahut acı-

ya neden olan bütünlüğün bozulması gibi, bir şeyin kemâlinin yokluğuna 

götürmediği müddetçe varlık bakımından varlık, hayırdır. Yokluk bakı-

mından yokluk  ancak araz  olarak fâile nispet edilir. Şer de fâile sadece araz 

olarak nispet edilir. Dolayısıyla Mecûsî mülhitlerin zannettiği gibi, başka 

bir fâile ihtiyaç yoktur. Hem nasıl olsun ki? Zaten sen varlıkta tek bir zo-

runlu varlık olduğunu öğrenmiştin. Hiçbir şekilde kendisinde şer barındır-

mayanlar, kemâlin kendilerinden hiçbir şekilde ayrılmadığı şeylerdir, yüce 

âlemdeki zâtlar gibi. 
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 çĻ×ــùÝĤא. واıĥĔاĳــü مïــĐو ،ÙĺאوĩــùĤس اĳــęĭĤا īــĐ õــĻّéĤا Õĥــø ĵــĤــאرة إüإ ÙــĺïĭđĤا

دوام ĈאıÝĐــא áĤ×ــאت أüــĳاıĜא وđÜאĜــÕ إüــóاĜאıÜא. «ùĺ źــĳĨÉن» ĺــïل ĥĐــĐ ĵــïم ıĤŻĨــא 

 ģَĻَّْĥĤنَ اĳéُ واęÝĬــאء כıĤŻــא، ĘــÍن ïĨدİــא Ĩــī اđĤאĤــħ اĥĐŶــĻĔ ĵــĭÝĨ óــאه. ĤĳĜ įĻĭáĺــùَُĺ﴿ :įــّ×ِ

 ÕــĜאđÝĤ ــאıÜכאĺóéÜ دوام ĵــĤإ óĻــýĺ (ــאء، ٢٠/٢١Ļ×ĬŶرة اĳــø) ﴾َونóُــÝُęْĺَ źَ َــאرıََّĭĤوَا

 ÙــĺïĭđĤا Ùــıä īــĨة؛ وóــÝęĤم اïــĐ Ùــıä īــĨ ولŷــĤ Ĺــĭáĺ اñــİو .ÙــĻĥĝđĤאت١٣٢ اĜاóــüŸا

ــכَ ùْĺَ źَــÝَכِْ×óُونَ ĐَــĐِ īَْ×אدÜَِــø) ﴾įِــĳرة اĐŶــóاف،  ِّÖَر ïَــĭْĐِ īَــĺñَِّĤإِنَّ ا﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ

.(٢٠٦/٧

ĜאïĐة

اýĤــź ó ذات ĤــĥĐ įــĨ ĵــא İــýĨ ĳــĳıر، Öــè ģאĥĀــäóĺ įــď إĤــĵ اĐŶــïام. ] ١٠٧[

ĘאäĳĤــĳد ĨــĻè īــİ ßــĳ وäــĳد ĻìــĨ óــא Ĥــĺ ħــËد إĤــĐ ĵــïم כĩــאل üــĹء כאęÝĬــאء Ļèــאة١٣٣ 

زĺــï أو زوال ÝéĀــį،١٣٤ أو ęÜــóق١٣٥ اāÜאĤــį اĤــñي Öــį اĤŶــħ. واđĤــïم ĩÖــא İــĐ ĳــïم، 

ùĭĺ źــÕ إĤــĵ اęĤאĐــģ إÖ źאđĤــóض.١٣٦ واýĤــùĭĺ ź óــÕ إĤــĵ اęĤאĐــģ إÖ źאđĤــóض،١٣٧ 

 ź أن Ûــĺدر ïــĜو ėــĻس، כĳــåĩĤة١٣٨ اïــéĥĨ īــČ ــאĩכ óــìآ ģــĐאĘ ĵــĤــאج إÝéĺ ŻــĘ

 ĹــÝĤا Ĺــİ ،ــאĨ įــäو īــĨ óــü ــאıĻĘ ÷ــĻĤ ĹــÝĤر اĳــĨŶوا .ïــèوا źد إĳــäĳĤا ĹــĘ Õــäوا

.ĵــĥĐŶا ħــĤאđĤوات١٣٩ اñــאل כــĩــא כıĭĐ ĹــęÝĭĺ ź
م، ع: اĝĺĳýÝĤאت.  ١٣٢
م: ÙĺóĻì؛ ع: äאه.  ١٣٣

. įÝ×éĨ :ا، س  ١٣٤
.ěĺóęÜ :م، ع  ١٣٥

ا، ع: ÖאóĕĤض.  ١٣٦
ع: ÖאóĕĤض.  ١٣٧
س: ïèŻĨة.  ١٣٨

م: ñĤوات.  ١٣٩
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Kısımlarda az şerre yol açan pek çok hayır vardır. Az şerden dolayı onları 
ihmal etmesi, Yaratıcı’nın rahmetine uygun düşmez. Az bir şer için çok 
hayrı terk etmek daha büyük kötülüktür. Tıpkı ateşte birçok hayır olduğu 
gibi bazen fakirin elbisesini yakarak ondan şer de sâdır olur. “Bu kısım, şer-
den uzak olarak niçin yaratılmamıştır?” diye sorulursa cevabı şudur: “Bu, 
fâsit bir sorudur. Bunu soran sanki şöyle sormaktadır: Su niye sudan başka 
türlü bir şey olmadı. Ateş de ateşten başka bir şey olmadı. Küllî hayır ve 
faydaları cüz’î şer için ihmal etmek caiz değildir. Hikmetin, bedeni kurtar-
mak için bir uzvun kesilmesini gerektirdiğini bilmez misin?”

[108] Bilmen gerekir ki Mübdi-i Evvel, bir garazdan dolayı eşyayı ya-
ratmaz. Zira garaz için fiilde bulunan her fâil  onu ancak kendine uygun 
bulduğu için yapar. Aksi halde onu yapmayı, yapmamaya tercih etmezdi. 
Bir şeye uygun olan bir şey, onu tamamlar. Fâil onu terk ederse kendisinde 
bir eksiklik hâsıl olur. Bu durumda fâil, fiile muhtaç demektir. Oysa zo-
runlu varlık için fakirliğin bulunması ve yaratmayla kemâle ermesi muhal-
dir. “İyilik (Hayır), kendinde güzel olduğu için o eşyayı yaratıyor.” denirse 
bunun cevabı şudur: “Fâil nezdinde evlâ olmadığı müddetçe ve fâilin onu 
yapması daha güzel olmadıkça, bir şey özünde güzel olsa da fâil onu yap-
maz.” Oysa Evvel eşyadan müstağnidir. 

[109] Cömertlik bir garaz olmaksızın gereken şeyi vermektir. Kendisi-
ne teşekkür edilmesi, övülmesi yahut bir eleştiriden kurtulması için veren 
kimse cömert değil, karşılık bekleyendir. İlk Hakk, yaptığı bir işte gaye  
gütmez. Onun gerekli kılmadığı şeyler var olmaz. Yüce olan, aşağıdakini 
gaye edinerek bir şey yapmaz. Şer konusunda sözü uzatan kimseler, felek  
hareketleri ile sebepler silsilesinin insanın maslahatı, Zeyd’in veya Amr’ın 
refahı için olduğunu zanneden kimselerdir. Oysa bunlar, bu şeylere ilti-
fat etmeyen varlıkların gerektirdiği sonuçlardır. Varlığın olduğundan daha 
tam olmasının mümkün  olmadığına daha önce işaret etmiştik. İmkansız 
olana kudret taalluk etmez. Yaratıcının bir gayesi olmuş olsaydı fazl u ke-
remi sabit olmazdı. Oysa âyetlerde geçtiği üzere onun fazlı sabittir. Bir 
âyette: “Ancak Allah, bütün âlemlere karşı lütuf sahibidir.” (Bakara, 2/251) 
bir başkasında “Mutlak güç sahibi” (Mü’min, 40/3) denir.
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 ،įــ Ĥאĩİع إïــ×ĩĤا Ùــĩèر ĵــĥĐ زĳــåĺ ź ،ģــĻĥĜ óــü įــĨõĥĺ óــĻáכ óــĻì ــאم١٤٠ùĜŶا ĹــĘو

ــóة، وإن  Ļáכ ďــĘאĭĨ ــא ıĻĘ ــאر ĭĤا כאóــ Ļáا כóّــü ģــ ĻĥĜ óّــü ģــäŶ óــ Ļáכ óــ Ļì كóــ Ü ĹــĘ نŶ

 īــĨ ــאĺóÖ ħــùĝĤا اñــİ ěــĥì ــאĨ ħَــĤ :ģــĻĜ نÍــĘ .óــĻĝĘ بĳــà اق١٤١óــèــא إĬאĻèــא أıĨõĥĺ כאن

اýĤــó؟ åĺــאب: ÖــÉن İــñا اùĤــËال Ęאøــï، כĬÉــĜ įــאل: «ĤــĨ ħَــא đäــģ اĩĤــאء ĻĔــó اĩĤــאء 

 óــÜ ħــĤز. أĳــåĺ ź Ĺئــõä ٍóّــýĤ ÙــĻĥכĤات اóــĻíĤوا çــĤאāĩĤــאل اĩİÍĘ «ــאرĭĤا óــĻĔ ــאرĭĤوا

أن اéĤכĩــ١٤٢Ù äĳÜــĉĜ ÕــąĐ ďــùĤ ĳــùä ÙĨŻــï؟

]١٠٨ [ ģــĐאĘ ģن כÍــĘ ،ضóــĕĤ אءĻــüŶا ģــđęĺ ħــĤ ولŶع اïــ×ĩĤأنّ ا ħــĥđÜ ــכ أنĤو
ĕĤــóض إĩĬــא đęĺــŶ ģن ذĤــכ اĕĤــóض أوĤــÖ ĵــį وإĤ źــäóÝĺ ħــĥđĘ çــĥĐ įــóÜ ĵכــį. وĨــא 
 Õــäووا .ģــđęĤا ĵــĤإ óــĻĝĘ ĳــıĘ ،įــĤ ــאāĝĬ نĳכــĺ įכــóÜو įــÖ ģĩכÝــùĺ ءĹــýÖ ĵــĤوŶا ĳــİ
ــıä įــĝĘ Ùــó واøــÝכĩאل ÖאĭāĤــĘ .ďــÍن ĻĜــģ: إĩĬــא đęĺــģ اüŶــĻאء  ĻĘ īכــĩĺ ź دĳــäĳĤا
 ħــĤ ــאĨ įــùęĬ ĹــĘ אĭــùè ء١٤٣ وإن כאنĹــýĤن اÉــÖ :ــאبåĺ .įــùęĬ ĹــĘ īــùè óــĻíĤن اŶ
ĺכــī اŶوĤــĭĐ ĵــï اęĤאĐــģ واùèŶــī أن ĥđęĺــĥđęĺ ź ،įــį. واŶول ĭĔــĐ Ĺــī اüŶــĻאء.

واåĤــĳد إĘــאدة Ĩــא ĕ×ĭĺــĕĤ ź Ĺــóض؛١٤٤ ĩĘــī أĉĐــýĻُĤ ĵــכóَ أو ĩَéĻُĤــï أو ] ١٠٩[
 ،ďــĭāĤا ĹــĘ įــĤ ضóــĔ ź ولŶا ěــéĤאĘ .ادĳــä ź ģــĨאđĨ ĳــıĘ ÙــĨñĩĤا īــĐ ÿــĥّíÝĻĤ
 ßــĺïè ل ِĳّــ ĉُĺ ــאĩĬوإ .ģĘــאùĥĤ ١٤٥ģــĩđĺ ź ĹــĤאđĤن، واĳכــÜ ź مõــĥÜ ħــĤ ــאĨ ــאءüŶوا
اýĤــĨَ óــčĺ īــī أن èــóכאت اĘŶــŻك وøŻøــģ اøŶــ×אب כאĬــéĥāĩĤ ÛــÙ اùĬŸــאن 
وĻĘóÝĤــį زĺــï وĩĐــóو، Öــİ ģــñه Ĥــĳازم ĩĨــęÝĥĺ ź īــÛ إıĻĤــא. وĜــï أüــĬóא إĤــĵ أن 
اäĳĤــĳد āĺ źــç أن ĺכــĳن أÜــĩĨ ħــא İــĻĥĐ ĳــį. واĭÝĩĩĤــĻĔ ďــĝĨ óــïور. وĤــĳ כאن ĥĤ×ــאرئ 
 َ َّųا َّīכِــĤََو﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĩĤا įــÖ ــא وردĩכ ،įــĥąĘ Ûــ×à ïــĜو ،įــĥąĘ Ûــ×à ــאĨ ضóــĔ
 َّźِإ įَــĤَِإ źَ ِلĳَّْــĉĤذِي ا﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ة، ٢٥١/٢óــĝ×Ĥرة اĳــø) ﴾īَــĻĩِĤَאđَĤْا ĵــĥَĐَ ģٍــąْĘَ ذُو

.(٣/٤٠ ،īــĨËĩĤرة اĳــø) ﴾óُــĻāِĩَĤْا įِــ ĻْĤَِإ ĳَــİُ
م: اùäŶאم.  ١٤٠

١٤١  م، ع: óèق.
.ħĻכè :م  ١٤٢

.óĻíĤا، س: ا  ١٤٣
ع: ĳđĤض.  ١٤٤

.ģđęĺ :م  ١٤٥
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[110] Yaratıcı, dul bir kadını kör etmekle, süt emen bir yetimi emzirici-

sini öldürerek ihmal etmekle, iffetini koruyan bir hanımın iffetini iftiraya 

maruz bırakmakla bizzât meşgul olmaz. Bilakis bu işler, küllî  hareketler 

sebebiyle takdir edilmiş şeylerin birer sonucudur. Nitekim âyetler buna 

tanıktır: “Her şey onun katında bir ölçü iledir.” (Ra‘d, 13/8) Başka âyette 

“orada ölçülü (bir biçimde) her şeyi bitirdik.” (Hicr, 15/19) denir. Hâdi-

selerin ölçüleri semâvî  hareketlerdir. Cenâb-ı Hak zulümden münezzehtir. 

Nitekim âyetlerde şöyle vâriddir: “Rabbin, kullarına zulmetmez” (Fus-

silet, 41/46) Bir diğer âyette “Ben kullarıma zulmetmem.” (Kâf, 50/29) 

(Semâvî) hareketlerin, hâdisler üzerinde etkisi olduğunu gösteren âyetler-

den biri şudur: “Her milletin bir eceli vardır. Onların eceli geldi mi, ne 

bir an geri kalabilirler ne de öne geçebilirler.” (Yûnus, 10/49) Ecel, vaktin 

hazır olmasıyla gerçekleşir, bu da zamandır. Zaman ise hareketin miktarı-

dır. Dolayısıyla hâdiseler için hareketler şart koşulmuştur. 

[111] Şayet “Her şey kaderle oluyorsa kaderin hataya düşürdüğü kim-

seler niçin cezalandırılacak?” denilirse bunun cevabı şudur: “Tıpkı zalim 

bir krala öfkenin hâkim olması gibi, burada söz konusu olan azap, Evvel’e 

öfkenin hâkim olmasından dolayı değildir-zira o hâdislerin özelliklerinden 

yücedir- aksine, nefislerinde meydana gelen heyetler sebebiyle azap eder. 

Ki kader onları bu heyetlere sevk etmiştir, tıpkı bir tutkunun, hastalığa 

sevk etmesi gibi.” Nitekim buna âyetler şöyle tanıklık eder: “Allah onların 

bu tür nitelemelerinin cezasını verecektir.” (En‘âm, 6/139) yani nefisleri-

nin vasıflarına göre onları ödüllendirecek ve cezalandıracak demektir, tıpkı 

ilerlemiş bir hastalığın aşırı ileri olmasından dolayı acı vermesi gibi. Ni-

tekim âyette denir ki, “Uygun bir karşılık olarak” (Nebe, 78/26) yani bu, 

onların kazandıklarına uygun düşer. Bir başka âyette “Evet, kötülük işle-

yip suçu benliğini kaplamış olan kimseler” (Bakara, 2/81) denir; bir başka 

âyette, “Cehennem kâfirleri kuşatır.” (Tevbe, 9/49) yani maddi uğraşlar ve 

bedenî rezillikler onları kuşatır denir.
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٥

١٠

١٥

٢٠

]١٤٧ ] ١١٠ģــĩıĺ أو   ١٤٦،ÙًــĥĨأر  Ĺــĩđĺ ÖــÉن  اĤــñات   ģĕÝــýĨ اĤ×ــאرئ  أن  وĻĤــ÷ 
رđĻĄــא ĨאÜــ١٤٨Û ÝđĄِóĨُــį، أو Ýıĺــכ øــóÝ رÖّــאت øــÖ ،óÝــİ ģــĤ Ĺــĳازم ĝĨــïّرة éĤــóכאت 
כĻĥــÙ כĩــא üــÖ ïıــį اĭáĩĤــĨ ĵــī اĺõĭÝĤــģ وİــĤĳĜ ĳــį: ﴿وَכüَ ُّģُــĹْءٍ ĭْĐِــïَهُ ĝْĩِÖِــïَارٍ﴾ 
(øــĳرة اĐóĤــï، ٨/١٣) ĻĭáĺــĤĳĜ įــį: ﴿وَأĭَÝْ×َĬَْــא ıَĻĘِــא Ĩِــīْ כüَ ِģُّــĹْءٍ Ĩَــĳْزُونٍ﴾ (øــĳرة 
 ÙــİõّĭĨ ěــéĤة اóــąèאت. وĺאوĩــùĤכאت اóــè ــאتàאدéĤا īــĺازĳĩĘ .(١٩/١٥ ،óــåéĤا
ــכَ čَÖِــŻَّمٍ Ļ×ِđَĥْĤِــø) ﴾ïِــĳرة  ُّÖَــא ر Ĩََو﴿ :įــ ĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĩĤا įــ Ö ــא ورد١٤٩ĩכ ،ħــĥčĤا īــĐ
مٍ Ļ×ِđَĥْĤِــïِ﴾ (øــĳرة ق، ٢٩/٥٠). وĩĨــא  َّŻــčَÖِ ــא Ĭََــא أ Ĩََو﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (٤٦/٤١ ،ÛــĥāĘ
 :įــĤĳĜ  ĳــİو  ģــĺõĭÝĤا  īــĨ  ĵــĭáĨ اéĤאدàــאت   ĹــĘ  ŻــìïĨ éĥĤــóכאت  أن   ĵــĥĐ ĺــïل 
ــÙٍ أäََــģٌ إِذَا äَــאءَ أıُĥُäََــĘَ ħْــùْĺَ ŻَــóُìِÉْÝَونَ øَــאÙًĐَ وùْĺَ źََــĳĨُïِĝْÝَنَ﴾ (øــĳرة  َّĨُأ ِģُّــכĤِ﴿
 ،ÙכــóéĤار اïــĝĨ ــאنĨõĤــאن، واĨõĤאÖ ــכĤوذ ،ÛــĜĳĤر اĳــąéÖ ģــäŶــ÷، ٤٩/١٠)  واĬĳĺ

ــאت ÖאéĤــóכאت.١٥٠ àאدéĤا ÛĈóÝــüאĘ

ÍĘن ģĻĜ: إن כאن اĤכÖ ģאïĝĤر، ĩĥĘאذا đĺאīĨ ÕَĜ اŻÝÖه اïĝĤر ÖאĻĉíĤئאت؟ ] ١١١[
 ćĥــùÝĺ ــאت١٥٢àאدéĤאت اĩــø īــĐ ĹــĤאđÝĩĤول اŶن اÉــÖ ــ÷١٥١ĻĤ ابñــđĤن اÉــÖ :ــאبåĺ
ĻĥĐــį اąĕĤــÕ כאĥِĩĤــכ اåĤאئــÖ ،óــıÖñđĺ ģــĻıÖ ħئــאت ĘــøĳęĬ Ĺــø ħıــאıĜא إıĻĤــħ اĝĤــïر، 
 ħْıِĺõِåْĻَــøَ﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĨ اñــıÖ ïıــü ïــĜــא؛ وĄóĨ įــĻĤإ ÙĝÖــאùĤا įــÝِĩıَĬ أدّى īــĩכ
وıُęَĀَْــħْ﴾ (øــĳرة اđĬŶــאم، ١٣٩/٦) أي áĺאÖــĳن وđĺאĜ×ــĳن ęāÖــאت أùęĬــħı، כאĩĤــóض 
 ěــĘاĳĺ أي (٢٦/٧٨ ،Éــ×ĭĤرة اĳــø) ﴾ــאĜًאĘَِاءً وõَــäَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ įــĈاóĘÍÖ بñــđÝĺ طóــęĩĤا
ــĻĉِìَ įِئÝَُــįُ﴾ (øــĳرة اĝ×Ĥــóة، ٨١/٢)  Öِ ÛْــĈَאèََوَأ﴿ : įــĤĳĜ ĳــİو óــìآ ĵــĭáĨو ħı×ــøכאĨ
 ģĔاĳــýĤאÖ ٤٩/٩) أي ،Ùــ ÖĳÝĤرة اĳــø) ﴾īَــĺóِĘِכَאĤْאÖِ Ùٌــ ĉَĻéِĩُĤَ ħَــ َّĭıَäَ َّوَإِن﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ

.ÙĻĬاïــùåĤا ģذائــóĤوا ÙــĻĬźĳĻıĤا
م، ع: ùĨכĭĻא.  ١٤٦

م + ĩĻÝĺא؛ ع + ùĻ×èא.  ١٤٧
.ÙÜאĨÍÖ :م، ع  ١٤٨

.ïıü :ع  ١٤٩
ع + óĻĔ įĥáĨ įĻĭáĺ أن «إذا» įĻĘ ÙĬóÝĝĨ بــــــ«اęĤאء».  ١٥٠

م + īĨ اŶول.  ١٥١
.ź + م  ١٥٢
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Kâide: Nefsin Bekâsı üzerine

[112] Bedenin parçaları eriyip başka şeye dönüştüğü, sendeki algılayıcı 

kuvvenin sabit olduğu ortaya çıktığına göre, nefsin, bedenin bozulmasıyla 

ile bozulmuş olsaydı, bu ilk bozuluşta olurdu. Nefsin ilişkisi ruhladır. Ruh 

da dâimî olarak ayrışma içindedir. Nefis bir mahal  ve mekâna sahip değil-

dir ki onu yok edecek bir karşıt yahut bir rakibi olsun veyahut mahallin 

istidadının değişmesiyle değişime uğrasın! Nefisle beden arasında izâfetten 

ibaret olan arzuya (şevk) dayalı bir ilişki vardır. İzâfet ise arazların en zayı-

fıdır. Sağında olan bir şey sol tarafına intikal eder ve senin zâtında bir de-

ğişme olmadan onun sana olan izâfeti değişir. Nefis bedenin bozulmasıyla 

bozulsaydı arazların en zayıfı, cevherin varlığının mukavvimi olurdu ki bu 

imkânsızdır.  

[113] Nefsin illeti olan mufârık, devamlı olduğundan ve nefsin de bir 

mahalli olmadığından, illetinin bekâsı sebebiyle o da bâkî olur. Nefsin 

bekâsının âyetteki delili şunlardır: “Allah yolunda öldürülenleri sakın ölü-

ler sanma. Bilakis onlar diridirler”. Yani algılayıcı zâtları sebebiyle diridir. 

“Rableri katında” yani yer tutmaktan ve bedenî uğraşlardan uzaktırlar. 

İlâhî nûrlarla “rızıklandırılırlar” “Allah’ın fazlından verdikleri sebebiyle 

sevinç içindedirler.” (Âl-i İmrân, 3/169-170) yani ulvî lezzetler ve kudsî 

neşeler içindedirler. Bir diğer âyette “Allah yolunda öldürülenlere “ölüler” 

demeyin. Hayır, onlar diridirler. Ancak siz bunu bilemezsiniz.” (Bakara, 

2/154) denir. Nefsin me‘âdıyla ilgili olarak âyetlerde şu zikredilir: “O gün 

varıp durulacak yer, sadece Rabbinin huzurudur.” (Kıyâmet, 75/12) Bir 

diğer âyette “Hayır, can boğaza dayandığı, “Kimdir (bunu) iyi edecek?” 

dendiği, (ölmek üzere olanın da) bunun ayrılış olduğunu bildiği, bacakla-

rın birbirine dolandığı zaman, işte o gün sevkediliş Rabbinedir.” (Kıyâmet, 

75/30) denir; bir başka âyette “Ey huzur içinde olan nefis! “Sen O’ndan 

razı, O da senden razı olarak Rabbine dön!” (Fecr, 89/27-28) denir. Bir 

diğer âyette de “Şüphesiz dönüş ancak Rabbinedir.” (Alak 96/8) denir.
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٥

١٠

١٥
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÷ęĭĤאء اĝÖ ĹĘ :ةïĐאĜ

]١١٢ [ ،Ûــ Öאà ــכĭĨ رِكïــĩĤل، واïــ ×ÝÜو ģــĥéÝÜ نïــ ×Ĥاء اõــäــכ أن أĤ īــ Ļ×Ü ــאĩĤ

 ďــĨ ــאıÝĜŻĐ ّنÍــĘ ولŶل اïــ×ÝĤا ïــĭĐ Ûــĥĉ×Ĥ ïــùåĤن اŻــĉ×Ö ģــĉ×Ü ÷ــęĭĤا ÛــĬכא ĳــĥĘ

ــïا ĘــĹ اĥéÝĤــģ. وùĻĤــÛ اęĭĤــ÷ ذات Ĩــכאن أو éĨــĻĤ ģכــĳن ıĤــא  Öأ ĳــİوح،١٥٣ وóــĤا

ــא  ıĭĻÖ ÷ــĻĤــא. و ıĥĉ×ĻĘ ģــéĩĤاد اïđÝــøا óــ ĻĕÝÖ óــ ĻĕÝĺ ــא، أو ıĥĉ×ĺ ــאدąĨ ١٥٤ أوħــèاõĨ

 ģــĝÝĭĺ įــĬÍĘ ،اضóــĐŶا ėــđĄأ ÙــĘאĄŸوا ،ÙــĘאĄإ Ĺــİو ÙĻĜĳــü ÙــĜŻĐ źن إïــ×Ĥا īــĻÖو

 ÛــĬכא ĳــĥĘ ــכ؛Üذا ĹــĘ óــĻّĕÜ دون įــĻĤــכ إÝĘאĄل إïــ×ÝÜــאرك وùĺ ĵــĤــכ إĭĻĩĺ ĵــĥĐ ــאĨ

 ĳــİو ،óــİĳåĤد اĳــäĳĤ ÙــĨĳّĝĨ اضóــĐŶا ėــđĄــכאن أĤ نïــ×Ĥن اŻــĉ×Ö ģــĉ×Ü ÷ــęĭĤا

éĨــאل.

]١١٣ [ ĵــĝ×ÝĘ ģــéĨ ذات ÛــùĻĤــא وĩــא دائıÝĥĐ ĳــİ يñــĤــאرق اęĩĤــא כאن اĩĥĘ

 īَــĺñَِّĤا َّī×َــùَéْÜَ źََو﴿ :įــĤĳĜ :ــאıĭĨ ĹــĬאáĨ ģــĺõĭÝĤا īــĨ ــאıאئĝÖ ĵــĥĐ ģــĻĤïĤا īــĨو .įאئــĝ×Ö

ıِــÖ ﴾ħْאÝĤ×ــóي  ِّÖَر ïَــĭْĐِ﴿ ÙرכــïĩĤا ħــıÜواñÖ ﴾ٌــאءĻَèَْأ ģْــÖَ ــאÜًاĳَĨَْأ ِ َّųا ģِĻ×ِــøَ ĹــĘِ اĳــĥُÝِĜُ

 īَــĻèِóِĘَ﴿ ،ÙــĻıĤŸار اĳــĬŶنَ﴾ اĳــĜَُزóُْĺ﴿ ،ÙĺïــùåĤا ģĔــאýĤــאء اęÝĬ١٥٥ واģــéĩĤا īــĐ

 Ùــ ĺĳĥđĤات اñــĥĤا īــĨ (ان، ١٦٩/٣-١٧٠óــĩĐ رة آلĳــø) ﴾įِــ ĥِąْĘَ īْــ Ĩِ ُ َّųا ħُــ İُאÜََــא آ ĩَÖِ

 ģْــÖَ ٌاتĳَــĨَْأ ِ َّųا ģِĻ×ِــøَ ĹــĘِ ģُــÝَĝُْĺ īْــĩَĤِ اĳـُـĤĳĝُÜَ źََو﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ .ÙĻــøïĝĤا Ùــåı×Ĥوا

 īــĨ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ــא وردĩĨو .(ة، ١٥٤/٢óــĝ×Ĥرة اĳــø) ﴾َونóُđُــýْÜَ źَ īْכِــĤََــאءٌ وĻَèَْأ

 (١٢/٧٥ ،Ùــ ĨאĻĝĤرة اĳــø) ﴾óّĝَÝَــ ùْĩُĤْا ñٍــ ــכَ Ĩَĳْĺَئِ ِّÖَر ĵــ Ĥَِإ﴿ :įــ ĤĳĜ ،ــאİدĳĐ ĹــĘ Ĺــ ĬאáĩĤا

ــכَ Ĩَĳْĺَئِــñٍ اùَĩَĤْــאقُ﴾ (øــĳرة اĻĝĤאĨــÙ، ٣٠/٧٥) وĤĳĜــĺَ﴿ :įــא أıَÝَُّĺَــא  ِّÖَر ĵــĤَِإ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ

 ĵــĤَِإ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (٢٧/٨٩-٢٨ ،óــåęĤرة اĳــø) ﴾ِِّــכÖَر ĵــĤَِإ Ĺــđِäِْار ÙَُّــĭِئĩَĉْĩُĤْــُ÷ اęَّْĭĤا

 .(٨/٩٦ ،ěــĥđĤرة اĳــø) ﴾ĵــđَäْ ُّóĤــכَ ا ِّÖَر
.ĹĬاĳĻè + ع  ١٥٣

م: óĨاح.  ١٥٤
.õĻّéĤم: ا  ١٥٥
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Kâide

[114] Tenâsüh muhaldir. Zira nefsin tasarrufu, kendi bedeni cinsinden 
bir başka bedene intikal ederse, bu, ikinci bedenin mizâcının nefsin tasar-
rufuna uygun olmasından ileri gelir. İkinci beden, sûretlerin vericisinden 
başka bir nefsi de hak eder. Başka bir nefis de ona intikal ederse bu takdir-
de bir canlıda iki nefis, yani birisi tenâsüh yoluyla, diğeri de feyiz yoluyla 
gelmiş olan iki nefis hâsıl olur ki, bu muhaldir. Nefis, insandan hayvana 
geçmiş ise bu takdirde bedenler tenâsüh eden nefislerden üstün olur. Şayet 
hayvanlardan insana yükselmiş olursa nefisler bedenlerden fazla olur. Bun-
ların bütünü imkânsızdır. 

Kâide

[115] Avâm, hissî lezzetten başka lezzet  olmayacağını zanneder. Bilmez-
ler ki, Allah’ın celâlini müşâhede  etmekten meleklerin aldığı haz , hayvan-
ların yediklerinden ve içtiklerinden aldığı lezzetlerden daha büyük, daha 
yetkin ve daha değerlidir. 

[116] Bil ki lezzet  bir engel ve zıt bir durum olmadığı takdirde, idrâk  
edilenin kemâlinden gelen şeyi ve verdiği hayrı idrâk etmektir. Elem ise zıt 
bir durum ve bir engel olmadığı takdirde, idrâk edilenin afetinden gelen 
şeyi ve verdiği kötülüğü idrâk etmektir. 

[117] Her bir duyunun kendine özgü bir lezzeti ve elemi vardır. Görme 
duyusununki, görülenlerle ilgili olup, onun lezzeti görülenler içinde görme 
duyusuna uygun gelen şeylerdedir. Görme duyusunun elemi de ona uygun 
olmayan şeylerdedir. Koku duyusununki koklananlarla; tat duyusununki 
tatlarla ilgilidir. Şehvet kuvvesinin kendine göre; gazap kuvvesinin baskın 
ve üstün gelmek gibi kendi cinsine göre bir lezzeti vardır. Her bir kuvve-
nin kendine uygun gelen ve kendine özgü bir lezzeti olduğu gibi kendine 
uygun gelmeyen bir elemi de vardır. Hatta koku duyusunun hoş kokudan 
aldığı lezzet  ile kötü kokudan duyduğu eleme, işitme ve görme duyusu 
katılmaz. 
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ĜאïĐة: اĭÝĤאéĨ ëøאل

اĭÝĤאøــéĨ ëــאل، ĘאęĭĤــ÷ Ĥــĳ اĝÝĬــıĘóāÜ ģــא إĤــÖ ĵــïن آìــĨ óــĭä īــ÷ ] ١١٤[

 Õــİوا  īــĨ  ěéÝــùĻĘ اęĭĤــ÷،  āÝĤــóف   ĹــĬאáĤا اĤ×ــïن  Ĩــõاج  ĥāĤــĳح  כאن  ıĬïÖــא 

اāĤــĳر ùęĬــא أìــóى وĝÝĭÜــģ إıĻĤــא ęĬــ÷ ùĭÝùĨــāéÝĘ ÙíــĻéĥĤ ģــĳان اĳĤاèــùęĬ ïــאن 

 ģــąęÝĘ انĳــĻéĤا ĵــĤــאن إùĬŸا īــĨ ÛــĤõĬ ــא إنąĺــאل. وأéĨ ĳــİو ÙــąאئĘو ÙíــùĭÝùĨ

اÖŶــïان ĥĐــĵ اęĭĤــĳس اùĭÝùĩĤــÙí. وإن đĀــïت ıĭĨــא إĤــĵ اùĬŸــאن ازدادت اęĭĤــĳس 

ــïان. وכİ ģــñا éĨــאل. ÖŶا ĵــĥĐ

ĜאïĐة

Čــī اđĤאĨــÙ أن Ĥ źــñة ĻĔــó اùéĤــÙĻ، وĤــĩĥđĺ ħــĳا أن Ĥــñة اŻĩĤئכــýÖ Ùــĳıد ] ١١٥[

äــŻل اųّ أčĐــħ وأÜــħ وأıÖــĨ ãــĤ īــñات اı×ĤאئــĩÖ ħآכıĥــא وýĨــאرıÖא.

واĥĐــħ أن اĥĤــñة İــĹ إدراك Ĩــא وĀــĨ ģــī כĩــאل اĩĤــïرك وĻìــóه إĻĤــį، إذا ] ١١٦[

 ،įــĻĤه إóــüرَك وïــĩĤا ÙــĘآ īــĨ ģــĀــא وĨ إدراك ĳــİ ħــĤŶوا .ģĔــאü źــאد وąĨ īכــĺ ħــĤ

إذا Ĥــĺ ħכــü īــאģĔ وąĨ źــאد.

وĤــכĨ ģــī اýĩĤــאĤ óĐــñة وأĤــùéÖ ħــ×ā×ĥĥĘ .įــĨ óــא ĥđÝĺــÖ ěאā×ĩĤــóات، ] ١١٧[

ÜñĥĘــĩĻĘ įــא ŻĺئĩــıĭĨ įــא، وأĩĤــĩĻĘ įــא Żĺ źئĩــį؛ وýĥĤــĨ ħــא ĥđÝĺــÖ ěאýĩĤــĨĳĩאت؛ 

 Ùــ×ĥĕĤا īــĨ į×ــùéÖ ــאĨ ÕــąĕĥĤא؛ وı×ــùéÖ ــאĨ ةĳıــýĥĤم؛ وĳــđĉĤا ěــĥđÝĺ ــאĨ وقñــĥĤو

واıĝĤــó؛ ĥĘــכģ واèــĨ ïــİ īــñه Ĥــñة āíÜــĩÖ įــא Żĺئĩــį وأĤــĩÖ ħــא Żĺ źئĩــÝè ،įــĵ أن 

.óــā×Ĥوا ďĩــùĤــא اıĻĘ įــאرכýĺ ź ،Ùــıĺóכ ÙــéائóÖ įــĩĤÉÜ١٥٦ وÕــĻّĉĤا ÙــéائóÖ ħــýĤاذ اñــÝĤا
.ïّĭĤم، ع: ا  ١٥٦
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[118] Akıllı cevherimizin kemâli hakikatlerle nakşolmak ve hakkı, mül-
künün ve melekûtunun eşsiz hallerini bilmektir; bedenle ilişkisi bakımın-
dan da (kemâli) bedenî kuvvelerin ona değil, onun bedenî kuvvelere hâkim 
olması; şehvetinin, gazabının ve hayatını idare etmedeki fikrinin doğru 
olan görüşün gerektirdiği şekilde ve itidal üzere olmasıdır. Noksanlığı ise 
cehalette ve bedenî kuvvelerin ona hâkim olmasında ortaya çıkar. Nitekim 
nefis, bedenî kuvvelerden daha şerefli olduğu gibi, İlk Hakk ’ın celâlinden 
ve melekûtundan nakşolunan ve idrâk  edilen şeyler, duyuların idrâk ettiği 
şeylerden kıyas kabul etmeyecek şekilde daha üstündür. Onun aldığı haz  da 
duyuların aldığı hazdan kıyas edilmeyecek şekilde daha yetkindir. Âlimin 
haz almayışı, cahilin elem  duymayışı onların bedenî şeylerle meşgul olma-
sından dolayıdır; nitekim sevgilisi ziyaretine gelip de bundan haz duymayan 
ve yine düşmanının sövmesinden ve dövmesinden elem duymayan fakat 
ayıldığında bunlardan büyük elem duyan kör kütük sarhoş kimse böyledir. 

[119] Bedenî hazlara düşkün olanlar, tatmadıkları için, rûhânî  hazları 
bazen inkar eder; tıpkı iktidarsızın cimânın hazzını inkâr etmesi gibi. Be-
denîn meşguliyetleri kalktığında ârif olan nefis, melekûtun müşâhedesi ve 
hakkın nûrlarının işrâkı ile haz  duyar. Tenzîl’de kudsî huzura delâlet eden 
şu âyetler vardır: “O gün bir takım yüzler aydındır, rablerine bakarlar” 
(Kıyame, 75/22-23) Başka bir âyette “Muktedir bir hükümdarın katında, 
doğruluk meclisindedirler.” (Kamer, 54/55) “Katında” ifadesi perdelerin 
kalkması anlamına gelir. Parlaklık ise nûrun doğuşu ve kudsî sevinç va-
sıtasıyla meydana gelir. Bakmak ise hakkın tecellîsiyle, dirilten ve sevin-
diren nûrun zuhûruyla meydana gelir. Üzerlerine doğan hakkın nûruyla 
lezzet  duyarlar. Tenzîl’de buna şu âyetler şahittir: “Onların mükâfatları ve 
nûrları vardır.” (Hadîd, 57/19). Bir başka âyette “Nûrları, önlerinde ve 
sağlarında koşar.” (Hadîd, 57/12) denir. Böylece onlar en yüksek amacına 
ulaşmış olurlar. Nitekim bir âyette şu vâriddir: Rûhânî lezzetlerden “ora-
da canlarınızın çektiği her şey var.” Şu âyet de bu meyandadır: “Canları-
nın istediği ve gözlerinin hoşlandığı her şey oradadır.” (Zuhruf, 43/71)
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]١١٨ [ ěــéĤا  ÙــĘóđĨو  ěאئــĝéĤאÖ ÖאĝÝĬźــאش١٥٧  ĭĨــא   ģــĜאđĤا  óــİĳåĤا وכĩــאل 

وåĐאئــĥĨ ÕכÜĳــį وĥĨכــį؛ وĨــıä īــÝĜŻĐ ÙــĨ įــď اĤ×ــïن: ÖــÉن ùĺــĥĐ ĹĤĳÝــĵ اĝĤــĳى 

اĻĬï×ĤــÙ وùĺ źــİ ĹĤĳÝــĻĥĐ Ĺــį؛ وأن ĺכــĳن üــįÜĳı وąĔ×ــį وĘכÜóــĘ įــĻÖïÜ Ĺــó اĻéĤــאة، 

ĥĐــĵ اÝĐźــïال وĥĐــĨ ĵــא ąÝĝĺــĹ اĤــóأيُ اĻéāĤــç. وāĝĬــĘ įــĹ اıåĤــģ وùÜــĜ ćِĥّــĳى 

اĤ×ــïن ĻĥĐــį. وכĩــא أن اęĭĤــ÷ أüــóف ĨــĜ īــĳى اĤ×ــïن، üĳĝĭĘــį وïĨرَכאÜــĨ įــä īــŻل 

 īــĨ ħــÜأ įــÜñĥĘ .÷ــĺאĝÝĺ ź ــאĩÖ اسĳــéĤا įرכــïĺ ــאĩĨ فóــüأ ،įــÜĳכĥĨول وŶا ěــéĤا

 ģĔاĳــýĥĤ ģــİאåĤا ħــĤÉÝĺ źو ħــĤאđĤا ñــÝĥĺ ź ــאĩĬــ÷. وإĺאĝÝĺ ź ــאĩÖ ــאąĺاس أĳــéĤة اñــĤ

اĻĬï×ĤــÙ כאùĤــכóان اĉĤאĘــç اĤــñي ĺــõوره ýđĨــĘ įĜĳــÝĥĺ ŻــĺõÖ ñאرÜــį، وýĺــÖ Ûĩــį اđĤــïو 

.įــĩĤأ ħــčĐ ــאقĘذا أÍــĘ ،ħــĤÉÝĺ źو įــÖóąĺو

ــıĬŶ ÙــĨ ħــא ذاĜــĳا، כאĻĭđĤــĭĺ īכــĤ óــñة ] ١١٩[ ĻĬאèوóĤة اñــĤ نĳــĻĬï×Ĥا óכــĭĺ ïــĜو

اĜĳĤאع. وإذا ارü ÛđęÜــĳاģĔ اï×Ĥن ñÝĥÜ اęĭĤ÷ اđĤאرýĩÖ ÙĘــאïİة اĥĩĤכĳت وüÍÖــóاق 

:įــĤĳĜ ĳــİو ĹــøïĝĤر اĳــąéĤا ĵــĥĐ لïــĺ ĵــĭáĨ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ــאءä ïــĜو .ěــéĤر اĳــĬ

:įــ ĤĳĜ įــ Ļĭáĺ (٢٢/٧٥-٢٣ ،ÙــĨאĻĝĤرة اĳــø) ﴾ٌةóَــ ČِאĬَ ــא ıَ ِّÖَر ĵــ Ĥَِةٌ إóَــĄِאĬَ ñٍــ ــĳهٌ Ĩَĳْĺَئِ äُُو﴿

 ،ÕåُéُĤا ďĘóÜ ÙّĺïĭđĤا (٥٥/٥٤ ،óــĩĝĤرة اĳــø) ﴾ٍرïِــÝَĝْĨُ ٍــכĻĥِĨَ ïَــĭْĐِ ٍقïْــĀِ ïِــđَĝْĨَ ĹــĘِ﴿

 ĹĻéĩĤره اĳــĬ رĳıČو ěــéĤا ĹــĥåÝÖ óــčĭĤا ،ÙĻــøïĝĤا Ùــåı×Ĥر واĳــĭĤوق اóــýÖ ١٥٨ÙُــĺóčĭĤا

 ĹــĘ ģــĺõĭÝĤا īــĨ ĵــĭáĩĤا įــÖ ïıــü ــאĩכ ،ħــıĻĥĐ ďĈــאùĤا ěــéĤر اĳــĭÖ ونñــÝĥĻĘ .ãــıِ×ĩĤا

 ħْــİُُرĳُĬ ĵđَــùْĺَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (١٩/٥٧ ،ïــĺïéĤرة اĳــø) ﴾ħْــİُُرĳُĬَو ħْــİُóُäَْأ ħْــıُĤَ﴿ :įــĤĳĜ

ــīَ أıِĺïِĺَْــħْ وĩَĺَْÉÖَِאıِĬِــħْ﴾ (øــĳرة اĺïéĤــï، ١٢/٥٧) وĜــĬ ïאĤــÛ أāĜــĉĨ ĵאı×Ĥــא، כĩــא  ĻْÖَ

 įــĻĭáĺ ،ÙــĻĬאèوóĤات اñــĥĤا īــĨ «نĳıÝــýĺ ــאĨ ــאıَĻĘِ ħْــıُĤَ» :įــĤĳĜ ĳــİو įــĻĤإ ĵــĭáĩĤــאر اüأ

ĤĳĜــıُĤَ :įــıَĻĘِ﴿ ħــא Ĩَــא ýْÜَــįِĻıِÝَ اęُĬَْŶْــُ÷ وĥَÜََــñُّ اĻُĐَْŶْــīُ﴾ (øــĳرة اìõĤــóف، ٧١/٤٣)
ا، س: اÝĜź×אس.  ١٥٧

ع: اóąĭĤة.  ١٥٨
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Yani onlar, rabbânî nûrlardan ve kayyûmî parıltılardan haz duyarlar. Âyet-
teki “Gözlerin hoşlandığı her şey” ifadesini göz kelimesi cihetiyle “Hiç 
kimse, yapmakta olduklarına karşılık olarak, onlar için saklanan göz ay-
dınlıklarını bilemez.” (Secde, 32/17) âyeti destekler. Gizlenme kelimesi 
bakımından da “sizi bilemeyeceğiniz bir neşette inşa etmek üzereyiz. Her 
halde ilk neşeti biliyorsunuz o halde düşünseniz a.” (Vâkıa, 56/61-62) âyeti 
izler. Bu âyet, insanın iki doğuşuna işaret eder. Küçük olanı, bilinen doğuş; 
büyük olanı ise misaller ve remizler yoluyla insanlara gizli kalan ölümdür 
ki, insanların bunun künhünü ihâta etmeleri mümkün  değildir. Bu, hiçbir 
lezzetin benzemediği bir lezzet, sonsuz  saadet ve sevinç, Allah’ın ve onun 
nûrlarından olan rûhânî varlıklar katında ebedî bir yurttur. 

[120] Şüphesiz ki nefis, izzet ve baha elbisesini kuşanmış, şeref ve celâl 
kaftanıyla donanmış, Allah’ın kudsiyetiyle ilâhîleşmiş, bundan dolayı yü-
celmiş ve mukaddes babasına vasıl olmuştur. O da nefse ikramda bulun-
muş, otağına almış ve onu çağırmış. Nefis ona yakarmış o da ona icabet 
etmiş. Nefis hak olan hayatın özünü ancak bedenin karanlıklarından ayrıl-
dıktan sonra bulur. Tıpkı âyette işaret edildiği gibi: “İşte gerçek hayat odur. 
Keşke bilselerdi! (Ankebut, 29/64) Bir başka âyette : “Fakat (ölen kişi) 
Allah’a yakın kılınmışlardan ise, ona rahatlık, güzel rızık ve Naîm cenneti 
vardır.” (Vâkıa, 56/88-89) Bu nimetler, kudsî mârifetlerin, aklî  müşâhede-
lerin ve ebedî lezzetin hayat suyu cümlesindendir. 

[121] Hakk-ı Evvel, zâtı itibariyle en çok sevinç duyandır. Zira o kemâl  
ve kemâlini idrâk  bakımından varlıkların en üstünüdür. O ancak kendi 
zâtına âşıktır; kendisinin ve başkalarının da mâşukudur. Onun aşkından 
ve bizâtihi lezzetinden sonra mukarreb varlıkların aşkı ve ondan aldıkları 
lezzet  gelir. 

[122] Mutsuz kimseler hakka inanmayıp onun zıttına inanmak olan 
katmerli cehaletleri sebebiyle elem  içindedirler. Bu cehalet, yalın ceha-
letten, yani hak inancın olmayışından daha beterdir. Katmerli cehalette 
hiçbir hayır yoktur. Nitekim Tenzîl’de şöyle bir âyet vâriddir: “Her kim 
de bu dünyada körlük etti ise o artık âhirette daha kördür.” (İsrâ, 17/72)
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 Żَــ Ęَ﴿ :įــ ĤĳĜ ﴾īُــ ĻُĐَْŶْا ُّñــ ĥَÜََو﴿ :įــ ĤĳĜ Ĺــ ĭáĺو .Ùــ ĻĨĳĻĝĤا ÙđّــüŶوا Ùــ ĻĬאÖóĤار اĳــ ĬŶا īــĨ

 Ùــıä īــĨ įــĻĭáĺ (ة، ١٧/٣٢ïåــùĤرة اĳــø) ﴾īٍــĻُĐَْةِ أ َّóــĜُ īْــĨِ ħْــıُĤَ Ĺَــęِìُْــא أĨَ ÷ٌــęْĬَ ħُــĥَđْÜَ

 ïْــĝَĤََنَ وĳــĩُĥَđْÜَ źَ ــאĨَ ĹــĘِ ħُْــئَכýِĭُْĬَو﴿ :įــĤĳĜ اñــİ ĵــĭáĨ ،ــאءęìŸا Ùــıä īــĨو :īــĻđĤا

ــÉةََ اŶْوĤَُــĵ﴾ (øــĳرة اĳĤاđĜــÙ، ٦١/٥٦-٦٢) ýĺــóĻ إĤــĵ وźدÜــĹ اùĬŸــאن:  ýَّْĭĤا ħُــ ÝُĩْĥِĐَ

 ħــıĻĥĐ ďــĭÝĩĺ ــאĩÖ زĳــĨóĤــאل واáĨŶאÖ ħــıĤ Ĺــęِìت أĳــĩĤى اóכ×ــĤوا ،ÙــĘوóđĨ ىóــĕāĤا

اèŸאĈــÖ ÙכıĭــĥÝĘ įــכ Ĥــñة ýÜ źــ×ııא Ĥــñة،  و åıÖــýÜ ź Ùــ×ııא åıÖــÙ وøــđאدة ÖËĨــïة، 

وĥĩĨכــĥّíĨ Ùــïة Ęــä Ĺــĳار اųّ واóĤوèאĻĬــאت Ĩــī أĬــĳاره.

وĜــï اכùÝــ×Û اęĭĤــ÷ Ĥ×ــאس اđĤــõ واı×Ĥــאء، وùÜــùÖ ÛĥÖóــÖóאل اýĤــóف ] ١٢٠[

ÉĘכıĨóــא  اĝĩĤــïس  أıĻÖــא   ĵــĤإ  ÛــĥĀوو  ÛــĩčđÝĘ  ųّا ĝÖــïس   ÛــıĤÉÜو واåĤــŻل، 

 ïــđÖ  źإ  ěــéĤا اĻéĤــאة  روح  اęĭĤــ÷   ïــåÜ  źو ĥĘّ×אİــא.   įــÝĐïĘ ودĐאİــא،  وآواİــא 

ارَ  َّïــĤوَإِنَّ ا﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ģــĺõĭÝĤا īــĨ ĵــĭáĨ įــĻĤــאر إüــא أĩن، כïــ×Ĥــאت اĩĥČ ÙــĜאرęĨ

:įــ ĤĳĜ įــ Ļĭáĺ (ت، ٦٤/٢٩ĳــ ــĳنَ﴾ (øــĳرة اĭđĤכ× ĩُĥَđْĺَ اĳــ ُĬכَא ĳْــ Ĥَ ُانĳَــ ĻَéَĤْا Ĺَــ ıِĤَ َةóَــ ìَِŴْا

-٨٨/٥٦ ،ÙــđĜاĳĤرة اĳــø) ﴾ħٍــĻđِĬَ Ùُــ َّĭäََــאنٌ وéَĺَْوْحٌ وَرóَــĘَ īَــĻÖِ َّóĝَĩُĤْا īَــĨِ َــא إِنْ כَאن َّĨَÉĘَ﴿

.ÙĺïĨóــùĤة اñــĥĤوا ÙــĻĥĝđĤة اïİــאýĩĤوا ÙĻــøïĝĤــאرف اđĩĤــאة اĻè ــאءĨ īــĨ (٨٩

واéĤــě اŶول أüــıÝ×Ĩ ïــñÖ ãاÜــĬŶ įــį أüــï اüŶــĻאء כĩــאź وأüــİïא إدراכא ] ١٢١[

 įــÜñĤو įĝــýĐ ïــđÖه. وóــĻĕĤو įــÜاñĤ قĳــýđĨو ،ÕــùéĘ įــÜاñĤ ěــüאĐ ĳــıĘ ،įــĤאĩכĤ

.įــÖ ħــıÜñĤو īــĻÖóĝĩĤا ěــýĐ ،įــÜاñÖ

اĝÝĐــאد ] ١٢٢[ Đــïم   ĳــİو  ÕכــóĩĤا  ħــıĥıåÖ ĩĤÉÝĻĘــĳن  اüŶــĻĝאء  وأĨــא 

اĝÝĐــאد  Đــïم   ĳــİو  ćĻــù×Ĥا  ģــıåĤا  īــĨ  ïــüأ  ĳــİو  įــąĻĝĬ اĝÝĐــאد   ďــĨ  ěــéĤا

:ģــĺõĭÝĤا  īــĨ  ĵــĭáĨ  įــÖ ورد  כĩــא   įــĤ  óــĻì  ź  ÕכــóĩĤا  ģــıåĤوا  .ÕــùéĘ  ěــéĤا

﴿وĨــī כאن Ęــİ Ĺــñه أĩĐــıُĘَ ĵــĘِ ĳَــĹ اìَِŴْــóَةِ أĩَĐَْــĵ﴾ (øــĳرة اøŸــóاء، ٧٢/١٧)



Bir başka âyette “Hakikat budur ki, gözler körelmez ve lâkin sînelerdeki 
kalpler körelir.” (Hac, 22/46) Bu kimseler, İlk Nûr’dan ve (gerçek) hayat-
tan uzak ve perdelenmiş olmaları, aletlerinden yoksun kalmaları ve kötü 
heyetleri nedeniyle elem duyarlar. Nitekim Tenzîl’de şöyle vâriddir: “Hayır 
hayır! Doğrusu onların kazanmakta oldukları kalplerini paslandırmıştır. 
Hayır, şüphesiz onlar, kıyamet günü Rablerini görmekten mahrum bıra-
kılacaklardır.” (Mutaffifîn, 83/14-15) Bu âyetleri de “Kıyamet günü Al-
lah onlarla ne konuşur, ne de onları arıtır. Onlar için elim azap vardır.” 
(Âl-i İmrân, 3/77) âyeti teyit eder. Mutsuz kimseler, bedenlerine ve eski 
lezzetlerine duydukları özlemden dolayı da elem içindedirler. Zira onlar 
arzu duydukları şeylerden mahrumdurlar. Nitekim âyette alıştıkları şeyler 
karşısında onlar: “Kendileriyle arzuladıkları arasına bir engel konmuştur.” 
(Sebe, 34/54) denir. Alıştıkları ve eriştikleri şeylerle “aralarındaki bütün 
bağlar kopacaktır.” (Bakara, 2/166) yani onların kuvveleri alınacaktır. On-
ların ne nûru görecek bir gözü ne Safîr’in sesini işitecek bir kulağı, ne de 
kaçacakları bir ayağı vardır. Beklemedikleri şeyler onlara zuhur edecektir. 
Nitekim Tenzîl’de şöyle vâriddir: “Hiç hesap etmedikleri şeyler Allah tara-
fından karşılarına çıkmıştır.” Bunu da “Yaptıkları kötülükleri karşılarına 
dikilmiştir.” (Zümer, 39/47-48) âyeti teyit eder.

Kâide

[123] 81) Denirse ki, “Nefisler, bedenlerden ayrıldıktan sonra, Yaratı-
cısından ve birbirinden nasıl temâyüz eder?” Bunun cevabı şudur: “Beden-
den sonraki hal, zannedildiği gibi, bedenden önceki hal gibi değildir. On-
lar birbirlerinden, işledikleri günahlar, melekeleri ve elde ettikleri heyetleri 
sebebiyle temâyüz eder. Ayrık akıllardan ve zorunlu varlıktan temâyüz 
etmeleri ise hakikatlerinin farklı olması sebebiyledir. Yine onların tama-
mı mümkün  varlık iken Evvel, zâtından dolayı zorunlu varlıktır. Aklı kıt 
olan insanların zannettiği gibi, bunları ayrı kılan sadece mekân ve mahal  
değildir. Zira tatlılık ve acılık gibi bir tat, şeker gibi tek bir mahalde ol-
masına rağmen ikisi de hakikatleri bakımından birbirinden temâyüz eder.
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ــïُورِ﴾  ُّāĤا ĹــĘِ ĹــÝَِّĤبُ اĳــĥُĝُĤْا ĵــĩَđْÜَ īْכِــĤََــאرُ وāَÖَْŶْا ĵــĩَđْÜَ źَ ــאıََّĬÍِĘَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ

(øــĳرة اéĤــã، ٤٦/٢٢) وĩĤÉÝĺــĳن đÖــñاب اđ×Ĥــï وåèאıÖــīĐ ħ اĭĤــĳر اŶول، واĻéĤאة، 

 ħْــıِ ِّÖَر īْــĐَ ħْــıَُّĬِإ َّŻَכ﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĩĤــאء اä ــאĩכ ÙـّـĺدóĤئــאت اĻıĤت، واźŴا Õĥــøو

ĨَĳْĺَئِــÖĳåُéْĩَĤَ ñٍُــĳنَ﴾ (øــĳرة اĻęęĉĩĤــī، ١٥/٨٣) ﴿כÖَ َّŻَــģْ رَانَ ĥَĐَــıِÖِĳĥُĜُ ĵــĨَ ħْــא כَאĬـُـĳا 

 ħْــıِĻْĤَِإ óُـُـčĭْĺَ źََو ُ َّųا ħُــıُĩُ ِĥَُّכĺ źََو﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ .(١٤/٨٣ ،īــĻęęĉĩĤرة اĳــø) ﴾َنĳ×ُــùِْכĺَ

ــħٌ﴾ (øــĳرة آل ĩĐــóان، ٧٧/٣) وĩĤÉÝĺــĳن  ĻĤَِابٌ أñَــ Đَ ħْــ ıُĤََو ħْــ ıِĻ ــÙِ وõَُĺ źََכِّ ĨَאĻَĝِĤْمَ اĳْــ ĺَ

 ĳــİو ĵــĭáĩĤا įــÖ ــא وردĩــא، כıĭĐ ن١٥٩ĳــÖĳåéĨ ħــİو ،ħــıÜاñĤان وïــÖŶا ĵــĤإ ħıĜĳــýÖ

 .įÖ دواĳّđÜا وĳĤĳì אĩĨ (٥٤/٣٤ ،É×ــø رةĳــø) ﴾َنĳıُÝَــýْĺَ אĨَ īَĻْÖََو ħْıُĭَĻْÖَ ģَĻèَِو﴿ :įĤĳĜ

 ŻĘ ħــİاĳĜ Û×ĥــø أي (ة، ١٦٦/٢óــĝ×Ĥرة اĳــø) ﴾ُــَ×אبøَْŶْا ħُــıِÖِ ÛْــđََّĉĝَÜََو﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ

 ħıĤ óıčĘ ،įÖ ÿĥَíُĺ ģäر źو ،óĘאĀ óĻęĀ įÖ ďĩَــùُĺ ďَĩْــø źر، وĳĭĤا įÖ ىóĺ óāÖ

ِ Ĩَــא Ĥَــĺَ ħْכĬĳُـُـĳا  َّųا īَــĨِ ħْــıُĤَ اïَــÖََو﴿ ĵــĭáĨ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ــא وردĩن، כĳ×ــùÝéĺ اĳــĬĳכĺ ħــĤ ــאĨ

.(٤٧/٣٩-٤٨ ،óــĨõĤرة اĳــø) ﴾اĳ×ُــùََــא כĨَ ُئَאت ِĻّــøَ ħْــıُĤَ اïَــÖََو﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ﴾َنĳ×ُــùِÝَéْĺَ

ĜאïĐة

]١٢٣ [ ïــđÖ ăــđÖ īــĐ ــאıąđÖــא وıאرئÖ īــĐ سĳــęĭĤــאز اÝĩÜ ėــĻכ :ģــĻĜ نÍــĘ

ĕĨאرĜــÙ اĤ×ــïن؟ åĺــאب: ĬÉÖــĻĤ įــ÷ Ĩــא đÖــï اĤ×ــïن כĩــא İĳÝĺــĥ×Ĝ ħــį: أĨــא اęĭĤــĳس 

 Û×ــùÝــא اכĨــא، وıÜכאĥĨــא وıÜئאĻİ īــĨ ــאıđĨ ģــāè ــאĩÖ ăــđÖ īــĐ ــאıąđÖ ــאزÝĩĻĘ

 ،ěאئــĝéĤف اŻــÝìא×Ę دĳــäĳĤا Õــäووا ÙــĜאرęĩĤل اĳــĝđĤا īــĐ ــאĨاص؛ وأĳــíĤا īــĨ

ــį. وĻĤــ÷ اĻĩĩĤــõ اĩĤــכאن  ÜاñĤ دĳــäĳĤا Õــäول واŶد واĳــäĳĤا īכــĩĨ ــאıđĻĩä وأن

واĩĤــóارة  כאéĤــŻوة   ħــđĉĤا ĘــÍن  اĝđĤــĳل  ęđĄــאء   īــČ כĩــא   ÕــùéĘ  ģّــéĩĤوا

.įــÝĝĻĝéÖ  óــìŴا  īــĐ أĩİïèــא  وÝĩĺــאز   óّــכùĤכא  ïــèوا  ģــéĨ  ĹــĘ ١٦٠כĩİŻــא 

م، ع: ĳĐĳĭĩĨن.  ١٥٩
م: ÉÖن اħđĉĤ واŻéĤوة؛ ع: ÍĘن اħđĉĤ واŻéĤوة.  ١٦٠
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Dolayısıyla akıllar  ve benzerleri hakikatleri ve mertebeleri itibariyle birbi-
rinden temâyüz ederler. Nitekim bir âyette “(Melekler derler ki:) Bizim her 
birimizin bilinen bir makamı vardır.” (Sâffât, 37/164) denir. Bu anlamda 
bir âyette de : “Sıra sıra (kanat çırparak uçan) kuşların Allah’ı tesbih ettiği-
ni görmez misin?” (Nûr, 24/41) denir. Bu âyet bedenlerin ağından kurtu-
lan soyut  varlıklara işaret eder. “Her biri duasını ve tesbihini kesin olarak 
bilmektedir.” (Nûr, 24/41) 

[124] Şayet, “Yaratıcının ve ayrık akıllar ın âleme ne bitişik ne ondan 
ayrı olması yahut onun âlemin ne içinde ne de dışında olması nasıl ta-
savvur edilir?” şeklinde bir soru sorulursa cevaben denir ki, “Ayrılık, sa-
dece bitişmeye elverişli olan bir şey için kullanılır, tıpkı kör sözcüğünün, 
görmeye elverişli olan için kullanılması gibi. Bu itibarla duvar için kör 
veya gören yahut kısır veya doğurgan denilmesi doğru değildir. Zira bu 
tür karşılıklı terimler ancak mukabilini almaya elverişli olan için kulla-
nılır. Dolayısıyla hakkında ayrılığın doğru olmadığı bir şeye bitişme de 
doğru olmaz. Zira bitişme ve ayrılık cisimlerin arazları cümlesindendir. 
Hareket ve hareketsizlik de böyledir. Nitekim sûfî  (Hallâc) bu hususta 
şunu söylemiştir:

Ne bitişik ne ayrı olan Allah’a hamdolsun

Bu mânasına görerek ulaştığımız bir makamdır. 

Kâide

[125] Nefisler melekûtun ışıldamalarındandır. Onları engelleyen 
şeyler olmasaydı melekûtun nakışlarıyla nakışlanırdı. Felekî nefisler 
hareketlerinin gereğini, olanı ve olacağı bilir. Nitekim Kur’ân’da şöy-
le vârid olmuştur: “Yeryüzünde ve kendi nefislerinizde uğradığınız hiç-
bir musibet yoktur ki, biz onu yaratmadan önce, bir kitapta (Levh-i 
Mahfûz’da) yazılmış olmasın.” (Hadîd, 57/22) Bu anlamda başka bir 
âyette: “Ana kitap (Levh-i Mahfûz) O’nun yanındadır.” (Ra‘d, 13/39) 
denir. Bir başka âyette: “İşledikleri her şey ise kitaplarda kayıtlıdır. Kü-

çük, büyük her şey satır satır yazılmıştır.” (Kamer, 54/52-53) denir.
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٥

١٠

١٥

 َّźِإ ĭĨَِّــא  ﴿وĨََــא   :ĵــĭáĩĤا ورد   ïــĜو وóĨاı×Üــא.  ĝéÖאئıĝــא  ÝĩÜــאز  وİĳéĬــא  ĘאĝđĤــĳل 

:įــĤĳĜ  įــĻĭáĺ  ،įــÝĻİאĨ  Ùــ×ÜóĨ  īــĨ  (١٦٤/٣٧ اāĤאĘــאت،  (øــĳرة  ĥُđْĨَــĳمٌ﴾  ĝَĨَــאمٌ   įُــĤَ

 ïْــ Ĝَ ٌّģُان ﴿כïــ ÖŶا Ùــ×כü īــĐ ÙــāĥíÝĩĤدات اóــåĩĤا ĵــĤإ óĻــýĺ ﴾ٍــאت َّĘאĀَ óُــ ĻَّْĉĤوَا﴿

ĥِĐَــÜَŻَĀَ ħَــįُ وùْÜََــِ×įُéَĻ﴾ (øــĳرة اĭĤــĳر، ٤١/٢٤).

]١٢٤ [ źو ÙــĥāÝĨ óــĻĔ ــאتĜאرęĩĤــאرئ وا×Ĥن اĳכــĺ ر أنĳــāÝĺ ėــĻכ :ģــĻĜ نÍــĘ

 ĵــĥĐ źــאل إ ĝĺ ź ــאلāęĬźــאل: أن ا ĝĺ ؟Ùــäאرì źو Ùــ ĥìدا źو ħــ ĤאđĤا īــĐ Ùــ ĥāęĭĨ

 ŻــĘ ،óــā×Ĥا įــĻĥĐ çــāĺ ــאĨ ĵــĥĐ źــאل إĝĺ ź ĵــĩĐŶــא أن اĩــאل، כāÜźا įــĭĨ çــāĺ ــאĨ

āĺــç أن ĝĺــאل: اéĤאئــĻāÖ ćــó وź أĩĐــĵ، وź اĬــĐ įאĜــó وź وĤــĳد، ĘــÍن أáĨــאل İــñه 

 įــĻĥĐ çــāĺ ź ــאĩĘ .įــĥÖאĝĨ įــĻĥĐ çــāĺ ــאĨ ĵــĥĐ źــא إĩıĭĨ ïــèــאل واĝĺ ź تŻــÖאĝÝĩĤا

 ÙכــóéĤا اñــאم. وכــùäŶارض اĳــĐ īــĨ ــאĩıĬź ،ــאلāęĬźا įــĻĥĐ çــāĺ ź ــאلāÜźا

:ĹــĘĳāĤــאل اĜ ــאĩن כĳــכùĤوا

ÙĭĺאđĨ ĵĭđĨ אĭĤ אمĝĨ اñİ  ÙĥĀ źن وĳÖ ź ųّ ïĩéĤا

ĜאïĐة

ĝĭÖــĳش ] ١٢٥[  ÛــýĝÝĬź üــĳاıĥĔא   źĳــĤو اĥĩĤכــĳت،   ëĭــø  īــĨ اęĭĤــĳس 

اĥĩĤכĻÜĳــÙ. واęĭĤــĳس اĥęĤכĻــĐ ÙאĩĤــĥÖ Ùــĳازم óèכאıÜــא وĨــא כאن وĨــא øــĻכĳن، כĩــא ورد 

 ĹــĘِ َّźِإ ħُْــכùِęُĬَْأ ĹــĘِ źََرَْضِ وŶْا ĹــĘِ Ùٍــ ×َĻāِĨُ īْــĨِ َــאبĀََــא أĨَ﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĩĤا įــÖ

כÝَِــאبٍ ĨِــĜَ īْْ×ــģِ أنَْ óَ×ْĬَأİََــא﴾ (øــĳرة اĺïéĤــï، ٢٢/٥٧) ĻĭáĺــįĤĳĜ į: ﴿وĭْĐَِــïَهُ أمُُّ اĤْכÝَِאبِ﴾ 

ø) ﴾óُِÖــĳرة  ُّõĤا ĹĘِ ُهĳĥُđَĘَ ٍءĹْــüَ ُّģُوَכ﴿ :įĤĳĜ ĳİو óìآ ĵĭáĨو (٣٩/١٣ ،ïĐóĤرة اĳــø)

(٥٣/٥٤ ،óĩĝĤرة اĳø) ﴾óٌĉَÝَùْĨُ óٍĻ×َِوَכ óٍĻĕِĀَ ُّģُوَכ﴿ :įĤĳĜ įĻĭáĺ هïđÖ (٥٢/٥٤ ،óĩĝĤا
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Allah‘ın kitabı kâğıttan veya sığır derisinden ibaret değildir. Bilakis Al-
lah‘ın kitabı, melekûtuna layık olan şeylerdir ki onlar da idrâk  edici akıllar  
ve yönetici nefislerdir. Âyette “O, şerefli ve sâdık yazıcı meleklerin elinde-
ki yüksek, tertemiz ve çok değerli sahifelerdedir.” (Abese, 80/13-16) de-
nir. “Değerli sayfalarda” ifadesi yönetici zâtlar olup, onlar maddi pislikten 
“yüksek”, onun ilintilerinden “tertemiz” olmuştur ve âyetteki  “şerefli ve 
sâdık yazıcı meleklerin elindeki”  ifadesinde rûhânîler kastedilir ki onlar 
yönetici nefislerin üstünde ve Allah’ın ışığının hakimiyeti altındadır. Yine, 
“Bilmez misin ki kuşkusuz Allah gökte ve yerde ne varsa hepsini bilir. Kuş-
kusuz bunların hepsi bir kitapta (Levh-i Mahfuz)dır.” (Hac, 22/70) âyeti 
de bu mealdedir. Bir başka âyette: “Hiçbir yaş, hiçbir kuru şey yoktur ki 
apaçık kitapta olmasın.” (En‘âm, 6/59) denir. “Apaçık kitap”tan maksat 
kainatın tamamının nakşıyla nakışlanan rûhânîlerdir. Kur’ân’da Hz. Mu-
sa’ya birisinin sorduğu soruya binaen, nakil olarak vârid olmuştur ki, “(Fi-
ravun), ya geçmiş nesillerin hali ne olacak? dedi. Mûsâ şöyle dedi: ‘Onlar 
hakkındaki bilgi Rabbimin katında bir kitaptadır. Rabbim yanılmaz ve 
unutmaz.” (Taha 20/51-52) Evvel’in ilmi ve kudsî kitap hakkında şöyle bir 
âyet vâriddir: “Ne yerde, ne de gökte, zerre ağırlığınca, (hatta) bu zerreden 
daha küçük veya daha büyük olsun, hiçbir şey Rabbinden uzak (ve gizli) 
olmaz; hepsi muhakkak apaçık bir kitaptadır.” (Yunus, 10/61) Bu mealde 
“Gaybı bilen Rabbime andolsun ki, Kıyamet size mutlaka gelecektir. Ne 
göklerde ve ne de yerde zerre ağırlığında bir şey bile ondan gizli kalmaz. 
Bundan daha küçük ve daha büyük ne varsa hepsi apaçık bir kitaptadır.” 
(Sebe, 34/3) buyrulur.

[126] Bu âyetlerle, rûhânî  cevherlerin tüm şeylerin bilgisiyle nakşe-
dilmiş olduğu kastedilir. Uykuda olduğu gibi, bazen nefislerimiz on-
larla ittisâl eder de kainatın nakışlarıyla nakışlanır ve böylelikle gayba 
muttali olur. Zira duyusal meşguliyet azalmıştır. Mütehayyilenin teş-
vişi olmasaydı gayba muttali olmak bize kolay gelirdi. Fakat mütehay-
yile  uykuda bile bizi meşgul eder. Onun gücünün zayıflığına denk ge-
lirse nefis gaybdan bir şeyle nakışlanır ki bundan sâdık rüya doğar.
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 Ĺــİو  įــÜĳכĥĩÖ  ěــĻĥĺ Ĩــא   ģــÖ  ،óــĝ×Ĥا  ïــĥäو  ïــĔכאĤا  īــĨ ĺכــĳن   ź  ųّا وכÝــאب 

اÖïĩĤــóة اĤــñوات   ﴾ÙٍــĨَ َّóَכĨُ  ėٍــéُĀُ  ĹــĘِ﴿ اÖïĩĤــóة  واęĭĤــĳس   ÙرכــïĩĤا اĝđĤــĳل 

﴿ĐĳĘóĨــĨ ﴾Ùٍــī دĬــ÷ اĺóāĭđĤــאت ﴿ıّĉĨــóةٍ﴾ ĐــŻĐ īئıĝــא ﴿ĺَْÉÖِــïِي øَــóَęَةٍ כِــóَامٍ 

 óــıĜ ÛــéÜ ħــİو ħــıĜĳĘ īــĺñĤا īــĻĻĬאèوóĤأي ا  (ــ÷، ١٣/٨٠-١٦×Đ رةĳــø) ﴾ٍرَةóَــ Öَ

ــאبٍ إِنَّ  Ýَِכ ĹــĘِ َــכ Ĥَِرَْضِ إِنَّ ذŶْאءِ وَاĩَــ َّùĤا ĹــĘِ ــא Ĩَ ħُــ ĥَđْĺَ َ َّųأنََّ ا﴿ :įــ ĤĳĜ įــ Ļĭáĺ ħıĐאđــü

 ÕٍــĈَْر źََو﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو óــìآ ĵــĭáĨو ،(٧٠/٢٢ ،ãــéĤرة اĳــø) ﴾óٌĻــùِĺَ ِ َّųا ĵــĥَĐَ َــכĤَِذ

 ÙــýĝÝĭĩĤــאت اĻĬאèوóĤا Ĺــĭđĺ (ــאم، ٥٩/٦đĬŶرة اĳــø) ﴾īٍــĻ×ِĨُ ٍــאبÝَِכ ĹــĘِ َّźِــٍ÷ إÖِאĺَ źََو

ĻĩåÖــď اĤכאئĭــאت ĻĭáĺــĤĳĜ įـُـè įכאĺــĐ ÙــøĳĨ īــĩĤ ĵــא øــįĤÉ اùĤــאئĩَĘَ﴿ :ģــא Öَــאلُ اĝُĤْــóُونِ 

 ،įــĈ رةĳــø) ﴾ĵــùَĭْĺَ źََو ĹِّــÖَر ُّģــąِĺَ źَ ٍــאبÝَِכ ĹــĘِ ĹِّــÖَر ïَــĭْĐِ ــאıَĩُĥْĐِ َــאلĜَ ĵــĤَُوŶْا

٥١/٢٠-٥٢) وورد ĥđÖــħ اŶوّل واĤכÝــאب اĝĩĤــïس ĭáĨــĵ آìــó وİــĤĳĜ ĳــį: ﴿وĨََــא 

ــכَ  Ĥَِذ īْــ Ĩِ óَــ ĕَĀَْأ źََאءِ وĩَــ َّùĤا Ĺــ Ęِ źََرَْضِ وŶْا Ĺــ Ęِ ٍة ــאلِ ذَرَّ ĝَáْĨِ īْــ Ĩِ َــכ ِّÖَر īْــ Đَ ُبõُــ đْĺَ

 źَ ÕِــĻْĕَĤْا ħِــĤِאĐَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ــ÷، ٦١/١٠Ĭĳĺ رةĳــø) ﴾īٍــĻ×ِĨُ ٍــאبÝَِכ ĹــĘِ َّźِإ óَأכََْ×ــ źََو

 óُأכََْ×ــ źََــכَ وĤَِذ īْــĨِ óُــĕَĀَْأ źََرَْضِ وŶْا ĹــĘِ źََאوَاتِ وĩَــ َّùĤا ĹــĘِ ٍة đْĺَــõُبُ ĭْĐَــĝَáْĨِ įُــאلُ ذَرَّ

.(٣/٣٤ ،É×ــø رةĳــø) ﴾īٍــĻ×ِĨُ ٍــאب Ýَِכ ĹــĘِ َّźِإ

اüŶــĻאء. ] ١٢٦[  ďــĻĩåÖ ýĝÝĭĨــאت  اóĤوèאĻĬــאت   óــİاĳåĤا أن  ĘאĕĤــóض 

اĤכאئĭــאت   īــĨ ĝĭÖــĳش   ûــĝÝĭÝĘ اĭĤــĳم   ĹــĘ כĩــא  أĻèאĬــא  øُĳęĬــĭא  ıÖــא   ģــāÝĺ  ïــĜو

 ÙــĥĻíÝĩĤا ýĺĳýÜــאت   źĳــĤو  .ÛــĥّĜ اéĤــĳاس   ģĔــאýĨ Ŷن   ÕــĻĕĤا  ĵــĥĐ  ďــĥّĉĻĘ

 ėــđąĺ أن   ěــęÜا ĘــÍن   .ģĕÝــýÜ أąĺــא  اĭĤــĳم   ĹــĘ أıĬــא   źإ اĈźـّـŻع   ģَıُــùَĤ

اāĤــאدق، اĭĩĤــאم   įــĭĨ ĻĘכــĳن   ÕــĻĕĤا  īــĨ ýÖــĹء  اęĭĤــ÷   ÛــýĝÝĬا øــĉĥאıĬא 
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Ancak mütehayyile sürekli olarak bir sûretten, o sûrete uygun, ona benzer 

veya zıttına intikal eder durur. Nefis bu halde bir düşman görürse onu kurt 

veya yılan şeklinde yansıtır. Şayet kral görürse onu deniz veya dağ olarak 

yansıtır. Nefis, gördüğü şeyi unutur ve hafızasında mütehayyilenin işaret 

ettiği şey kalırsa bu durumda tabire ihtiyaç duyulur. Tabir eden seziş yo-

luyla bu yansıtmanın herhangi bir şeyden kaynaklanmış olduğunu söyler. 

[127] Peygamberler ve müteellih  fâzılların, uyanıkken gayba muttali ol-

maları kolaydır. Zira onların nefisleri ya fıtratları itibariyle güçlüdür veya 

uyguladıkları yöntem ve ilimleri sebebiyle güçlü hale gelir ve böylece gay-

bın nakışlarıyla nakışlanır. Çünkü bunların nefisleri parlak ayna gibi olup, 

melekûttan gelen nakışlar orda tecellî eder. Bazen bir siluet, ortak duyuda 

belirir ve en güzel bir sûret  halinde haz  verici bir söylemle onlara hitap 

eder. Bazen onlar gaybı ortak duyu  vasıtasıyla müşâhede  olarak görürler, 

bazen hatiften ses duyarlar, bazen de yazılı bir şeyden okurlar. Bunların 

tamamı mütehayyileye kadar inen nakışlardır, bazısı da ortak duyuya iler-

ler. Ortak duyu  çoğu kez mütehayyileden nakışlanmaz. Zira dış duyular , 

ortak duyuyu oyalar; akıl  da mütehayyileyi kullanır. Uykuda veya uyku 

dışında zabtetme bozulursa tahayyül  ortak duyuya hâkim olur;  ya karışık 

rüyalarda olduğu gibi anlamsız sûretlerle ya da kudsî şeylerin yansıması 

olan şeylerle kendini onda gösterir ki bu sonuncusu sâdık rüya yahut sarîh 

bir vahiydir. Saralı ve sarılık olan kişiler, organları bozuk, meşguliyetleri 

de az olduğu için, gaybın bir kısmına muttali olabilir. Bazen çocukları ko-

nuşturan (falcılar), onları içi su dolu bir kaba veya parlak bir siyah lekeye 

baktırarak ve hayâllerini karıştırarak meşgul ederler; çocukların hayâlleri 

durgunlaşıp duyuları karıştıktan sonra nefislerinde gaybî sûretler  ortaya 

çıkar ve doğru şeylere muttali olur. 



 ÙĺאدĩđĤاح اĳĤŶا 145

٥

١٠

١٥

إź أن اĥĻíÝĩĤــÜ ź Ùــõال ĝÝĭÜــĨ ģــĀ īــĳرة إĤــĳĀ ĵرةĭÜ 161אøــ×ıא وýÜــאııÖא أو ąÜאدİא: 

 įــÝאכè ــכĥĩĤوإذ رأتِ ا ،ÕئــñĤوا ÙــĻّéĤאÖ ÙــĥĻíÝĩĤا įــÝאכè وïــđĤــ÷ اęĭĤن رأتِ اÍــĘ

 ÙــĥĻíÝĩĤا įــĻĤــאرت إüــא أĨ óכــñĤا ĹــĘ ĹــĝÖــא رأت، وĨ ÷ــęĭĤا ÛĻــùĬ ذاÍــĘ .ģــ×ä أو óــé×Ö

ÝéĻĘــאج إĤــĻ×đÜ ĵــéĻĘ óــïس اđĩĤّ×ــøïè óــא أن İــñه اéĩĤــאכאت Đــī أي üــĹء כאن.

]١٢٧ [ ĵــĥĐ عŻـّـĈźا ÙــčĝĻĤا ĹــĘ ħــıĤ óــùĻÝĺ نĳــıّĤÉÝĩĤء اŻــąęĤــאء واĻ×ĬŶوا

اĻĕĩĤ×ــאت، Ŷن øĳęĬــħı إĨــא ĺĳĜــĘ ÙــĹ اĉęĤــóة أو ĝÝĺــĳّى óĉÖائıĝــħ وýĝÝĭĻĘ ħıĨĳĥĐــĳن 

 ïــĝĘ .تĳכــĥĩĤا īــĨ شĳــĝĬ ــאıĻĘ ĵــĥّåÝÜ ÙــĤĳĝāĩĤــא اĺاóĩĤכא ħıــøĳęĬ ّنŶ ،ــאت×ĻĕĩĤאÖ

ــÙ وİــĘ ĳــĹ أüــóف Āــĳرة  ×ĈאíĨ َّñــ Ĥأ ħــı×Ĉאíĺ كóÝــýĩĤــ÷ اéĤا ĵــĤإ ç×ــü يóــùĺ

ــóون اĻĕĤــÖ ÕאéĤــ÷ اýĩĤــóÝك ýĨــאïİة ورĩÖــא ùĺــĳđĩن Āــĳت İאÜــė، أو  ĺ ــאĩÖور

ĝĺــóأون ĨــùĨ īــĳĉر. כģ ذĤــכ ĝĬــĳش ùÜــóي إĤــĵ اĻíÝĤــģ وĭĨــį إĤــĵ اéĤ÷ اýĩĤــóÝك. 

ĘאéĤــ÷ اýĩĤــóÝك إĩĬــא ĝÝĭĺ źــû اĻíÝĤــĘ ģــĐ ĹאĨــÙ اŶوĜــאت، Ŷن اéĤــ÷ اýĩĤــóÝك 

 ĹــĘ ــאĩכ ćُــ×ąĤا ģّــÝìذا اÍــĘ ،ģــĝđĤא اıĥĩđÝــùĺ ÙــĥĻíÝĩĤة، واóــİאčĤاس اĳــéĤا įĥĕــýÜ

 ÙًــĻĘاõä راĳــĀ ــאĨإ :įــĻĘ حĳّــĤك وóÝــýĩĤــ÷ اéĤا ĵــĥĐ ģــĻíÝĤا ćĥّــùÜ هóــĻĔ ــאم أوĭĩĤا

כĩــא ĘــĹ أĕĄــאث أèــŻم، أو Āــĳرا İــéĨ Ĺــאכאة أĨــĳر øïĜــÝĘ ÙĻכــĳن ĭĨאĨــא ĀאدĜــא أو 

وĻèــא éĺóĀــא. وĜــęÝĺ ïــóāĩĥĤ ěوĻĐــī واóĩĩĤورĺــī، اĈźـّـŻع ĥĐــđÖ ĵــă اĻĕĩĤ×ــאت 

 óــā×Ĥا óــ ِĻّéُÜ رĳــĨÉÖ َــאنĻ×āĤن اĳĝĉĭÝــùĩĤا ģĕــýĺ ïــĜو .ħــıÜźــאد آùĘو ħıĥĔاĳــü ÙــĥĝĤ

 ďــĝÝĘ ــאĩİóĻĔاق وóّــÖ ادĳــø īــĨ ëــĉĤ ــאء، أوĩĤا įــĻĘ يñــĤح اïــĝĤــאل. כאĻíĤا ûــİïÜو

ــÙ وđĥّĉĺــĳن١٦٢ ĥĐــĵ أĨــĳر  Ļّ×ĻĔ ٌرĳــĀ ģــĻíÝĤد اĳاس ورכــĳــéĤة اóــĻè ïــđÖ ħıــøĳęĭĤ

.ÙــéĻéĀ
ا: أóìى.  ١٦١

م : اŶوĻĤאء.  ١٦٢
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Kâide

[128] Bilirsin ki bilkuvve olan nefislerimiz meydana gelen ilk şeydir. 

Sonra onda ilk bilgiler hâsıl olur ve bunlarla ikincilere intikal edilir. Nefis-

lerimizin varlık vasıtası, kemâle erdiricisi ve onları kuvveden fiile çıkaran 

şeye hukemâ faal akıl ; şeriatçılar ise rûhulkuds adını verir. Onun aklımıza 

olan nispeti, güneşin gözlerimize olan nispeti gibidir ve o daha önce de 

zikrettiğimiz “Onu düzenleyip içine ruhumdan üflediğim zaman,” (Hicr, 

15/29) âyeti ve benzeri âyetlerde geçtiği üzere, Hakk’a izâfe edilen ruhtur. 

O unsurlu âlemin varlık vasıtası; Allah’ın emriyle unsurlu varlıkların ket-

hüdâsıdır. Ona ittisâl ettiğimizde faziletleri nefsimize nakş eden odur. Ni-

tekim Tenzîl’de şöyle vârid olmuştur: “Oku! Senin Rabbin en cömert olan-

dır. O, kalemle yazmayı öğretendir, insana bilmediğini öğretendir.” (Alak, 

96/3-4) Hakk-ı Evvel’in kalemi ağaçtan veya kamıştan değildir. Aksine o 

bilfiil akıl olan aklî  bir zâttır. Nefislerimizin ona nispeti, levhanın kaleme 

nispeti gibidir. Nefislerimiz, soyut  levha; o da ilimleri nakşeden kalemdir. 

Bu mealdedir: “İşte Allah onların kalplerine imanı yazmış ve onları kendi 

katından bir ruh  ile desteklemiştir.” (Mücâdele, 58/22) Kuds (âleminden 

olan) öğretime peygamber hakkında nâzil olan şu âyet, şâhittir: “(Kur’ân’ı) 

ona, üstün güçlere sahip, (Cebrâil) öğretti.” (Necm, 53/5) Bu âyet, Al-

lah’ın sonsuz  güçle teyit ettiği faal akla işaret eder. Yine bu mealde: “Onu 

güvenilir Ruh (Cebrâil) senin kalbine apaçık Arapça bir dil ile indirmiştir.” 

(Şuarâ, 26/193-194) yine “(Kur’ân’ı) ona, muhteşem görünümlü (Cebrâil) 

öğretti.” (Necm, 53/6) bu mealdedir. “O (Kur’ân), şüphesiz değerli, güçlü 

ve arşın sahibi katında itibarlı, bir elçinin (Cebrâil’in) getirdiği sözdür.” 

(Tekvîr, 81/20) âyeti de böyledir. Bu mealde şu âyetler vardır: “Onu gü-

venilir Ruh (Cebrâil) senin kalbine apaçık Arapça bir dil ile indirmiştir.” 

(Şuarâ, 26/193), “Arşın sahibi katında itibarlı, orada (meleklerce) itaat 

edilen, güvenilir bir elçinin (Cebrail’i getirdiği sözdür.” (Tekvîr, 81/21)
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ĜאïĐة

وأĬــĥđÜ Ûــħ أن øĳęĬــĭא İــÖ ĹאĝĤــĳة أول Ĩــא āéÜــà ،ģــāéÜ ħــıĻĘ ģــא ] ١٢٨[

 īــĨ ــאıäóíĨــא وıĥُ ِĩّכĨא وĭــøĳęĬ دĳــäو ÙĉــøاĳĘ .ĹــĬاĳáĤا ĵــĤــא إıĭĨ ģــĝÝĭÜو ģوائــŶا

اĝĤــĳة إĤــĵ اđęĤــİ ،ģــĨ ĳــא øــĩّאه اéĤכĩــאء اĝđĤــģ اđّęĤــאل وùĺــįĻĩ اýĤــĳĻĐóن روح 

 ėــĻĄي أñــĤوح اóــĤا ĳــİــא وĬאرāÖأ ĵــĤإ ÷ĩــýĤا Ù×ــùĭــא כĭĤĳĝĐ ĵــĤإ įÝ×ــùĬ .سïــĝĤا

 ﴾Ĺــèِرُو īْــĨِ įِــĻĘِ ÛُــíْęَĬََو﴿ :įــĤĳĝכ ģــ×Ĝ īــĨ ــאİאĬأورد ĹــÝĤا ĹــĬאáĩĤا ĹــĘ ěــéĤا ĵــĤإ

(øــĳرة اåéĤــó، ٢٩/١٥) وأĳìاÜــį. وİــĳ واøــÙĉ وäــĳد اđĤאĤــħ اāĭđĤــóي وכìُïَْــïاء 

 įــÖ ــא وردĩכ ،įــÖ ــאĭĥāÜإذا ا ģאئــąęĤאÖ אĭــøĳęĬ ûــĝÝĭĺ يñــĤا ĳــİو .ųّا óــĨÉÖ ــאتĺóāĭđĤا

 ،ěــĥđĤرة اĳــø) ﴾ħِــĥَĝَĤْאÖِ ħَــ َّĥĐَ يñَِّــĤمُ اóَכَْــŶُّْــכَ اÖَأْ وَرóَــĜْا﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ģــĺõĭÝĤا īــĨ ĵــĭáĨ

 ģــĝĐ Ĺــİ ĹــĥĝĐ ذات ģــÖ ،Ùــ ×āĜ أو Ù×ــýì īــĨ ÷ــĻĤ ولŶا ěــéĤا ħــĥĜ٣/٩٦-٤) و

 ħــĥĜ ĳــİدة وóــåĨ احĳــĤא أĭــøĳęĭĘ ،ħــĥĝĤا ĵــĤح إĳــĥĤا Ù×ــùĭכ įــĻĤא إĭــøĳęĬ Ù×ــùĬ ģــđęĤאÖ

ĩَĺــאنَ وَأİُïََّĺَــÖِ ħْــóُوحٍ ĭْĨِــø) ﴾įُــĳرة  ِŸْا ħُــıِÖِĳĥُĜُ ĹــĘِ ÕَــÝََכ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺم وĳــĥđĤאÖ אıــýĝĭĺ

 įُــĩَ َّĥĐَ﴿ :Ĺــ×ĭĤا ěــè ĹــĘ įــĤĳĜ سïــĝĤا īــĨ ħــĻĥđÝĤن اÉــÖ ïıــýĺ ــאĩĨ٢٢/٥٨) و ،ÙــĤאدåĩĤا

üَــïُĺïِ اĳَĝُĤْى﴾ (øــĳرة اħåĭĤ، ٥/٥٣) ýĺــįÖ óĻ إĵĤ اģĝđĤ اđّęĤאل اñĤي أïّĺه اÖ ųّאĳĝĤة 

وحُ اĻĨَِŶْــĥَĐَ īُــĥْĜَ ĵِ×ــכَ﴾ (øــĳرة اýĤــóđاء،  ُّóــĤا įِــ Öِ َلõَــĬَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ .ÙــĻİאĭÝĩĤا óــĻĕĤا

:įــĤĳĜ įــĻĭàو (٦/٥٣ ،ħــåĭĤرة اĳــø) ﴾ىĳَÝَــøْאĘَ ٍة َّóــĨِ ذُو﴿ :įــĤĳĜ١٩٣/٢٦-١٩٤) و

 ﴾īُĻĨَِŶْوحُ ا ُّóĤا﴿ :įĤĳĜو (٢٠/٨١ ،óĺĳכÝĤرة اĳø) ﴾īٍĻِכĨَ ِشóْđَĤْذِي ا ïَĭْĐِ ٍة َّĳĜُ ذِي﴿

(٢١/٨١  ،óــĺĳכÝĤا (øــĳرة   ﴾īٍــĻĨَِأ  َّħــàَ ﴿ĉَĨُــאعٍ   įــĻĭáĺ  ،(١٩٣/٢٦ اýĤــóđاء،  (øــĳرة 
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“Ey Muhammed! De ki: “Kur’ân’ı, Rûhu’l-Kudüs (Cebrâil) inananların 
inançlarını sağlamlaştırmak, müslümanlara doğru yolu göstermek ve on-
lara bir müjde olmak üzere hak olarak indirdi.” (Nahl, 16/102) “Şüphesiz 

bu Kur’ân sana, hüküm ve hikmet sahibi, hakkıyla bilen Allah tarafından 
verilmektedir.” (Neml, 27/6) “O, insana bilmediğini öğretendir.” (Alak, 
96/5) âyeti (faal aklın nefsimizi) kuvveden fiile çıkardığına işaret eder. Bir 
başka âyette de: “İnsanı yarattı. Ona beyanı (düşünüp ifade etmeyi) öğret-
ti.” (Rahmân, 55/3-4) denir.

Kâide

[129] Hz. Peygamber’in: “Ölen kimsenin kıyameti kopmuştur.” sözü, 
başucu olan semâsının “yarılmış” olduğuna, duyularından ibaret olan yıl-
dızların “savrulmuş” olduğuna, kalbi olan güneşin “dürülmüş” olduğuna, 
ayağı olan develerinin “gücünden düşmüş” olduğuna, bedeni olan arzın 
“sallanmış” olduğuna, kuvvelerinden özellikle gazap kuvvesinden ibaret 
olan vahşi hayvanlarının “haşredilmiş” olduğuna, kemikleri olan dağları-
nın “yerle bir edilmiş” olduğuna vs. işaret eder. Kur’ân’dan kimi âyetler 
bu mânaya şehadet eder: “Andolsun, sizi ilk defa yarattığımız gibi teker 
teker bize geldiniz.” (En‘âm, 6/96), yani bu, aletlerinden soyutlanan nefis-
lerinizdir ki, onlar tek başlarına (aletsiz olarak) dönecekler, demektir. Bir 
diğer âyet: “Onlar(ın her biri) kıyamet günü O’na tek başına gelecektir.” 
(Meryem, 19/95) burada idrâk  edici duyulara işaretle zâtın tekliği kaste-
dilmektedir. 

Kâide

[130] Bilindiği üzere nefsin bedenle ilişkisi, ruhtan ibaret olan cisim  
itibariyledir. Beyinde bulunan bu ruh  nûrânîdir. Onun nûrâniyeti azalırsa 
hayat zorlaşır ve melankoli vb. hâsıl olur. Nefsin ilk ilişkisi nûrla olmuştur. 
Hayatın ilk yoldaşı da nûrdur. Bundan dolayı hayvanların hisleri donuk-
laştığında, gece karanlığında sersemce hareket  ettiklerinde, eğilimlerinin 
nûra doğru olduğunu görürsün. Dolayısıyla nefislerin nûrla ferahlaması 
başka şeylerle ferahlamasından daha güçlüdür.
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 įĻĭáĺو (١٠٢/١٦ ،ģéĭĤرة اĳø) ﴾ ِěّéَĤْאÖِ َِّכÖَر īْĨِ ِسïُĝُĤْرُوحُ ا įُĤَ َّõĬَ ģْĜُ﴿ :óìآ ĵĭáĨو

 :įــĤĳĜو .(٦/٢٧ ،ģــĩĭĤرة اĳــø) ﴾ħٍــĻĥِĐَ ħٍــĻِכèَ ْنïُــĤَ īْــĨِ ََآنóْــĝُĤْا ĵــ َّĝĥَÝُĤَ ََّــכĬِوَإ﴿ :įــĤĳĜ

ــĥَđْĺَ ħْــħْ﴾ (øــĳرة اĥđĤــě، ٥/٩٦) إüــאرة إĤــóì ĵوäــĨ įــī اĝĤــĳة  Ĥَ ــאĨَ َــאنùَĬْ ِŸْا ħَــ َّĥĐَ﴿

ĩَــįُ اĻَ×َĤْــאنَ﴾ (øــĳرة اĩèóĤــאن، ٣/٥٥-٤). َّĥĐَ َــאنùَĬْ ِŸْا ěَــĥَìَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ģــđęĤا ĵــĤإ

ĜאïĐة

ĘــĤĳĜ ĹــĻĥĐ įــį اùĤــŻم «ĨــĨ īــאت ĝĘــĜ ïאĨــĻĜ ÛאÝĨــį»،١٦٣ ýĺــóĻ إĤــø ĵــĳرة ] ١٢٩[
 įــĨĳåĬ «ْتóَــáَÝَĬْو»ا ،įــøأمّ را Ĺــİ ĹــÝĤאؤه اĩــø ْتóَــĉَęَĬْتْ» أي اóَــĉَęَĬْאء اĩــùĤإذا ا»
 Ĺــİ ĹــÝĤــאره اýĐ «Ûْــ ĥَ ِّĉĐُ»و ،įــ×ĥĜ Ĺــİ ĹــÝĤا įــùĩü «ْرَت ِĳّــ اÝĤــİ Ĺــĳè Ĺاøّــį، و«כُ
ــĳاه øــĩĻא  Ĝ Ĺــİ ĹــÝĤا įــüĳèتْ وóَــ ýِèُو ،įــ ĬïÖ Ĺــİ ĹــÝĤا įــĄأر «Ûْــ ĤَõِĤُْو«ز ،įــ ĥäِر
 īــĨ ĵــĭáĨ ــכĤñÖ ïıــýĺــכ. وĤذ óــĻĔو ،įــĨאčĐ Ĺــİ ĹــÝĤا įــĤא×ä «Ûْــ اĻ×ąĕĤــÙ، و «دُכَّ
 ħــכøĳęĬ أي (ــאم، ٩٦/٦đĬŶرة اĳــø) ﴾ادَىóَــ Ęُ ــא ĬَĳĩُÝُْئäِ ïْــ ĝَĤََو﴿ :įــ ĤĳĜ ĳــİو ģــĺõĭÝĤا
 ÙِــĨَאĻَĝِĤْمَ اĳْــĺَ įِــĻÜِآ ħْــıُ ُّĥُوَכ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ــאİïèة وïאئــĐ ĹــıĘ ــאıÜźآ īــĐ دتóــåÜ ĹــÝĤا

.ÙراכــïĤا óĐــאýĩĤا ĵــĤإ óĻــýĺ اتñــĤا ÙــĻĬداóĘ أي (٩٥/١٩ ،ħــĺóĨ رةĳــø) ﴾دًاóْــ Ęَ

ĜאïĐة

ĩĤــא ĥĐــħ أن ĜŻĐــÙ اęĭĤــ÷ Ĩــď اĤ×ــïن ÖאÝĐ×ــאر اùåĤــħ اĤــñي İــĳ اĤــóوح. ] ١٣٠[
واĤــóوح اĤــñي İــĘ ĳــĹ اĨïĤــאغ ĳĬراĬــÝè Ĺــĵ إن ĥّĜــĳĬ ÛراÝĻĬــį اÖóĉĄــÛ اĻéĤــאة 
وāèــģ اĩĤאĻĤĳíĻĤــא وĻĔــóه. ĘــÉول ĜŻĐــÙ اęĭĤــ÷ Ĩــď اĭĤــĳر، وأول رĻĘــĻéĥĤ ěــאة اĭĤــĳر. 
 ĹــĘ כאتóــéĤوء اïــİاس وĳــéĤد اĳرכــ ïــĭĐ رĳــĭĤا ĵــĤــאت إĬاĳĻéĤا ģــĻĨ ىóــĬ اñــıĤو

ĩĥČــÙ اĻĥĤــ١٦٤ģ ęĘــóح اęĭĤــ÷ ÖאĭĤــĳر أüــĨ ïــĻĩä īــď اüŶــĻאء.
.٢٦٧ ÙĻĥéĤا ĹĘ ħĻđĬ ĳÖأ įäóìأ  ١٦٣

ا: وıĤــñا Ĭــóى ĻĨــģ اĳĻéĤاĬــאت إĤــĵ اĭĤــĳر واĭĤــĳم واóĤכــĳد وİــïو اéĤــĳاس وİــïو اéĤــóכאت ĘــĩĥČ Ĺــאت   ١٦٤
.ģــĻĥĤا
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[131] Cismanî nûrun cisimde bulunan bir heyet olduğunu bilirsin. O 
başkası için bir açığa çıkış ve başkası için bir nûrdur. Şayet o kendi kendi-
ne kaim olsaydı kendisi için nûr  olur ve kendisi için zâhir ve hayat sahibi 
olurdu ki, bizâtihi hayat sahibi olan her şey mücerret nûrdur. Mücerret nûr 
olan her şey bizâtihi hayat sahibidir. İlk olan, nûrlar nûrudur. Çünkü her 
hayatı ve nûrluğu veren odur. O kendisi için zâhir, başka şeyleri de zâhir 
edendir. Nitekim Kur’ân’da şöyle âyet vârid olmuştur: “Allah göklerin ve 
yerin nûrudur.” (Nûr, 24/35) Onun nûrluğu, kendisi için zuhur etmesi ve 
başkasını da izhar etmesidir. O nûrlar nûrudur. Aydınlatıcıların nûrluğu, 
onun nûrunun bir gölgesidir. Nûruyla gökleri ve yeri aydınlatmıştır. Bir 
âyette denir ki: “Yeryüzü Rabbinin nûruyla aydınlanır.” (Zümer, 39/69) 

[132] Duyulur şeylerin en değerlisi nûr  olduğuna göre nûrların da 
en açığı, en mükemmeli, en şereflisi ve cisimlerin en değerlisi, karanlı-
ğın hâkimi, gezegenlerin kralı, göğün reisi, Allah’ın itaat edilen emriyle 
gündüzün fâili, güçleri tam, eşsiz şeylerin koruyucusu, ilâhî heybet sahibi, 
tüm gezegenlere nûr verip, onlardan bir şey almayarak nûruyla onlardan 
müstağni olan, onları açıklık, ihtişam, ululuk ve işrakla kaplayan güçlü 
güneştir. Onu sûretlendiren, nûrlandıran, celâlinin aşkında onu yürütenin 
şanı ne de yücedir. “Arzda ve semâda en üstün mesel ona aittir.” (Rûm, 
30/27) âyetinde zikri geçen en üstün mesel odur. Zira o cisimlerin nûrla-
rının nûrudur. Tıpkı, Cenab-ı Hakk’ın aklî  nûrların vd. tamamının nûru 
olması gibi. “En yüce meseller/sıfatlar Allah’ındır.” (Nahl, 16/60) Bu âyet, 
nûruyla açık olan ve kıymeti cahillerden gizlenmiş yüce âyetlerden bir 
meseldir. Allah’ın âyeti, âyetlerin en açığıdır. Âyetlerin en açığı da güçlü 
hûrhoşdur. O, en büyük âyet ve Allah’ın emrini en iyi bilen ve yapandır. 
O gizli, yani şerefi açığa çıkmamış, zuhuruyla gündüzün, gizlenmesiyle 
gecenin, kuzeye-güneye meyliyle dört mevsimin sebebidir. O sâliklerin göz 
aydınlığı, Hak Teâlâ’ya götüren vesileleridir. O, en açık nâtık olan haydır; 
kulları üzerine Allah’ın hüccettir. Tevhîdin alameti odur. Çünkü o mertebe 
itibariyle bir olup, bire şahitlik eder. İşrâk  diliyle o Allah’ın ulu vechesidir. 
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وĥđÜــħ أن اĭĤــĳر اĨóåĤــĻİ ĹئــĘ ÙــĹ اåĤــóم ıĘــıČ ĳــĳر ĻĕĤــóه وĬــĳر ĻĕĤــóه. ] ١٣١[

وĤــĳ כאن Ĝאئĩــא ùęĭÖــĤ įــכאن Ĭــĳرا ñĤاÜــį وČאİــóا ñĤاÜــį، وכאن Ļّèــא، وכè ģــñÖ ĹّاÜــĬ įــĳر 

ــĉđĨ įــĹ כĻè ģــאة  ّĬŶ ر،١٦٥ĳــĭĤر اĳــĬ ĳــİ ولŶوا .įــÜاñÖ Ĺّــè دóــåĨ رĳــĬ ģد وכóــåĨ

 ُ َّųا﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĨ ėــéāĩĤا ĹــĘ ه ووردóــĻĕĤ óــıčĨ ،įــÜاñĤ óــİאČ ĳــİو .ÙــĺرĳĬو

ــĩَאوَاتِ وَاŶْرَْضِ﴾ (øــĳرة اĭĤــĳر، ٣٥/٢٤) ĳĭĘرÝĺــıČ įــĳره ñĤاÜــį وإıČــאره  َّùĤرُ اĳـُـĬ

ĻĕĤــóه ıĘــĬ ĳــĳر اĬŶــĳار، وĳĬرĺــÙ اĻّĭĤــóات ČــĭĤ ģّــĳره ، ĬÉĘــאر ĭÖــĳره اùĤــĩאوات واŶرض 

.(٦٩/٣٩ ،óــĨõĤرة اĳــø) ﴾ــאıَِّÖَرِ رĳُــĭÖِ ُرَْضŶْا ÛِĜَóَــüَْوَأ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ

وأıĩÜــא ] ١٣٢[ اĬŶــĳار   óــıČÉĘ اĭĤــĳر  اøĳùéĩĤــאت   ĹــĘ Ĩــא  أüــóف  כאن  وإذا 

وأüــıĘóא وأüــóف اùäŶــאم ĳİرìــû اýĤــĜ ،ïĺïאİــó اùĕĤــĥĨ ،ěــכ اĤכĳاכــÕ، رئĻــ÷ 

 Ùــ×ĻıĤا ïĺïــü ،ÕאئــåđĤــאزن اì ،ىĳــĝĤا ģــĨــאع، כאĉĩĤا ųّا óــĨÉÖ ــאرıĭĤا ģــĐאĘ ،אءĩــùĤا

إĻıĤــÙ، اùĩĤــĭÖ ĹĭĕÝــĳره ĐــĻĩä īــď اĤכĳاכــıĻĉđĺ Õא وıĭĨ ñìÉĺ źא، وĺכùــİĳא اóąُĭĤة 

 ĳــİه وóĻّــø įــĤŻä قĳــü ĹــĘره وĳّــĬره وĳّــĀ īــĨ אنé×ــùĘ .اقóــüŸאء واĭــùĤــאء واı×Ĥوا

ــĩَאوَاتِ وَاŶْرَْضِ﴾  َّùĤا ĹــĘِ ĵــĥَĐَْŶْا ģُــáَĩَĤْا įــĤو﴿ įــĤĳĜ ĹــĘ رĳכــñĩĤا ĵــĥَĐَْŶْا ģُــáَĩَĤْا

(øــĳرة اĤــóوم، ٢٧/٣٠) ĬŶــĬ įــĳر أĬــĳار اùäŶــאم، כĩــא أن اéĤــĬ ěّــĳر Ļĩäــď اĬŶــĳار 

 ĵــĭáĨ اñــıĘ (٦٠/١٦ ،ģــéĭĤرة اĳــø) ﴾ĵــĥَĐَْŶْا ģُــáَĩَĤْا ِ َّųَِو﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ــאİóĻĔو ÙــĻĥĝđĤا

 ÙــĺآĘ .īــĻĥİאåĤا ĵــĥĐ įĘóــü ĹــęíĤره، اĳــĭÖ ةóــİאčĤــא اĻĥđĤا ÙــĺŴا ĳــİ يñــĤا ģــáĩĤا ĵــĥĐ

 ÙĤאđęĤا ÙĨŻđĤى اóכ×ــĤا ÙĺŴا ĳıĘ ؛ïĺïــýĤا ûــìرĳİ ــאتĺŴا óــıČــאت، وأĺŴا óــıČأ ųّا

 ،įאئــęíÖ ģــĻĥĤره، واĳــıčÖ ــאرıĭĤا Õ×ــø ĳــİو .įĘóــü óــıčĺ ħــĤ أي ĵــęìأ ïــĜو .ųّا óــĨÉÖ

 ĵــĤإ ħıÝĥĻــøوو ،īĻכĤــאùĤا īــĻĐة أóّــĜ ĳــİو ،źאĩــüــא وÖĳĭä įــĥĻĩÖ ÙــđÖرŶل اĳــāęĤوا

 ïــĻèĳÝĤا Ùــĺآ ĳــİــאده، و×Đ ĵــĥĐ ÙــåéĤا ĳــİو ،óــıČŶا ěــĈאĭĤا ĹــéĤا ĳــıĘ .ĵــĤאđÜ ěــéĤا

ĬŶــį واèــĘ ïــĹ اÜóĩĤ×ــÙ وýĺــĳÖ ïıاèــï. وİــĳ وıäــÙ اųّ اĻĥđĤــא ĥĐــùĤ ĵــאن اüŸــóاق،
م: ĳĬر اĳĬŶار.  ١٦٥
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O âlemin yüzü, gözü, kalbi ve başıdır. Onu izhar edip âlemler üzerine hüc-
cet olarak ikâme eden Allah ne de yücedir. Kur’ân takdiri ona bağlayarak 
buna şöyle şahitlik eder: “Geceyi dinlenme zamanı, güneşi ve ayı da ince 
birer hesap ölçüsü kıldı. Bütün bunlar mutlak güç sahibinin, hakkıyla bi-
lenin takdiridir (ölçüp biçmesidir).” (En‘âm, 6/96) Bunu şu da destekler: 
“Güneş de kendi yörüngesinde akıp gitmektedir. Bu mutlak güç sahibi, 
hakkıyla bilen Allah’ın takdiri(düzenlemesi)dir.” (Yâsîn, 36/38) Semâvî  
nûrların şerefini dile getiren âyetler şöyledir: “Yıldızların yerlerine yemin 
ederim ki, -eğer bilirseniz, gerçekten bu, büyük bir yemindir-” (Vâkıa, 
56/75-76) Onların yerleri, mazharlarıdır. Rûhânîlerin mazharları olduğu 
için âyet şöyle gelmiştir: “(Andolsun, bir görünüp bir sinenlere, akıp gidip 
kaybolanlara” (Tekvîr, 81/15-16)

Kâide

[133] Nefis arındığında hakkın nûruyla aydınlanır. Nitekim Tenzîl’de 
şöyle vârid olmuştur: “Allah iman edenlerin dostudur. Onları karanlık-
lardan aydınlığa çıkarır.” (Bakara, 2/257) Bu, cehalet karanlığından mâ-
rifet nûrlarına çıkarır, demektir. Bu mânada şu da vâriddir: “Allah rıza-
sına uyanları selâmet yollarına iletir.” yani kuds âlemine doğru yükseliş 
yolunu onlara kolaylaştırır. Arınmaları sebebiyle “Onları karanlıklardan 
nûra çıkartır”. (Mâide 5/16) İlâhî nûrlar bunlar üzerinde parıldayıp, kudsî 
sekînet onlarda hâsıl olduğunda cisimlerde ve nefislerde bu parıltı açığa 
çıkar ve tesirini gösterir, tıpkı sıcak demirin, ateşe yakınlığından dolayı 
nûrânî heyeti ve yakma özelliğini göstermesi gibi. Nefis, yüce ululukla 
parlar ve kudsün ışığı ile aydınlanırsa nefisler ondan etkilenir ve o mad-
delere tesir eder, duası melekûtta bilhassa melik tarafından işitilir. Kişi 
ceberût  âyetlerini düşünmeye devam eder, nûrlu âlemine özlem duyar, 
nûrânî aşkla ferahlık duyar, cömertlik, kerem, adalet ve hayırla mutta-
sıf olursa yüce ufuktan yardıma mazhar olur, düşmana karşı gücü artar, 
yüce şanı korunmuş ve heybeti büyük olur: zira o anda ittisâlinin şidde-
tinden ve teyidinin gücünden dolayı Allah’ın askerleri cümlesinden olur.
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 ĵــĥĐ ÙــåéĤا įــÖ ïه واכّــóــıČي أñــĤا ųّــאرك ا×Ü .وراس ÕــĥĜو īــĻĐو įــäو ħــĤאđĥĤ ĳــİو
 ÷َĩْــ َّýĤوَا﴿ :įــĤĳĜ ĹــĘ óــĺïĝÝّĤا įــÖ ćــÖــא رĩĤ ģــĺõĭÝĤا īــĨ ĵــĭáĨ įــÖ ïıــýĺ ïــĜو īــĻĩĤאđĤا
 :ĹــĤאđÜ įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ــאم، ٩٦/٦đĬŶرة اĳــø) ﴾ħِــĻĥِđَĤْا õِــĺõِđَĤْا óُــĺïِĝْÜَ َــכĤَِא ذĬًــَ×אùْèُ óَــĩَĝَĤْوَا
ــõِ اĻĥِđَĤْــħِ﴾ (øــĳرة ĺــ÷، ٣٨/٣٦)  ĺõِđَĤْا óُــ ĺïِĝْÜَ َــכ Ĥَِــא ذ ıَĤَ ٍóّĝَÝَــ ùْĩُĤِ يóِــåْÜَ ÷ُĩْــ َّýĤوَا﴿
 ďِــ ĜِاĳَĩَÖِ ħُــ ùِĜُْأ Żَــ Ęَ﴿ :įــ ĤĳĜ ĳــİو ģــĺõĭÝĤا īــĨ ĵــĭáĨ ÙĺאوĩــùĤار اĳــ ĬŶف اóــýÖ ěــĉĬو
اåُُّĭĤــĳمِ وَإĬَِّــùَĝَĤَ įُــĤَ ħٌــĩُĥَđْÜَ ĳْــĳنَ ĻčِĐَــħٌ﴾ (øــĳرة اĳĤاđĜــÙ، ٧٥/٥٦-٧٦) وĳĨاıđĜــא 
čĨאİóİــא، כĩــא İــčĨ Ĺאİــó اóĤوèאĻĬــאت ĻĭáĺــĤĳĜ įــĘَ﴿ :įــŻَ أùِĜُْــÖِ ħُאĭíُĤَّْــِ÷ اåَĤْــĳَارِ 

.(١٥/٨١-١٦ ،óــ ĺĳכÝĤرة اĳــø) ﴾÷ِــ َّĭُכĤْا

ĜאïĐة

]١٣٣ [ īــĨ  ĵــĭáĨ ورد  כĩــא   ،ěــéĤا ĭÖــĳر  اøــĭÝאرت  اęĭĤــ÷  ıĉÜــóت  إذا 
وĤَِــĹُّ اĺñَِّĤــīَ آĭĨََـُـĳا ıُäُóِíُْĺــĨِ ħْــīَ اĩَĥُُّčĤــאتِ إĤَِــĵ اĭĤُّــĳرِ﴾   ُ َّųا﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو ģــĺõĭÝĤا
:įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ــאرفđĩĤار اĳــĬأ ĵــĤإ ģــıåĤــאت اĩĥČ īــĨ أي (ة، ٢٥٧/٢óــĝ×Ĥرة اĳــø)

 óــùĻÝĺ ة، ١٦/٥) أيïــ ــŻَمِ﴾ (øــĳرة اĩĤאئ َّùĤا ģَ×ُــ øُ įُــ ĬَاĳَĄِْر ďَــ ×ََّÜا īِــ Ĩَ ُ َّųا įِــ Öِ يïِــ ıْĺَ﴿
ĺóĈــě اĥّíÝĤــÿ إĤــĐ ĵאĤــħ اĝĤــïس وÖאıĉĤــאرة ﴿وıُäُóِíُْĺــĨِ ħْــīَ اĩَĥُُّčĤــאتِ إĤَِــĵ اĭĤُّــĳرِ﴾ 
 ÙĭĻــכùĤــא اıĻĘ Ûــĥāèو ،Ùــ ĻıĤŸار اĳــ ĬŶــא اıĻĥĐ ÛــĜóÖ ة، ١٦/٥) وإذاïــ (øــĳرة اĩĤאئ
اøïĝĤــĜóÖ ،ÙĻــÛ وأàــóت ĘــĹ اùäŶــאم واęĭĤــĳس، כאĺïéĤــï اéĤאĻĨــÜ Ùכùــİĳא åĨــאورة 
اĭĤــאر ĻİئــĳĬ ÙًراĻĬــÙً وìאĻĀــÙ اèŸــóاق. ĘــÍذا ĝّĤÉÜــ١٦٦Û ùÖــĭאء اåĩĤــï واøــąÝאءت 
 ĹــĘ دĐאؤİــא   ďĩــùĺو اĩĤــĳاد،  ıĭĐــא   óــàÉÝÜو اęĭĤــĳس  ıĭĐــא   ģــđęĭÜ اĝĤــïس  ąÖــĳء 
 įــĩĤאĐ ĵــĤאق إÝــüوت، واóــ×åĤــאت اĺآ ĹــĘ هóכــĘ ــכ، وإذا دامĥِĩĤא اĩĻّــø تĳכــĥĩĤا
 óــāĭĻُĘ لïــđĤم واóכــĤوا óــĻíĤد واĳــåĤאÖ ėــāّÜوا ،ĹــĬراĳĭĤا ěــýđĤאÖ ÛــęّĉĥÜو ،óــĻّĭĤا
 ïĺïــü ،ÛــĻāĤا ħــĻčĐ ــאČĳęéĨ óــĻāĺاء، وïــĐŶا ĵــĥĐ ىĳــĝÝĺو ،ĵــĥĐŶا ěــĘŶا īــĨ

.ųّا èــõب   Ùــĥĩä  īــĨ ĻĺÉÜــïه  وĜــĳة   ١٦٧įــĤאāÜا ýĤــïة  ĺכــĳن   ñئــĭĻè  įــĬŶ  ،Ùــ×ĻıĤا
.ÛıĤÉÜ :م  ١٦٦

.įÜאءąÝøم، ع: ا  ١٦٧
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Nitekim bu mealde Tenzîl’de şu vâriddir: “Şüphesiz Allah taraftarları ga-

liplerin ta kendileridir.” (Mâide, 5/56) Taraftarlık/hizbiyet yönünden şu da 

vârid olmuştur: “İyi bilin ki, Allah’ın tarafında olanlar kurtuluşa erenlerin 

ta kendileridir.” (Mücâdele, 58/22) Bu, kudsün ışığından ve üstünlüğün 

teyit edilmesinden dolayı onlar, felâha ermiştir, anlamına gelir. Bu mealde 

şu da vâriddir: “Şüphesiz ordularımız galip gelecektir.” (Sâffât, 37/173) 

Bu, galibiyeti tasrih bakımındandır. İki cihet  itibariyle tek bir âyeti, iki 

âyet desteklemiştir. (Bu kişi) Kadim Fars’ın büyük krallarının eriştiği nûra 

erişir. Ki bu krallar ne Mecûsîlerden ve Seneviyyedendir. Bu habis görüşler, 

Keştasef ’ten sonra ortaya çıkmıştır. 

[134] Teyit amacıyla nefse verilen ve onu parlatan ilâhî nûr , onların 

dillerinde hurre diye adlandırılır, meliklere tahsis edilen nûr ise giyan hur-

re diye adlandırılır. Adaletle hükmeden, güç sahibi melik Feridun  da bu 

neyirneç mertebesine nâil olanlar cümlesindendir. O, gücü yettiği ölçüde 

takdisin hakkını verdiği için cömert babanın alanına ulaştı, misal ve tecrit 

yoluyla ona ittisâl etti ve en büyük mutluluğa nâil oldu, sâliklerin ulaş-

mak istediği en yüce mertebeye istidat kazandı, Allah’ın yüksek nûrlarının 

ışınlarıyla aydınlandığı için kiyâniyyetinin yaygınlığı sebebiyle türüne hü-

kümran oldu, iki habis alamete sahip olan fazilet düşmanına karşı gücüyle 

egemen oldu. Allah’ın emriyle onu ortadan kaldırdı, köleleri kurtardı, ada-

letinin gölgesi tüm memleketine yayıldı; bu dönemde bulunan ilimlerden 

daha fazlası ona verildi o da ilmi neşretti, adaleti esas kıldı, şerri alt etti: İşi 

düzene koydu, toprağı taksim etti, Allah’ın hediyesi olarak sabit ve uzun 

süreli bir mülkü kendi soyuna bıraktı. Bitkilerin ve hayvanların çoğalması 

onun zamanında arttı. 



 ÙĺאدĩđĤاح اĳĤŶا 155

٥

١٠

١٥

ــïة،  ــĳنَ﴾ (øــĳرة اĩĤאئ ×ُĤِאĕَĤْا ħُــ İُ ِ َّųبَ اõْــ èِ َّنÍِــ Ęَ﴿ :įــ ĤĳĜ ĵــĭáĨ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ورد ïــĜو

ِ İُــħُ اéُĥِęْĩُĤْــĳنَ﴾ (øــĳرة  َّųبَ اõْــèِ َّإِن źََأ﴿ :įــĤĳĜ ÙــĻّÖõéĤا Ùــıä īــĨ įــĻĭáĺ (٥٦/٥

 ħُــıُĤَ ــאĬَïَĭْäُ َّوَإِن﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺو óــıĝĤا ïــĻĺÉÜس وïــĝĤאع اđــýĤ (٢٢/٥٨ ،ÙــĤאدåĩĤا

 Ùًــĺ١٦٨ آĵــĭà ïــĜو Ùــ×ĥĕĤا çــĺóāÜ Ùــıä īــĨ (ــאت، ١٧٣/٣٧ĘאāĤرة اĳــø) ﴾َنĳــ×ُĤِאĕَĤْا

واèــïةً ĻÝıåÖــī آÝĺــאن. وĭĺــאل Ĭــĳر اĤــñي ĬאĤــĨïĜ įــאء اęĤــóس ĨــĩčĐ īــאء اĥĩĤــĳك، وĨــא 

כאĬــĳا İــĨ ħــī اåĩĤــĳس واĺĳĭáĤــĘ ÙــÍن İــñه اŴراء اĻ×íĤــ÷ ĨــđÖ īــï כÝýאøــóıČ ėت.

]١٣٤ [ ħــıÝĕĤ ĹــĘ ĵĩــùĺ ،÷ــęĭĤا įــÖ ěــĥÜÉÜ يñــĤا ïــĻĺÉÝĥĤ ĹــĉđĩĤا ĹــıĤŸر اĳــĭĤوا

 ãــĬóĻّĭĤا ÕــèאĀ įــĤאĬ ــאĨ Ùــĥĩä īــĨة. وóــìُ ــאنĻَכ ħــİ كĳــĥĩĤאÖ ÿــāíÝĺ ــאĨة وóــìُ

 ĵــĥĐ ÷ــĺïĝÝĤ١٧٠ اěــè ĵــĉĐــא أĩĤ ل؛ïــđĤאÖ ħــĻכéĤون١٦٩ اñــĺóĘا ïــĺŶــכ ذو اĥĩĤا

 ،ïــĺóåÝĤــאل واáĩĤا ĹــĝĺóĉÖ įــÖ ģــāّÜوا ،ħــĺóכĤب اŶ١٧١ اįــÝĝĉĭĩÖ óــęČ ،įđــøو Õــùè

 ÙđّــüÉÖ ěّĤÉÜ ــאĩĤ ĹــÜوÉĘ ،ونïــĀאĝĤا įــĤאĭĺ ــאĨ ĵــĥĐŶ ïّđÝــøى، واĳــāĝĤאدة اđــùĤدرك اÉــĘ

 ģאئــąęĤو اïــĐ ĵــĥĐ įــÜĳĝÖ ćĥــùÜع وĳــĭĤا ĵــĥĐ ــאıÖ ħכــè įــÝĬאĻכ ÙĉــùÖ ــאĻĥđĤا ųّار اĳــĬأ

 įــĤïĐ ģــČ ćــùÖא وĺــ×אùّĤوردّ ا ،ĵــĤאđÜ ųّا óــĨÉÖ ــאدهÖÉĘ ١٧٢،īــĻÝáĻ×íĤا īــĻÝĨŻđĤذي ا

ĥĐــĵ اĩđĩĤــĳرة כıĥــא. وأĉĐــĨ Ĺــī اĥđĤــĳم Ĩــא زاد ÖــĥĐ įــĵ כĻáــĨ óــİ īــñه اāĐŶــאر، 

وýĬــó اĥđĤــħ، وıĨــï اđĤــïل، وıĜــó اýĤــó، وأÖــóم اĨŶــó، وùĜــħ اŶرض، وÜــóك اĥĩĤــכ 

اĺĳĉĤــģ اáĤ×ــאت ĘــÝĻÖ ĹــÖĳáĨ įــĨ Ùَــī اųّ. وÜــĘ ħــāĐ Ĺــóه ýĬــĳ اĭĤ×ــאت واĻéĤــĳان.
.ĵĭáĺ  ١٦٨

م، ع: اïĺóĘون.  ١٦٩
م، ع + ĬאĳĨس.  ١٧٠

.ÙĻĝĉĭĩÖ :ا  ١٧١
.īĻùęéĤا، س: ا  ١٧٢
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[135] (Kiyâniyet saltanatının) ikincisi, neslinden olan muzaffer ve mü-

bârek melik Keyhüsrev’dir. Takdis ve kulluğu ayakta tuttu, kudsî babının 

alanına erişti. Onunla gaybdan haber verdi. Allah’ın hikmetiyle nakışla-

narak nefsi yüce âleme yükseldi. Allah’ın nûrları ona yönelerek onu kar-

şıladı. Giyan hurre denen mânayı onlardan idrâk  etti. Bu mâna başları 

kendine itaat ettiren nefisteki üstün bir parıltıdır. O, Allah’ın gücüyle 

kötü, düşmanlık ve bozgunculuk içinde bulunan, hakkı inkar eden, Al-

lah’ın nimetlerine nankörlükte bulunan, takdisi kabul etmeyen düşmanları 

aciz bırakan bir orduya sahip olan çok katı Türk Efrasyab ’ı helak etti. Batı 

cephesinde onu öldürdü. 

[136] Övgünün sekîneti azîz melike baskın geldiğinde, bereketler sebe-

biyle unsurlar ondan etkilenir. Binlerce fâcir askerin katıldığı bu muharebe-

de görüldüğü kadar şerlilerin öldürüldüğünü gözler görmemiştir. Erdemli 

melik, âlemde şer’i geleneklerin ihyasını, nûrlara tazimi ve dünyanın bütünü 

üzerine Hakk’ın teyidiyle hükmetmeyi emrettiğinde celâl müşâhedeleri en 

yüce duraklarda o melike yağdı da yağdı. Aşk münâdîsi onu çağırdı o da 

icabet etti. Mukaddes şevkin hâkimi emrini ona iletti o da işitip itaatle karşı-

ladı. Babası ona seslenip o da sesini duyunca tümüyle mâmur dünyaya hük-

metmeyi onun uğruna terk edip Hak olan Allah’a hicret ederek icabet etti. 

Akrabaları ve vatanı terk etmek sûretiyle rûhânî  muhabbetin hükmüne tâbi 

oldu. Asırlar onun gibi güçlü bir melik görmedi. İlâhî kuvvet onu yurtlardan 

çıkmaya sevk ederdi. Vatanı ve âlemi terk ettiği günde ona selam olsun. Ay-

rık akıllara yükseldiği günde de ona selam olsun. 
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اĺïĝÝĤــ÷ ] ١٣٥[ أĜــאم  اĩĤ×ــאرك  כùíĻــóو   óــĘאčĤا اĥِĩĤــכ   ،įــÝĺّذر  īــĨ  ،įــĻĬאàو
 ħــĤאĐ ĵــĤإ įــùęĭÖ جóــĐو ،ÕــĻĕĤאÖ įــđĨ ÛــĝĉĬو ،ĹــøïĝĤب اŶا ÙــĝĉĭĨ įــÝÜÉĘ Ùــĺدĳ×đĤوا
اĥĐŶــýĝÝĭĨ ĵــא éÖכĩــÙ اųّ، وواÝıäــį أĬــĳار اĳĨ ųّاıäــÙ،١٧٣ ĘــÉدرك ıĭĨــא اĭđĩĤــĵ اĤــñي 
ــאق، ĥİÉĘــכ ĝÖــĳة  ĭĐŶا įــ Ĥ ďــąíĺ óــİאĜ ÷ــęĭĤا ĹــĘ ١٧٤ěــĤأ ĳــİة وóّــ ìُ ــאن Ļَכ ĵĩــùĺ
 ïــèאåĤאب اĻــøاóĘأ ĹّכــóÝĤــאوة١٧٦ اùĝĤا ïĺïــü ،ėــĥÝّĤوان واïــđĤ١٧٥ اÛــéÜ óĺóــýĤا ųّا
 ،īــĺّאدđĤت اõــåĐأ ĹــÝĤد اĳــĭåĤا ÕــèאĀ ،÷ــĺïĝÝĤا ăــĘرا ،ųّا ħــđĬŶ óכــĭĩĤا ،ěــéĥĤ

 .ĹــÖóĕĤا ÕــĬאåĤا ĹــĘ įــĻĥĐ ĵــąĜ

]١٣٦ [ įــĭĐ ģــđęĭĺ ïــåĩĤا ÙĭĻــכùÖ ŻــĜאáÝĨ įــĻĥĐ ćĥــùÜ īــĻè ÷ــĺïّĝĤــכ اĥĩĤوا
اĭđĤאĀــÖ óאĤ×ــóכאت، Ĩــא رأت اĻđĤــĳن ĨــĥÝĜ īــĵ اüŶــóار، Ĩــא رأت ĘــĥÜ Ĺــכ اđĩĤــאرك، 
 ħــĤאđĤا ĹــĘ ģــĄאęĤــכ اĥĩĤ١٧٧ اóــĨــא أĩĤــאر. وåّęĤا óــאכùĐ īــĨ ÙــĩّåĤف اĳــĤŶذات ا
 ÙĉĻــù×Ĥا ĵــĥĐ ěــéĤا ïــ ĻĺÉÝÖ ħכــéĤار، واĳــ ĬŶا ħــ ĻčđÜ١٧٨ و،ÙĻĐóــýĤا īĭــ ùّĤــאء ا ĻèÍÖ
כıĥــא١٧٩ ĳÜاĤــĻĥĐ ÛــýĨ įــאïİات اåĤــŻل ĘــĳĨ ĹاĜــė اýĤــóف اčĐŶــħ، دĐــאه ĭĨــאدي 
ــאداه  Ĭ ،ÙــĐّאĉĤوا ďĩــùĤאÖ ــאه ĝّĥÝĘ هóــĨÉÖ سïــĝĩĤق اĳــýĤا ħאכــè هóــĨــאه، وأ ×ّĥĘ ěــýđĤا
أÖــĳه وøــďĩ أĬــĐïĺ įــĳه äÉĘאÖــıĨ įאäــóا إĤــĵ اųّ اéĤــÜ ،ěــאرכא Ęــø Ĺــ×ĥĨُ įĥĻــכ 
ــא  Ĩــאن. وĈوŶــאرب وا ĜŶك أóــ ÝÖ Ùــ ĻĬאèوóĤا Ùــ ×ّéĩĤا ħכــè ģــáÝĨــא، واıĥرة כĳــĩđĩĤا
 īــĨ وجóــíĤا ĵــĤإ Ùــ ĻıĤŸة اĳّــĝĤا įــ Ýכóè .رةïــĜ ĵــĥĐ ــכאĥĨ هóــ ĻĔ ــאرāĐŶت اïــıĐ
 ١٨٢ģــĘّĳÜ مĳــĺ įــĻĥĐ مŻــø١٨١ و،ħــĤאđĤــאن١٨٠ واĈوŶــאرق اĘ مĳــĺ įــĻĥĐ مŻــùĘ .ّــאرĺïĤا

ــđāĨ įــï اęĩĤאرĜــאت. ĻĘ
م، ع: ıİĳäĳÖא.  ١٧٣

.ěĤÉÜ :ع  ١٧٤
.ÕّéĨ :م، ع  ١٧٥

ا، س: اýĕĤאوة.  ١٧٦
.óà؛ ع: آóàא آıĤم:و  ١٧٧

.ÙęĺóýĤم، ع: ا  ١٧٨
م: כĩא.  ١٧٩

م: اŻĈźق؛ ع: اŻĈŶل.  ١٨٠
.ħĤאđĩĤم، ع: وا  ١٨١
ع: ģĜّĳÜ ذروة.  ١٨٢
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Kâide

[137] Fikrî kuvve  rûhânî  işlerle meşgul olur ve hakiki mârifetlere yön-

lenirse o artık mübârek bir ağaçtır. Zira o yakîn nûruna ulaştıran fikir 

dallarına sahiptir. Nitekim Tenzîl’de şu vâriddir: “O, sizin için yeşil ağaçtan 

ateş yaratandır.” (Yâsîn 36/80) Buradaki ağaç, fikrî kuvve olup, yeşilliği de 

nazar yollarındaki susuzluğun giderilmesi ve alışkanlık yoluyla nûr  âlemine 

yönelmesi demektir. Şu âyet de bu mealdedir: “Bir de gördünüz mü o çak-

dığınız ateşi?” (Vâkıa, 56/71) Bu âyetle ilkelerin ulaştırdığı kudsî nefhalar 

ve ikinci bilgiler kastedilir. “Siz mi inşa ettiniz onun ağacını? Yoksa biz mi-

yiz inşa eden?” (Vâkıa, 56/72) Bu mânayı da şu âyet teyit eder: “Yine o su 

ile Sîna dağında biten bir ağaç (zeytin ağacı) yarattık.” (Mü’minûn, 23/20) 

Burada geçen Sînâ Dağı, aklî  ufuk mânasınadır. “ki  (o zeytin ağacı) hem 

yağ, hem de yiyenlere katık verir.”  (Mü’minûn, 23/20) Yani nefs , kudsî 

ışına istidat kazanıncaya, yakîn kandili ve nefisteki sekînet kıvılcımı mâri-

fetlerle tutuşuncaya kadar mâkûlât  yağı (fikrî kuvveden) edinilir ki, Pisa-

gor’un rumuzlarında, Dâvûd’un da mezmûrlarda işaret ettiği gibi, bilgiler, 

onların ekmeği yani meleklerin ekmeğidir; yağları da parlayan ışıklardır. 

Bu ağaca şöyle denilerek de işaret edilmiştir: “Mübârek bir ağaçtan, ne 

doğuya, ne de batıya ait olan zeytin ağacından tutuşturulur.” (Nûr, 24/35) 

“Ne doğuya” ifadesiyle onların salt aklî olmadığı, “ne batıya” ifadesiyle sırf 

maddi olmadığı kastedilir. Bu aynıyla, “o mübârek yerdeki vadinin sağ ta-

rafındaki ağaçtan şöyle seslenildi” (Kasas, 28/30) diye beyan edilen mübâ-

rek bölgede Musa’nın, nidasını işitmiş olduğu ağaçtır. “Ateş değmese de” 

(Nûr, 24/35) ibaresinde geçen bu ateş, rûhulkuds olan mukaddes babadır. 

Şu âyette geçen ateş de odur: “Ateşin başındaki de çevresindekiler de kutlu 

olsun!” (Neml, 27/8) Yani onlar, ateşe bitişik olanlardır. “Çevresindekiler” 

ise ona bitişik olanlara muhabbet duyanlardır. 
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٥

١٠

١٥

٢٠

ĜאïĐة

اĝĤــĳة اęĤכĺóــÙ إذا اüــÖ ÛĥĕÝאĨŶــĳر اóĤوèאĻĬــÙ، وأĥ×ĜــĥĐ Ûــĵ اđĩĤــאرف ] ١٣٧[

اĻĝĻĝéĤــıĘ ÙــĹ اýĤــóåة اĩĤ×אرכــıĬŶ ،Ùــא ذات أāĔــאن اĘŶــכאر ĀّĳÝĺــıÖ ģــא إĤــĬ ĵــĳر 

 óِåَــ َّýĤا īَــĨِ ħْכُــĤَ ģَــđَäَ يñَِّــĤا﴿ ĳــİ :įــĤĳĜ ĳــİو ĵــĭáĨ įــĻĘ ģــĺõĭÝĤا ĹــĘ ــא وردĩכ ،īــĻĝĻĤا

اąَìَْŶْــĬَ óِــאرًا﴾ (øــĳرة ĺــ÷، ٨٠/٣٦) اýّĤــİ óåــĹ اęĤכĺóــÙ، و Üóąìــİ įــĹ ارĳÜائıــא 

 ĹــÝَِّĤَّــאرَ اĭĤا ħُــÝُĺَْأóَĘََأ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ر١٨٣ĳــĭĤا ħــĤאĐ ĵــĤد إĳّــđÝّĤאÖ ــאıĘاóāĬوا óــčĭĤכ اĤــאùĩĤ

 ĹــÝĤا ÙĻــøïĝĤــאت اéęĭĤ١٨٤ واÙــĻĩĥđĤا ĹــĬاĳáĤأي ا (٧١/٥٦ ،ÙــđĜاĳĤرة اĳــø) ﴾َرُونĳــ ُÜ

ĥĀĳÝĺــĳن إıĻĤــא Ĩــī اŶوائــģ ﴿أأÝُĬََْــħْ أýَĬَْــüَ ħُْÜÉْــıَÜَóَåَא أمَْ éْĬَــīُ اýِĭْĩُĤْــئĳُنَ﴾ (øــĳرة 

اĳĤاđĜــÙ، ٧٢/٥٦). وĺËĺـّـİ ïــñا ĭáĨــĵ آìــó وİــĤĳĜ ĳــį: ﴿وüََــóَåَةً íْÜَــóُجُ ĨِــĈ īْـُـĳرِ 

İْــīِ وĀَِْ×ــŵْĤِ ēٍכĻĥِِــø) ﴾īَــĳرة  ُّïĤאÖِ Ûُــ×ُĭْÜَ﴿ ĹــĥĝđĤا ěــĘŶا ĳــİ אĭĻــø رĳــĈאءَ﴾ وĭَĻْــøَ

 ăــĻĨĳĥĤ ÷ــęĭĤا ïّــđÜ ĹــÝĤت اźĳــĝđĩĤا Ùــ Ļĭİــא دıÖ ÕــùÝכĺ ن، ٢٠/٢٣) أيĳــĭĨËĩĤا

اøïĝĤــĹّ واüــđÝאل āĨ×ــאح اĻĝĻĤــī وĬאرĺــÙ اùĤــכĘ ÙĭĻــĹ اęĭĤــ÷ ÖאđĩĤــאرف. ĘאđĩĤــאرف 

 ĹــĘ زه، وداوودĳــĨر ĹــĘ رسĳــĔאáĻĘ įــĻĤــאر إüي أñــĤا ÙئכــŻĩĤا õــ×ì ĳــİو ħــİõ×ì

:ģــĻĜ  īــĻè اýĤــóåة  İــñه   ĵــĤإ  óĻــüأ  ïــĜو  .ÙــĜó×ĩĤا اĬŶــĳار   ١٨٥ħــıĨوأد õĨاĻĨــóه؛ 

ــÙٍ﴾ (øــĳرة اĭĤــĳر، ٣٥/٢٤) أي  َّĻÖِóْĔَ źٍََو ÙَّĻĜِóْــüَ źَ Ùٍــ ĬَĳÝُĺَْز Ùٍאرَכَــ×َĨُ ٍةóَåَــüَ īْــĨِ ïُــĜَĳُĺ﴿

ــÙٍ أي ùĻĤــĻĬźĳĻİ ÛــąéĨ ÙــÙ، وİــıĭĻđÖ Ĺــא üــóåة  َّĻÖِóْĔَ źََو ÙــąéĨ ÙــĻĥĝĐ ÛــùĻĤ

 ،ÿــāĝĤرة اĳــø) ﴾ِةóَåَــ َّýĤا īَــĨِ Ùِאرَכَــ×َĩُĤْا Ùِــđَĝْ×ُĤْا ĹــĘِ﴿ اءïــĭĤــא اıĭĨ ďĩــø ĹــÝĤا ĵــøĳĨ

٣٠/٢٨) وĤĳĜــį ﴿وĤََــĤَ ĳْــùْùَĩْÜَ ħْــĬَ įُــאرٌ﴾ (øــĳرة اĭĤــĳر، ٣٥/٢٤) İــñه اĭĤــאر İــĳ اŶب 

اĝĩĤــïس روح اĝĤــïس وİــĳ اĭĤــאر اÝĤــä Ĺــאءت ĘــĤĳĜ Ĺــį: ﴿أنَْ Öُــĳرِكَ ĨَــĘِ īْــĹ اĭĤَّــאرِ﴾  

.īــĻĥāÝĩĤا īــĻ×éĩĤأي ا (٨/٢٧ ،ģــĩĭĤرة اĳــø) ﴾ــאıَĤَĳْèَ īْــĨََــא ﴿وıÖ īــĻĥāÝّĩĤأي ا
م: اïĝĤس.  ١٨٣

.ÙĻĥĩđĤا، س: ا  ١٨٤
.ÙĨا، س: اذ  ١٨٥
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[138] Nefislerimiz yüce ve mukaddes olan bu ateşten tutuşturulmuş 

kandillerdir. İşte söz konusu âyet bu mukaddes ateşe işaret eder. Musa hak-

kında gelen “Hani bir ateş görmüştü de ailesine, “Siz burada kalın, ben 

bir ateş gördüm (oraya gidiyorum). Umarım ondan size bir kor ateş geti-

ririm yahut ateşin başında, yol gösterecek birini bulurum demişti.” (Tâhâ, 

20/10) ifadesi, aileyi, yani, zâhirî ve bâtınî duyuları bırakmaya işarettir. 

Nitekim “Hemen ayakkabılarını çıkar.” (Tâhâ, 20/12) denilmesi. “Bir 

ateş görmüştü.” (Tâhâ, 20/10) ifadesini, “çevresindekiler de kutlu olsun!” 

(Neml, 27/8) ifadesi izlemiş ve “Ondan size bir haber yahut bir kor ateş 

getireceğim” (Neml, 27/7) ifadesiyle bu husus tekrarlanmıştır. “Etrafında-

kiler de” ifadesi “size ondan bir haber getiririm.” şeklinde (Kasas, 28/29) 

tekrarlanmıştır. Getirmek istediği şey (ateş) ısınmak isteyenler için; haber 

de onun etrafındaki kimseler için belirtilmiştir. İlâhî vahiydeki i‘câza ve 

verdiği misallere bir bak! Hissî durumlarla nefse ve hallerine nasıl da işaret 

etmiş! Hissî temsillerle mâkûlleri nasıl anlatmış! Nitekim âyette şöyle vâ-

riddir: “İşte bu temsilleri biz insanlar için getiriyoruz. Onları ancak bilgin-

ler düşünüp anlarlar.” (Ankebut, 29/43) Şu âyette de bu mealdedir. “Allah 

insanlara misaller getirir.” (İbrahim, 14/25) Başka bir âyette de “Kendi 

nefislerinizde birçok alametler vardır. Hâlâ görmüyor musunuz?” (Zâriyât, 

51/21) denir. Şu âyette bu mealdedir: “Varlığımızın delillerini, (kainat-

taki uçsuz bucaksız) ufuklarda ve kendi nefislerinde onlara göstereceğiz.” 

(Fussilet, 41/53) Bu âyet büyük âlemin eşsiz hallerinin küçük âlemde, yani 

insanda misallerinin bulunduğuna işaret etmektedir. Başka bir âyette de: 

“Andolsun, size öyle bir kitap indirdik ki sizin bütün şeref ve şanınız on-

dadır. Hâlâ aklınızı kullanmayacak mısınız?” (Enbiyâ, 21/10) denir. Bu 

âyet, vahyin hallerinin küçük âleme ve hallerine işaret eder. Aynı mealde 

“(Ey Muhammed!) Peygamberlerin haberlerinden, kendileriyle senin kal-

bini pekiştirdiğimiz her bir haberi sana aktarıyoruz. Bunlarda, sana hak, 

mü’minlere de bir öğüt ve hatırlatma gelmiştir.” (Hûd, 11/120) denir.
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٥

١٠

١٥

]١٣٨ [ ĵــĭáĩĤا اñــıĘ ؛ÙــĩĻčđĤا ÙــøïĝĩĤــאر اĭĤه اñــİ īــĨ تïــĝّÜا çــĻÖאāĨ אĭــøĳęĬو

ýĺــóĻ إĤــİ ĵــñه اĭĤــאر اøïĝĩĤــÙ، وäــאء ĭáĨــĘ ĵــè ĹــøĳĨ ěــĻĥĐ ĵــį اùĤــŻم: ﴿إِذْ رَأىَ 

 įــĥİك أóــÜ ĵــĤــאر إüأ (١٠/٢٠ ،įــĈ رةĳــø) ﴾ــאرًاĬَ ÛُــùْĬَآ ĹِّــĬِا إĳـُـáُכĨْا įِــĥِİَْŶِ َــאلĝَĘَ ــאرًاĬَ

 .(١٢/٢٠ ،įــĈ رةĳــø) ﴾َــכĻْĥَđْĬَ ďْــĥَìْאĘَ﴿ :ģــĻĜ ــאĩכ ÙــĭĈא×Ĥة واóــİאčĤا įــøاĳè أي

  (٨/٢٧ ،ģــĩĭĤرة اĳــø) ﴾َِّــאرĭĤا ĹــĘِ īْــĨَ َرِكĳـُـÖ َْأن﴿ :ĹــĤאđÜ įــĤĳĜ ــאرًا﴾١٨٦Ĭَ َرَأى﴿ Ĺــĭáĺو

ĻĭáĺــĤĳĜ įــį ﴿أوَْ آĻÜَِכُــýِÖِ ħْــıَאبٍ Ĝََ×ــٍ÷﴾ (øــĳرة اĩĭĤــģ، ٧/٢٧) وĤĳĜــĨَ﴿ :įــıَĤَĳْèَ īْــא﴾ 

ــóٍ﴾ (øــĳرة اāĝĤــÿ، ٢٩/٢٨). ĘאĝĤ×ــ÷  ×َíَÖِ ــא ıَĭْĨِ ħْــ ĻĭáĺــĤĳĜ įــđÜ įאĤــĥđĤ﴿ :ĵــĹ آĻÜِכُ

ــאل  áĨŶا įــ ÖóĄو ĹــıĤŸا ĹــèĳĤــאز اåĐإ ĵــĤإ óــčĬــא. أıĤĳè īــĩĤ óــ ×íĤوا ĹــĥĉāĩĥĤ

ÖאüŸــאرة إĤــĵ اęĭĤــ÷ وأĳèاıĤــא ÖאĨŶــĳر اøĳùéĩĤــÙ، وĻıęÜــħ اĝđĩĤــźĳت áĨÉÖــאل 

 َّźِــא إ ıَĥُĝِđْĺَ ــא Ĩََــאسِ و َّĭĥĤِ ــא ıَُÖóِąْĬَ ُــאل áَĨَْŶْــכَ ا ĥْÜَِو﴿ :įــĤĳĜ ĹــĘ ĵــĭáĨ ــא وردĩכ ،ÙĻــùّéĤا

ُ اáَĨَْŶْــאلَ ĭĥĤَِّــאسِ﴾  َّųبُ اóِــąْĺََو﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ت، ٤٣/٢٩ĳכ×ــĭđĤرة اĳــø) ﴾َنĳــĩُĤِאđَĤْا

 ŻَــĘََأ ħُْــכùِęُĬَْأ ĹــĘَِو﴿ :ĵــĤאđÜ įــĤĳĜ ĹــĘ ĵــĭáĩĤا įــÖ ــא وردĩوכ .(٢٥/١٤ ،ħــĻİاóÖرة إĳــø)

 ĹــĘَِــאقِ وĘَ َŴْا ĹــĘِ ــאĭَÜِאĺََآ ħْıِĺóُِĭــøَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ــאت، ٢١/٥١ĺارñĤرة اĳــø) ﴾َونóُــāِ×ُْÜ

أùِęُĬَْــħْıِ﴾ (øــĳرة ĥāĘــÛ، ٥٣/٤١) ýĺــóĻ إĤــĵ أن åĐאئــÕ اđĤאĤــħ اŶכ×ــäĳÜ óــï أáĨאıĤא 

 ħْכُــĻْĤَِــא إĭَĤْõَĬَْأ ïْــĝَĤَ﴿و :įــĤĳĜ ĳــİو óــìآ ĵــĭáĨــאن. وùĬŸا ĳــİ يñــĤا óــĕĀŶا ħــĤאđĤا ĹــĘ

כÝَِאÖًــא ĻĘِــįِ ذِכóُْכُــħْ﴾ (øــĳرة اĻ×Ĭźــאء، ١٠/٢١) ýĺــóĻ إĤــĵ أن أĨــĳر اèĳĤــĹ إüــאرات 

øُــĨَ ģِــא  ُّóĤــאءِ ا ×َĬَْأ īْــĨِ َــכĻْĥَĐَ ُّÿــĝُĬَ ًّŻُوَכ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ؛įــĤاĳèوأ óــĕĀŶا ħــĤאđĤا ĵــĤإ

ــÖِ ÛُــĘُ įِــËَادَكَ وäََــאءَكَ Ęِــİَ Ĺــñِهِ اéَĤْــěُّ وčَĐِĳْĨََــÙٌ وَذِכْــóَى ĻĭِĨِËْĩُĥْĤِــø) ﴾īَــĳرة İــĳد،  ِ×ّáَُĬ

.(١٢٠/١١
. (٣٠/٢٨ ،ÿāĝĤرة اĳø) ﴾אرًاĬَ ِرĳُّĉĤا ÕِĬِאäَ īْĨِ ÷َĬََآ﴿ :įĤĳĜ + م  ١٨٦
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[139] Mütehayyile, rüya olayı ile ilgili âyette “Kur’ân’daki lanetlenmiş 

ağaç”1 diye vârid olduğu üzere, maddi konulara odaklanırsa sahih şeyleri 

karıştırır ve bozar. Bu, başka âyette “Kötü sözün misali de kökü yerden 

sökülmüş, ayakta duramayan kötü bir ağaçtır.” (İbrahim, 14/26) şeklinde 

geçer. Zira bu maddi şeyler sürekli hareket  içindedir ve hiçbir vakit ondan 

ayrılmaz. Hiçbir vakit hareketten geri durmaz. İşte bu mütehayyile , akıl  

âlemi ile nefislerimizi ayıran dağdır. Musa ru’yeti talep ettiğinde ona “Fa-

kat şu dağa bak; eğer o yerinde durabilirse sen de beni görebilirsin, buyur-

du.” (A‘râf, 7/143) dendiğini bilmiyor musun? Zira bu, hareketi devamlı, 

nefsi meşgul eden, engelleyici bir dağdır. Kudsî ışık, tahayyül  madenine 

geçtiğinde ona hükümran olur. Nitekim Allah Teâlâ “Rabbi o dağa tecellî 

edince onu paramparça etti; Mûsâ da bayılıp düştü.” (A‘râf, 7/143) buyur-

muştur. Hakikat sultanının açığa çıkışıyla birlikte beşeriyet sultanı biter. 

Dolayısıyla nefis kendinden geçer, kayyûmiyet nûru ile birlikte o kesre-

ti müşâhede  etmekten uzak olur. Hikmetu’l-İşrak’ta işaret ettiğimiz üzere, 

müteellih  hukemânın bu hususta nefsi hak âlemine götüren sırları vardır. 

[140] Ey varlığı ayakta tutan, cömertliği bahşeden, bereketler yağdıran, 

hareketlerin son gayesi, isteklerin sonu, nûrun nûru olan, işlerin yöne-

ticisi, âlemlere hayat bahş eden Allah’ım! Nûrunla bizi destekle! Rızana 

erdir! Doğru yolunu bize ilham eyle! Zulmetin lekelerinden bizi arındır! 

Tabiatın karanlığından halas eyle! Nûrlarını müşâhedeye, ışıklarını muaye-

neye, yakınlarının komşuluğuna, melekûtunun sakinlerine yoldaş olmaya 

muvaffak eyle! Bizi nimet verdiğin “peygamberler, sıddıklar, şehidler ve sâ-

lih kişilerle beraber” (Nisâ, 4/69) haşreyle “Onlar ne güzel arkadaşlardır!” 

(Nisâ, 4/69)  

1 “Sana gösterdiğimiz o rüyayı da, Kur’ân’da lanetlenmiş bulunan o ağacı da sırf 
insanları sınamak için vesile yaptık.” (İsrâ, 17/60)
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٥

١٠

١٥

]١٣٩ [ ĹــĘ ورد  כĩــא   Ĺــİ  ÙĺïــùåĤا اĨŶــĳر   ĵــĤإ  Ûــ×āĬا إذا   ÙــĥĻّíÝĩĤوا

ــóَåَةَ اĬَĳđُĥْĩَĤْــĘِ ÙَــĹ اĝُĤْــóْآنِ﴾ (øــĳرة  َّýĤــא: ﴿اĺؤóĤا ßــĺïè ĹــĘ ĹــĬאáĩĤا īــĨ ģــĺõĭÝĤا

:įــĤĳĜ  įــĻĭáĺ  ،ÙــéĻéāĤا ĨŷĤــĳر   ÙــĉĥíĩĤا  ÙــüĳّýĩĤا  Ĺــİو  (٦٠/١٧ اøŸــóاء، 

 ،ħــĻİاóÖإ (øــĳرة  Ĝَــóَارٍ﴾   īْــĨِ ıَĤَــא  Ĩَــא  اŶْرَْضِ  Ęَــĳْقِ   īْــĨِ  Ûْـ اáÝُäّْـَ  ÙٍــáَĻ×ِìَ ﴿כýََــóَåَةٍ 

 ģאئــéĤا ģــ×åĤا Ĺــİ ÙــĥĻّíÝĩĤه اñــİو .ÛــĜو ĹــĘ óــÝęĺ ź ،ÙכــóéĤا Ùــĩــא دائıĬŶ (٢٦/١٤

 óْـُـčĬْا īِכِــĤََو﴿ :įــĤ ģــĻĜ ÙــĺؤóĤا ÕــĥĈ ــאĩّĤ ĵــøĳĨ أن óــÜ ħــĤא. أĭــøĳęĬو ĹــĥĝđĤا ħــĤאĐ īــĻÖ

ــùَĘَ įُــĳْفَ óَÜَاĬِــĹ﴾ (øــĳرة اĐŶــóاف، ١٤٣/٧)، Ŷن İــñا  ĬَכَאĨَ َّóĝَÝَــøْنِ اÍِــĘَ ģِــ×َåَĤْا ĵــĤَِإ

ä×ــè ģאئــģ دائــħ اĺóéÝّĤــכ، üــאęّĭĥĤ ģĔــ÷. ĩĥĘــא đÜــïّى اùĤــאçĬ اøïĝĤــĹّ إĤــđĨ ĵــïن 

 ĵــøَĳĨُ َّóــìََدَכًّא و įُــĥَđَäَ ģِــ×َåَĥْĤِ įُُّــÖَر ĵَّــĥåَÜَ ــא َّĩĥَĘَ﴿ :ĵــĤאđÜ ــאلĜ ــאĩه، כóَــıĜ ģــĻّíÝĤا

 ،ÙــĝĻĝéĤאن اĉĥــø رĳــıčÖ Ùّĺóــý×Ĥאن اĉĥــø ďــĉĝĬا (اف، ١٤٣/٧óــĐŶرة اĳــø) ﴾ــאĝًđِĀَ

 īــĻıĤÉÝĩĤــאء اĩĥđĥĤو .ÙــĻّĨĳĻّĝĤر اĳــĭÖ ةóــáכĤة اïİــאýĨ īــĐ ÛــĻĭĘــ÷، وęĭĤا ÛــĩĥĉĀאĘ

أøــóارٌ ĘــĹ כĻęĻــĻĥíÜ Ùــÿ اęĭĤــ÷ إĤــĐ ĵאĤــħ اéĤــě، أüــĬóא إıĻĤــא Ęــè ĹכĩــÙ اüŸــóاق.

اıĥّĤــĺ ħّــא ĻّĜــאم اäĳĤــĳد، وĘאئــă اåĤــĳد، ĭĨُــõِل اó×Ĥכאت، وĔאĺــÙ اóéĤכאت، ] ١٤٠[

 Ĭــĳر اĭĤـّـĳر، وÖïĨّــó اĨŶــĳر، واİــĻè Õــאة اđĤאĻĩĤــī، أĬïّĺــא ĭÖــĳرك، 
وıÝĭĨــĵ اĔóĤ×ــאت،١٨٧

 īــĨ ــאĭāِĥّìــאت، وĩĥčĤــ÷ اäر īــĨ ــאĬó ِıّĈك، وïــüóÖ ــאĭĩıĤــכ، وأÜאĄóĩĤ ــאĭĝ ِĘّوو

 ÙــĝĘاóĨــכ وĻÖóّĝĨ ــאورةåĨائــכ وĳĄأ ÙــĭĺאđĨارك وĳــĬة أïİــאýĨ ĵــĤإ ÙــđĻ×ĉĤا ěــùĔ

 īَــĻĝِĺ ِïّ ِāّĤوَا  īَــĻ ِĻّ×َِّĭĤا  īَــĨِ  ħْــıِĻْĥَĐَ﴿  ÛــĩđĬأ  īَــĺñّĤا  ďــĨ واýèــĬóא  ĥĨכÜĳــכ،  øــכّאن 

ــא﴾ (øــĳرة اùĭĤــאء، ٦٩/٤). ĝًĻĘَِــכَ ر ــīَ وùُèََــīَ أوĤَُئِ ĻéِĤِא َّāĤاءِ وَاïَıَــ ُّýĤوَا
ع: وıĬאÙĺ اĥĉĤ×אت.  ١٨٧
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[141] Bil ki, basiret gözüyle görenlerin devamlı olarak âlemleri, varlığın 

sırlarını, göklerdeki ve yerdeki sağlam nizamı tefekkür etmesi gerekir. Nite-

kim şu âyet buna şahittir. “Onlar ayaktayken, otururken ve yanları üzerine 

yatarken Allah’ı anarlar. Göklerin ve yerin yaratılışı üzerinde düşünürler. 

Rabbimiz! Bunu boş yere yaratmadın, seni eksikliklerden uzak tutarız. Bizi 

ateş azabından koru! derler.” (Âli İmrân, 3/191) Yani onlar, başlangıçta 

rastgele ona doğru yönelen yahut hâsıl olduktan sonra yokluğunu iktizâ 

eden bir iradeden kaynaklanmaz. Onun cömertliği, eksik, kesik yahut iki 

yönden de kopuk değildir. Fikrin lüzumuna dair şu âyet vâriddir: “Onlar 

göklerdeki ve yerdeki sınırsız hükümranlık ve nizama, Allah’ın yarattığı 

her şeye, hiç nazar kılmadılar mı?” (A‘râf, 7/185) Bu âyet, tefekkür etmeyi 

içeren bir işarettir. Nazar sözcüğü “fi” ile birlikte olursa bununla fikir kast 

edilir. Eşyanın melekûtu ise cismanî kabuğu değil onun ruhsal yönüdür. 

Fikir rûhânî  şeylere yönelirse ilâhî parıltılar üzerinde parıldar durur. Nite-

kim şu âyette parıltıların şiddetinden ve nefhaların gücünden dolayı “Bu 

bulutların şimşeğinin parıltısı neredeyse gözleri alacak.” (Nûr, 24/43) de-

nir. Örterek ve açarak “Allah, gece ile gündüzü birbirine çeviriyor. Şüphesiz 

bunda basiret sahipleri için mutlak bir ibret vardır.” (Nûr, 24/44) Yani dü-

şünen kimseler, basiret talipleri için ibret vardır. Şu âyet de bu mealdedir:  

“Odur ki size korku ve ümit içinde şimşek gösterir ve O ağırlıkla bulutları 

inşa eder.” (Ra‘d, 13/12). Onun göstermesi ruhlar uzayında olup, korku 

da kesilme ve fevt korkusudur; ümit ise sebatla ilgilidir; ağırlıklı bulutları 

meydana getirmesi ise ilimleri yağdıran sabit sekînet demektir. Ulvî duy-

gular içindeki sâlikin haline işaret eden bir âyet de şudur: “Gece de onlar 

için bir delildir.” (Yâsîn, 36/37) Yani heykellerin karanlığı onlar için bir 

delildir. “Gündüzü ondan çıkarırız,” (Yâsîn, 36/37) Yani ışıldayan parıltı 

esnasında aydın olan nefisleri oradan çıkarırız. Şu âyet de bu mealdedir 

“Biz, geceyi ve gündüzü birer âyet (delîl) olarak yarattık.” (İsrâ, 17/12)
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وأøــóار ] ١٤١[  ħــĤאđĤا  ĹــĘ  óכــęĤا دوام   óā×ÝــùĩĤا  ĵــĥĐ  Õــåĺ  įــĬأ  ħــĥĐوا

 :įــĤĳĜ ĹــĘ ĵــĭáĨ įــÖ ïıــü ــאĩرض، כŶאوات واĩــùّĤا ĹــĘ īــĝَÝĩĤــאم اčّĭĤد واĳــäĳĤا

ــĩَאوَاتِ وَاŶْرَْضِ رĭََّÖَــא Ĩَــא ĝْĥَìَــİَ Ûَــñَا ÖَאĈِــøُ Żًــْ×éَאĬَכَ  َّùĤا ěِــĥْìَ ĹــĘِ َونóُــ ﴿وęَÝَĺََכَّ

 Ùــ ĻĘاõä إرادة īــĐ ــאدراĀ ÷ــĻĤ أي (ان، ١٩١/٣óــĩĐ رة آلĳــø) ﴾ِــאر َّĭĤابَ اñَــ Đَ ــא ĭَĝِĘَ

 óــÝÖده أĳــä ÷ــĻĤ .įــĤĳāè ïــđÖ įــĬŻĉÖ ĹــąÝĝĺ ــא، أوĘاõä اءïــÝÖźا ĹــĘ įــĻĥĐ ÛــĨïĜأ

:įــĤĳĜ óכــęĤوم اõــĤ ßــĻè īــĨ ÙــĺŴه اñــİ ĵــĭáĺو .īــĻĘóĉĤا ďــĉĝĭĨ źــא وāĜאĬ źو

ــüَ īْــĹْءٍ﴾ (øــĳرة  Ĩِ ُ َّųا ěَــ ĥَìَ ــא Ĩََرَْضِ وŶْאوَاتِ وَاĩَــ َّùĤتِ اĳכُــĥَĨَ ĹــĘِ واóُــ ُčĭْĺَ ħْــ Ĥَََأو﴿

 įــÖ ادóــĺ ĹــĘ ÙــčęĥÖ نóــĜ إذا óــčĭĤوا .óכــęĤا ħــĻĩđÜ ĵــĤــאرة إüاف، ١٨٥/٧) إóــĐŶا

اęĤכــóة. وĥĨכــĳت اüŶــĻאء روèאĻĬאıÜــא ýĜ źــĳرİא١٨٨ اùåĤــĩאÙĻĬ. وإذا ęّĉĥÜــÛ اęĤכــóة 

:įــĤĳĜ ĹــĘ ĵــĭáĨ ــא وردĩــא، כıĻĥĐ ÙــĻّıĤŸــאت اĜאر×Ĥا ÛــĤاĳÜ ÙــĻĬאèوóّĤر اĳــĨŶا ĹــĘ

﴿ĺَــכَאدُ øَــĭَא ĜِóْÖَــİَñْĺَ įِــÖِ ÕُאāَÖَْŶْــאرِ﴾ (øــĳرة اĭĤــĳر، ٤٣/٢٤) Ĩــü īــïة اęĉíĤــאت 

ذĤَِــכَ   ĹــĘِ ﴿إِنَّ   ،ėــýכĤوا  óÝــùّĤאÖ وَاıََّĭĤــאرَ﴾   ģَــĻْ َّĥĤا  ُ َّųا  Õُــ ِĥّĝَُĺ﴿ اéęĭĤــאت.  وĜــĳة 

أéĀــאب   īــĨ  īĺóā×ÝــùĩĥĤ أي   (٤٤/٢٤ اĭĤــĳر،  اāَÖَْŶْــאرِ﴾ (øــĳرة   ĹــĤُِوŶِ đِĤَْ×ــóَةً 

 ħכĻــýĕĺ ــאĘĳْìَ رواحŶــאء اąĘ ĹــĘ ﴾َقóْــ×َĤْا ħُכُــĺóُِĺ يñِــ َّĤا ĳَــİُ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ .ــאر×ÝĐźا

ĝَــאلَ﴾  ِّáĤا ــéَאبَ  َّùĤا  Ïُــýِĭُْĺَو﴿ اáĤ×ــאت،   ĵــĥĐ وđĩَĈََــא  واĉĝĬźــאع  اęĤــĳات   ĵــĥĐ

(øــĳرة اĐóĤــï، ١٢/١٣)  أي اùĤــכÙĭĻ اáĤאÝÖــÙ اĉĩĩĤــóة ĥđĥĤــĳم. وĺــïلّ ĥĐــè ĵــאل 

ģــאכ ĻıĤا ÙــĩĥČ ﴾ģُــ Ļْ َّĥĤا ħُــ ıُĤَ Ùٌــ ĺَوَآ﴿ :įــ ĤĳĜ ĵــĭáĨ Ùــ ĺĳĥđĤا įــ Üאęĉì ــאلè ĹــĘ כĤــא ùّĤا

 ÙــęĉíĤا ïــĭĐ ÙئĻąÝــùĩĤس اĳــęّĭĤأي ا (ــ÷، ٣٧/٣٦ĺ رةĳــø) ﴾َــאرıََّĭĤا įُــĭْĨِ ëُĥَــùْĬَ﴿

وĄــĳء   ÙــĜŻđĤا  ÙــĩĥČ أي   ﴾īِــĻْÝَĺَآ وَاıََّĭĤــאرَ   ģَــĻْ َّĥĤا ﴿وĭَĥْđَäََــא   :įــĤĳĜ  įــĻĭáĺ  ١٨٩.ěــĤÉÜ

 ĵــĥĐŶا ěــĘŶا īــĨ ــאزغ×Ĥء اĳــĄ אنĉĥــùÖ ﴾ģِــĻْ َّĥĤا Ùَــĺََــא آĬَĳْéَĩَĘَ﴿ ،ÙــĻّĬאèوóĤرة اóــ×Ĥا

.ěאئــĝéĥĤ ıčĨــóة  أي   (١٢/١٧ اøŸــóاء،  (øــĳرة  āِ×ْĨُــóَةً﴾  اıََّĭĤــאرِ   Ùَــĺَآ ﴿وĭَĥْđَäََــא 
ا، س: ĳāĜر.  ١٨٨
.ěĤŶאÖ :م، ع  ١٨٩
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Yani bunlar, (bedensel) ilişkinin karanlığı ile rûhânî parıltıların ışıkları-
dır. Yüksek ufuktan açığa çıkan ışığın sultasıyla “Gece âyetini mahvettik.” 
(İsrâ, 17/12) ve “gündüz âyetini gösterici kıldık.” (İsrâ, 17/12) Yani onu 
hakikatleri açığa çıkaran eyledik. Nûrların açığa çıktığı sırada hakikatlerin 
edinilmesiyle ilgili şu âyet vâriddir: “O zaman katından bir güven olsun 
diye sizi hafif bir uykuya daldırıyordu. Sizi temizlemek, sizden şeytanın 
vesvesesini gidermek, kalplerinizi pekiştirmek ve ayaklarınızı sağlam bas-
tırmak için üzerinize gökten yağmur yağdırıyordu.” (Enfâl, 8/11) Bu, kuv-
velerinin gücü azaldığında sâliki kaplayan ilâhî rahatlamadır. “Gökten” 
yani akıl  âleminden “üzerinize su”, yani ilimleri ve nûrları “yağdırıyordu”; 
bu, nefislerinize ilişen heyûlânî meşgalelerden ve karanlık alakalardan “sizi 
temizlemek ve şeytanın vesvesesini gidermek için”dir. Âyette “kalplerinizi 
pekiştirmek ve ayaklarınızı sağlam bastırmak için” denildiğine göre  (En-
fâl, 8/11) burada asıl kast edilen suyun, dışarıdaki su olmadığına işaret 
edilmiştir. Şu âyet de bu mealdedir: “Yine odur o ki rüzgârları rahmetinin 
önünde müjdeci göndermektedir.” (Furkân, 25/48) Bu ise nûrun açığa 
çıktığı sırada titremeyi gerektiren nefsanî ruhun hareketinden hâsıl olan 
şeydir. Hakikatlerin suyu ile cahil nefisler olan “ölü toprağı canlandıralım 
diye” aklî  ufuk olan “gökten” mârifet ve yakîn nûru olan “tertemiz su in-
dirmekteyiz.” (Furkân, 25/48-49) denir.

[142] Bil ki nefis, Allah’ın yeryüzündeki halifesidir. Nitekim Kur’ân’da 
şu vâriddir: “Sizi yeryüzünün halifeleri kılan” ve nefislerin faziletlerine ve 
himmetlerinin yüksekliğine göre “kiminizi kiminizden derecelerle üstün 
kılan O’dur” (En‘âm, 6/165) Bu âyetler vâriddir: “Sizi yeryüzünde halife 
kılacaktır.” (A‘râf, 7/129), “Ben yeryüzünde bir halife yaratacağım.” (Baka-
ra, 2/30), “Ona dedik ki: “Ey Dâvûd! Gerçekten biz seni yeryüzünde halife 
yaptık.” (Sâd, 38/26). Bir halifenin, aşağı memleketini, dâimî ve yüksek 
mülkünün yokluğuna sebep kılması ne kadar da ayıptır. Bu, melikler hak-
kında daha açıktır. Zira dünyada iken önlerinde bulunduğu insanların, 
âhirette onun önüne geçmesi ayıptır. Dünyada arkada olanın âhirette önde 
olması üzücüdür. 
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١٠

١٥

٢٠

ــĻכħُُ اđَُّĭĤــאسَ  ِýّĕَُĺ ْإِذ﴿ :įــĤĳĜ ĵــĭáĨ ارĳــĬŶر اĳــıČ ïــĭĐ ěאئــĝéĤا īــĨ ĵــĝّĥÝĺ ــאĩĻĘ وورد

لُ  ِõّــĭَُĺَى. ﴿وĳــĝُĤد اĳــĩì ïــĭĐ כĤــאùّĤ نĳכــĺ يñــĤا ĹــıĤŸــ×אت اùّĤأي ا ﴾įُــĭْĨِ ÙًــĭَĨََأ

 ħْכُــóَ ِıّĉَĻُĤِ﴿ وأĬــĳارا  ĨĳĥĐــא  أي  Ĩــאء   ĹــĥĝđĤا  ħــĤאđĤا  īــĨ أي  ــĩَאءِ﴾  َّùĤا  īَــĨِ  ħْכُــĻْĥَĐَ

 ÙــĻّĬźĳĻıĤا ģĔاĳــýّĤا īــĨ ħــכøĳęĭÖ ěــĥđÝĺ ــאĨ ﴾ِאنĉَĻْــ َّýĤا õَــäِْر ħْכُــĭْĐَ Õَــİِñُْĺَو įِــÖِ

ــÖِ Ûَــįِ اĜَْŶْــïَامَ﴾ (øــĳرة  ِ×ّáَُĺَو ħْכُــÖِĳĥُĜُ ĵــĥَĐَ ćَــÖِóْĻَĤَِــאل: ﴿وĜ ــאĩّĤو .ÙــĻّĬאĩĥčĤا ěئــŻđĤوا

 .ĹّــäאرíĤــאء اĩĤــ÷ اĻĤ ÙــĺŴا ĹــĘ ĹّــĥĀŶا ïــāĝĩĤأنّ ا ĵــĥĐ ــאل، ١١/٨)، دلęĬŶا

ĺَــאحَ ýُْÖــóًا ĻْÖَــĺَ īَــïَيْ رÝِĩَèَْــø) ﴾įِــĳرة  ِóّĤا ģَــøََْي أرñَِّــĤا ĳَــİَُو﴿ :įــĤĳĜ ÙَــĺŴه اñــİ Ĺــĭáĺو

اĜóęĤــאن، ٤٨/٢٥) أي Ĩــא ĝĺــĨ ďــóè īכــÙ اĤــóوح اùęĭĤــאĩĨ ĹّĬــא äĳĺــÕ اýĜــóđار اĤ×ــïن 

 īــĨ ﴾رًاĳــıُĈَ ًــאءĨَ﴿ ĹّــĥĝđĤا ěــĘŶا īــĨ אءِ﴾ أيĩَــ َّùĤا īَــĨِ ــאĭَĤْõَĬَْر، ﴿وَأĳــĭĤر اĳــıČ ïــĭĐ

ــא﴾ (øــĳرة اĜóęĤــאن، ٤٨/٢٥-٤٩) أي  ÝًĻْĨَ ًةïَــ ĥْÖَ įِــ Öِ Ĺَــ ĻِéُْĭĤِ﴿ īــĻĝĻĤار اĳــ Ĭــאرف وأđĩĤا

.ěאئــĝéĤــאء اĩÖ ĹــéĬ Ùــĥİאä ــאùęĬ

واĥĐــħ أن اęĭĤــ÷ ęĻĥìــÙ اĘ ųّــĹ أرĄــį، כĩــא ورد ĤĳĜــį: ﴿وİَُــĳَ اĤَّــñِي ] ١٤٢[

ĥَđَäَכُــŻَìَ ħْئِــėَ اŶْرَْضِ وَرĘََــąَđْÖَ ďَכُــĘَ ħْــĳْقَ đْÖَــăٍ دَرäََــאتٍ﴾ (øــĳرة اđĬŶــאم، 

 ĹــĘِ ħُْכęَĥِíْÝَــùْĺََو﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ ħــĩıĤا ĹــĜاóĨس وĳــęĭĤا ģאئــąĘ Õــùè ĵــĥĐ (١٦٥/٦

 ģٌــ Đِאäَ Ĺــ ِّĬِإ﴿ :įــĤĳĜ ĳــİو óــìآ ĵــĭáĨ įــÖ وورد (اف، ١٢٩/٧óــĐŶرة اĳــø) ﴾ِرَْضŶْا

 ÙًــęَĻĥِìَ َــאكĭَĥْđَäَ َّــאĬِــא دَاوُودُ إĺَ﴿ :įــĤĳĜ įــĻĭáĺ (ة، ٣٠/٢óــĝ×Ĥرة اĳــø) ﴾ÙًــęَĻĥِìَ ِرَْضŶْا ĹــĘِ

 ĹــÝĤا ÙــĻĬاïĤا ÙכــĥĩĩĤا ģــđåĺ أن ÙــęĻĥíĤאÖ çــĻ×Ĝو .(رة ص، ٢٦/٣٨ĳــø) ﴾ِرَْضŶْا ĹــĘِ

 īــĨ įــ ّĬÍĘ ،óــıČك أĳــĥĩĤا ěّــè ĹــĘ اñــİو .ħائــïĤا ĹــĤאđĤا įכــĥĨ نŻــĉ×Ĥ ــ××אø įــ Ĥ Ĺــİ

 ĹــĘ ě×ِــùĺ ة أنóــùéĤا īــĨــא. وĻĬïّĤا ĹــĘ هĳĝ×ــø īــĨ ةóــìŴا ĹــĘ ħıĝ×ــùĺ أن çــ×ĝĤا

.ģائــõĤا ĹــĘ ě×َــùُĺ īــĨ ،ħائــïĤا
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[143] Allah’ım, mağfiretini ihsan eyle! Biz sana inandık, âyetlerini 
ikrar ettik, risâletini tasdik ettik, senden başka gidilecek yol olmadığını, 
senin gücünden ve kudretinden başka bir güç ve kudret bulunmadığını 
bildik. Boynumuz celâline büküktür. Nefislerimiz izzetine itaatkârdır. Ga-
zabından rızana, azabından rahmetine, karanlığımızdan nûruna sığındık. 
Bizden körlüğü kaldır! Hevânın sultasından bizi kurtar! Yaratılışımızı bize 
bırakmadığın gibi kemâlimizi de bize bırakma! Bize merhamet eyle, bizden 
razı ol, bizi de senden razı eyle. Sen, âlemlere genel bir cömertlikle ihsân 
edensin! 
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اıĥّĤــóęĔ ħّاĬــכ، آĭĨــא Öــכ، وأóĜرĬــא ÖآĺאÜــכ، وĭĜïّĀــא رøــאÜźכ، وĭĩĥĐــא ] ١٤٣[

ــĳّة إÜĳّĜ ّźــכ. đąìــĤŻåĤ Ûــכ  Ĝ źــכ، وĤĳè ّźل إĳــè źوراك، و ÕــİñĨ ź įــ ّĬأ

 ĵــĤــכ إÖاñĐ īــĨــאك، وĄر ĵــĤــכ إ×ąĔ īــĨ ــאĭąÝĜא. اĭــøĳęĬ ــכÜõّđĤ Ûđــýìــא، وĭÖאĜر

ــא اĩđĤــĵ، وادĘــĭĐ ďْــא øــĉĥאن اıĤــĳى. Ĩــא  ّĭĐ ْرك. أزِلĳــĬ ĵــĤــא إĭÜאĩĥČ īــĨــכ، وÝĩèر

ĥđäــÛ إĭĻĤــא Ĩــī أĨــĭĝِĥìَ óــא، ĘــđåÜ Żــģ إĭĻĤــא أĨــó כĩאĭĤــא. ارĭĩèــא وارض ĭĐــא وأرĭĄــא 

ĭĐــכ، إĬــכ ÖאåĤــĳد اĐŶــĥĐ ħّــĵ اđĤאĻĩĤــĭĨ īّــאن. 
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el-Elvâhu’l-İmâdiyye’nin Süleymaniye Yazma Eser Kütüphanesi, Ayasofya,  
     No. 2384’te kayıtlı yazma nüshasının başı ve sonundan görüntüler. 
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118, 148

cüz’î irade  106

D
dairesel  100, 106, 112
devrî  54
dış duyular  144
doluluk  52
duyu  64, 70, 144

E
Efrasyab  156
el-Elvahu’l-İmâdiyye  38
elem  134, 136
ezel  54

DİZİN
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R
ruh  68, 70, 74, 146, 148
rûhânî  68, 98, 102, 134, 142, 156, 

158, 164

S-Ş
sanatlar  72
semâvî  56, 106, 120, 124, 128, 152
sonsuz  48, 50, 88, 106, 110, 124, 136, 

146
soyut  66, 84, 96, 98, 104, 108, 140, 

146
sûfî  68, 104, 140
sûret  64, 84, 86, 114, 144
Sühreverdî  1, 2
Şam  5
şeylik  64

T
tabiî  52
tafsil  72
tahayyül  70, 72, 74, 114, 144, 162
tekaddüm  80, 90
terkip  56, 72
tikel  38, 48
tümel  38
Türk  4

U-Ü
umûmî  40, 86
uzak araz  64

V
vâcip  42, 78, 80, 92
vehim  72

Y
yokluk  54, 78, 88, 92, 114, 124

Z
zât  90

kimya  60
kuvve  72, 74, 158
küllî  40, 102, 106, 128

L
lezzet  102, 132, 134, 136

M
madde  62, 78, 82, 96
maden  62
mahal  42, 44, 62, 82, 130, 138
mâhiyet  140
mâkûl  64, 84
mâkûlât  158
mâlûl  78, 96, 106
mâşûk  104
meâd  36
mebde  36
melekût  118
Meşşâî  42, 90
mevcut  48, 64, 80, 88, 92, 100, 106, 

108
miktar  44, 48, 64, 82, 96
mizâc  70, 122
mufârıkat  120
müfekkire  72
mümkün  40, 42, 50, 52, 54, 78, 80, 

82, 84, 86, 88, 90, 92, 98, 100, 
110, 126, 136, 138

müntehâ  36
müşâhede  72, 132, 144, 162
müteellih  36, 144, 162
mütehayyile  72, 142, 162

N
nakş  146
nazarî  114
nefs  66, 74, 110, 158
nefs-i nâtıka  66, 110
nicelik  40, 52
nitelik  64
nûr  68, 88, 102, 104, 150, 154, 158

O-Ö
oluş ve bozuluş  106
ortak duyu  70, 144


